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communication skills.

The teacher of a mixed-ability class
should be aware of typical problems aris-
ing in the mixed-ability groups and pos-
sible ways to solve them. It should be
stressed that the problem of different lev-
els of language skills and abilities to prog-
ress in acquiring foreign language knowl-
edge among students of mixed-ability
groups by no means isn’t to be ignored by
English language teachers. The circum-
stances mentioned should be paid close
and careful attention to while choosing
proper and convenient pace of the lesson
in general or definite task in particular.

It would be reasonable to adhere to the
principles of mindful evaluation of the
adjustments and constant fine-tuning of
the lesson’s pace. Otherwise, we may
come to the point where advanced stu-
dents may become bored and demotivat-
ed by the slow pace of the lesson or weak
students can get frustrated by their inabil-
ity to keep up with the advanced students’
pace. The occurrence of the situation de-
scribed is totally unacceptable and should
be avoided in every imaginable way since
it is much easier to prevent the develop-
ment of this unfavourable and inexcus-

able scenario than to deal with the conse-
quences that sometimes, unfortunately,
can become irreversible.

One of the common problem to be
solved revolves around the high probabil-
ity of developing inferiority complexes
leading to demotivation of average stu-
dents. Our observations have proved that
the main factor affecting the participation
in speaking activity within a given com-
municative situation is neither the ab-
sence of the necessary basic knowledge
on the subject (so-called lexical and
grammatical minimum), nor a lack of a
wish to carry on a conversation on a given
topic, because of insufficient understand-
ing of the subject, but the presence of
psychological barrier not allowing to
overcome different types of fears, e.g. the
fear of making a mistake, the fear of a new
activity in the presence of an audience
and unwillingness to be subjected to criti-
cal evaluation by the teacher or other
students.

Bearing in mind all the factors men-
tioned above, the task of the English lan-
guage teacher of the different-level group
resolves itself thereby to giving equal at-
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tention to both advanced and average
students. It is quite clear that the former
tends to participate more actively during
the lesson, whereas the latter feels embar-
rassment and prefers to maintain silence.
In this case, lack of due attention from the
teacher or immanent restraint in commu-
nication activities may negatively affect
underachievers’ progress in acquiring
language skills.

Naturally, not all students are affected
by the above mentioned factors. Basically,
it is common for people with low self-es-
teem and high levels of anxiety, i.e. people
experiencing psychological distress in all
situations associated with the evaluation
of their activities. [3]

Since learning a foreign language is
associated with a large number of errors
(that is surely inevitable when learning
new skills), participation in speaking ac-
tivities becomes a major stress for stu-
dents who are seeking to meet the expec-
tations of others and are afraid to fail (i.e.
to make a mistake speaking foreign lan-
guage), which is a consequence of low
self-esteem and self-doubt.

It is important to remember that there
is no use trying to force average students
lacking speaking skills to talk, thereby
provoking possible aggravation of the fear
to make mistake and making them even
less reluctant to speak in the future. It
would be sensible to create amicable
learning environment in the mixed-abili-
ty group, where learners are not afraid of
making mistakes and being ridiculed.

Unfortunately, these psychological
characteristics are inherent to a large
number of students, which means that the
main task of the lesson will not be accom-
plished and such students will not acquire
communication skills, learn to use a for-
eign language for its intended purpose,
i.e. as a means of communication. Taking
into consideration all the above men-
tioned factors, it is important to help the
teacher find the necessary solutions so
that the educational process might be car-
ried out to the full extent, while minimiz-
ing stress factors arising in the process of
foreign language communication.
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KOMMYHUKATUBHAS ®YHKIIVA PEYEBOI

JEATEITIbPHOCTU

bypuesa I'ynmupa,
Vuaurenp mKobl, Y30eKnucTaH

COMMUNICATIVE FUNCTION OF SPEECH ACTIVITY

Buriyeva Gulmira,
Teacher of school, Uzbekistan

SI3BIK TpefHasHAYeH JJIA TOTO, YTOODI
CTYyXXWTb Opy#MeM OOIIeHMA Jofiel, U
YCTPOGH TaK, 4TOObI OBITb €CTeCTBEHHO
ycBanBaeMbIM, 3Q(eKTVBHBIM U aJieKBar-
HBIM CPeICTBOM OOMeHa MHpopMalyeil u
e€ HakomyieHus. Ero crpykTypa nogumnHeHna
3a7layaM KOMMYHMKAINI, KOTOPass COCTO-
UT B Ilepefade U Ipuéme MBICTIeil 06 00b-
eKTax fleiicTBuTenibHOCTY. OH AB/IAETCA He
TOJIPKO CPEZICTBOM OCYILECTB/IEHUS pede-
BOI JIEATEIBHOCTY, HO 1 CaM OGHOBIIAETCS
u TBOpUTCSA B peunt. Poman SIko6coH 3ame-
T, 4TO CBOJICTBA SA3bIKA OOBACHAIOTCA B
CBeTe TeX 3ajiad, KOTOPbIE 3TU CBOWCTBA
BBIIIOJTHAIOT B PA3/IMYHBIX IPOLECCAX KOM-
MYHVKaLMIHL.

OO6bI4HO B peunt IpeobIafaioT BbICKa-
3bIBaHIs, OOpAIEHHBIE K KAKOMY — 1THO0
apgpecary. BpicKaspiBaHMe, HalpaB/IeHHOE
Ha C/TyIIaTesIsd, O/DKHO TI0 ero (QyHKIMI
Ha3bIBaTbCA KOMMYHMKATMBHBIM BBICKA-
3pIBaHMeM. TakyM 06pasoM, TaKyie efyHM-
I[bl pedst KOPPEMPYIOT C KOMMYHUKATHB-
Hoit pyHKUMel si3bIka. KoMMyHNUKaTUBHAsS
GbYHKIMA pedeBOil [eATETbHOCTH HeIo-
CPEZICTBEHHO IIPENICTaBeHa B MIHIVIMAIb-
HOJI e[VIHNIIEe CUTYaINy OOIIeHNs — B pe-
4yeBoM akTe. CHTyalus akTa peuy — 3TO
CTIO>KHOE IIeTIoe, BKITIUalollee B cebs mpo-
U3BOZIUTETIA U afjpecaTa pedn co BCeMM UX

COLIMA/IbHBIMM IPUSHAKAMI, XapaKTepu-
CTHKOJI X OTHOLIEHUIT MEeXAY c0o00it, 06-
CTAaHOBKY, B KOTODOI1 COBEpILIAETCA AKT
peun, TeMy pedeBOoro IpOU3BeIeHN .

Ponb KOMITOHEHTOB KOMMYHUKATVBHO-
rO aKTa pas/lNyHa, HO IIO/IHOE OIVICaHue
PedYeBOro aKTa HEBO3MOXKHO 6e3 yuéTa IH-
¢dopmanmm 06 yIacTHUKAX pedeBOli CUTYa-
L.

VIMeHHO TapTHEPDI MO KOMMYHUKALIN
OKa3bIBAIOT 3HAYMTETbHOE BJVIAHME Ha
CTPYKTYPY M HAIIO/HEHJEe PedeBOro aKTa.
E. H. 3emckas BbIfiensAeT crefyonye KoM-
TIOHEHTDbI KOMMYHMKATUBHOTIO aKTa: Y¥C/I0
NIapTHEPOB KOMMYHMKaLUM, MEHa pOJIei
TOBOPAIINIL / CITYIIAIOLINIA, BO3PACT, MHOJI,
B3aJIMOPACIIONIO’KEHNe TOBOPAIINX, CTe-
IIeHb 3HAaKOMCTBA, CMMETPUYHOCTb OHO-
IIEHNI], COLMA/IbHBI CTaTyC TOBOPAIINX,
VHUBUJya/IbHblE OCOOEHHOCTU IapTHE-
POB KOMMYHUKALIUN U JIp.

CremneHb y4acTVsA KaKIOIO U3 WIEHOB
KOMMYHUKAIIMMI B PEYEBOM aKTe MOXKET
6bITb pa3nuyHOi. loBopsmMIT Bcerma
IIPeJCTaB/IEH B PEYEBOM aKTe, a afjpecar He
Bcerga. [Ipucyrcreue / orcyTcTBUE afpeca-
Ta CTy>XuT AuddepeHIMPYIONINM IpU3Ha-
KOM IIpY OIpefe/IeHN MOHOTIOIMYEeCKOl /
OMATIOTMYeCKO peun. A [Maorm4ecKoinn
peunt CTeleHb 3aBUCHMMOCTM ajpecara OT
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TOBOPAILETO ¥ TOBOPAIIETO OT afipecara
BapUATVBHBL. XapaKTep 3aBUCHMMOCTU IO-
BOPSIILETO OT afipecaTa IposAB/IAETCA B CTe-
IeHN aJpeCcOBAaHHOCTU BBICKAa3bIBaHMA.
Appecar — 9T0 BOCIIPMHMMAIOLINIT 0O'bEKT
U pearupyonmii Cy6beKT KOMMYHUKALVN,
PpedeBoIi aKT KOTOPOT'O 3aBUCUT O PEYEBOTO
aKTa FOBOPSIILETO.

Vudopmarus 06 yIacTHIKAX pedeBoil
HesITeIBHOCTHU MOXET ObITh CAaMOIT MHOTO-
cToponHeit. IIponecc peyeBoit KOMMYHU-
KAl MOXKET 3aBMCETb OT 3THUYECKOI
IPMHAJJIEXHOCTH, T0/Ia, BO3pAcTa, Ipo-
¢deccun, Tua o6pasoBaHus, OT IPUHAL-
JIEXHOCTY K TOVW W/IM MHOW KyIbType, OT
COIMA/IbHON OpMEHTALMM YeTOBEKa, €ro
ICHXO(U3NONIOINYeCKUX 0COOEHHOCTEIL.
B aroit cBasu H. JI. ApyTioHOBa muIeT,
YTO KaXK/Iblil YeJIOBEK HOCUT YeThIpe Ma-
CKM: 4elOBEeKa, KOHKPETHON MHAMBUY-
QJIBHOCTH, OOI[eCTBEHHOTO MOJIOXKEHNS U
npogeccun. KoMMyHMKaImst CTAaHOBUTCS
BOKHEJIIMM MeXaHM3MOM CTaHOBJIEHUA
MH/IMBUZA KaK COLMAIBbHON JIMYHOCTH,
IIPOBOZIHMKOM YCTaHOBOK JJAHHOTO COLIM-
yMa, GOPMUPYIOLINX MHAMBUYaNIbHbIE 1
rpymnmnosble ycraHoBKu. Hamboree cyie-
CTBEHHOI J/I YCIIEIIHOM MHTepIPeTaln
peyYeBOro BBICKAa3bIBAHMA SBIAETCA UH-
¢dbopManya 0 COLMAIBHOM CTaTyce IOBO-
psmero. OnHa u Ta Gppasa, B 3aBUCHMOCTI
OT COLMANTbHOTO COOTHOMIEHMs TOBOPs-
Wit / claymamommii, faéT BO3MOXHOCTD
IUIA PAa3/IMYHBIX MHTeppeTaunit. [oBops-
U U CTYyLIIAIOWIWI B PAaBHOW Mepe 3a-
MHTEPECOBAHbI B a/leKBATHOM MHTEpIIpe-
TallMM CBOETO DPEYEBOr0 HaMepeHmsa. A
9TO HEBO3MOXXHO 03 YETKOr0 0CO3HAHMsA
U 9KCIIIEKAllMM CO CTOPOHBI TOBOPSILETO
CBOEI COLMATBLHOI POJTN: TIOMIMHEHHDIN /

HAYaJIbHIIK, OTeL] / ChIH, YINTE/b / yIeHUK,
CTapluii / MAafnii, COCTy>KMBell, IO-
KyIIaTe/lb, K/IMeHT 1 T. J.

CogepskaTenipHasi CTOPOHA PEYEBOTO
0011eHIIsI TOYKE SIBTISIETCS TIOKa3aTeleM CO-
L[MQ/IHOTO MOJIOKEHNsI KOMMYHIKAHTOB.
Omno3HaBaTeNbHBIM 3HAKOM COLIMATBHOI
TIPUHAUIEXHOCTH U TIPOYMX COIMATBHBIX
Ka4ecTB IMYHOCTY MOXeT OBbITh oOpaliie-
HIe K COOTBETCTBYIOLINMM TeMaM LIS pas-
TOBOPOB MM YIIOMUHAHME O TaKUX pea-
NMAX CBOEI XU3HM, KOTOPBIE NPU3BaHbI
[I0Ka3aTh CIIYILIAIIEeMy 00IiecTBEHHOe
MOJIOXKeHe TOBOpsmiero. Tak, TroBops-
LM MOYKeT YHOMSIHYTh O 3HaKOMCTBE C
M3BECTHBIMM TMIOAbMIU. IlomoskeHne map-
THEPOB MOXKET YUMTBIBATBCA U IIPOSIB-
JIATHCS B OPraHM3aluy OOIIeHNS: B MaHe-
pe Hauath, BECTM, 3aKOHIUTD PasrOBOD, B
criocobax mepebmBaTh MapTHEPA, OTKIIO-
HATb MM TIPUHVMATD IIPEf/IOXKeHMe, B
MaHepe CTPOUTD HaKTUIECKYI0 KOMMYHH-
Kaluo. Bpi6op croB, MmpouMsHOIIEHMUe,
rpaMMaTnYIecKast IPaBUIbHOCTD, pedeBbie
CTpATerum ¥ TAKTUKI CBUIETENBCTBYIOT C
607IBIIION TOTIENT BEPOSTHOCTY 006 06pa3o-
BaTeJIbHOM YPOBHE, pOfie 3aHATUI T'OBO-
psILIIETO, €r0 BO3pacTe, MIPOVCXOXK/CHUIL,
O/, T. €. SIBJIAIOTCA «PeveBbIM IACIop-
TOoM» JM4HOCTH. Ilo — ApyromMy MOXKHO
CKa3aThb, YTO KAKOBa MaHepa TOBOPUTDH —
TAKOB U Y€IOBEK.

MeXX/IMYHOCTHBI KOMIOHEHT KOMMY-
HMKALMI CBSI3AH C COLMAIbHON QYHKI[Vel
SI3bIKA ¥ BBIP@XKAeT B3IVIAAL TOBOPSILETO,
MOTHMBALIIIO BBIOOpA CIIOCOGOB BBICKA3BI-
BaHNA. C KOMMYHMKAaTUBHONM (QyHKI[Veit
MOYXHO COIIOCTABUTD COLIMAIBHO — PeryJisi-

TUBHYI0 GYHKINVIO M (QYHKIMIO yIIpaBie-
Hyist. JJaHHbBIe PYHKIMM CITY>KaT /I OKasa-
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HIA ONIPENEHHOTO BO3JIEIICTBIA U COITIACO-
BaHWUs MPAKTUYECKUX [EICTBIUIL, CIIOCO6-
CTBYIOLIMX B3aMMOJIEICTBUIO JIIOfEN U
conyanbHpIX rpym. IIpomecc pedesoii fe-
SITETIBHOCTY €CTb IIPOLIeCC O0II[eCTBEHHBII,
IIOCKO/IbKY OH He TO/IbKO VIMEET MECTO B
obliecTBe, HO M TIPeC/IefyeT COLANIbHO
3HAYMMYIO 11e/Tb — OPTaHU3AINIO COLIMATb-
HOTO B3aMMOJIeVICTBUS Tiofieil. PeueBas me-
ATETBHOCTD, KaK 0OTMedaeT A. A. JIeoHTbeB,
9TO IIABHBIM 06Pa30M OpraHM3aIys Ipo-
1jecca oOIIeHNMsT KaK OJHOI U3 CTOPOH CO-
LIMaJIbBHOTO B3aMMOfIeiCTBIA rofeit. [1oa-
TOMY CTPYKTypa aKTa pedeBoil ieATeNbHO-
CTU, €r0 BHYTPEHHASA OpraHM3alVsA ecTb
IJIABHBIM 00Pa30M MIMEHHO CTPYKTYpa B3a-
VIMOTIEIICTBIA OOIIAOIIIXCS JIIONE.

Bce Buppl peuyeBoil [eATEIbHOCTU CO-
LIVIJIBHO OOYC/IOB/IEHBI U CTy>KaT YHEOBJIET-
BOPEHNIO O01IIeCTBEHHBIX VI MHAMBIU/Ya/Ib-
HBIX IOTPeOHOCTEl! YenoBeka. PeueBas fe-
ATENBHOCTD IIPOTEKAET B paMKaX, JOITYCTH-
MBIX aKTaMV IMOHVMAHUA, T. €. B paMKax
COLMAIbHO [eTePMUHMPOBAHHBIX HOPM,
KOTOpble BBIPAOATbIBAIOTCS [JAHHBIM KOJI-
JIEKTMBOM B TIIpoliecce O6IIeCTBEHHOM
IPaKTUKI. SI3BIK CyIlleCTBYeT KaK JesATeNb-
HOCTb SI3BIKOBOTO KO/UIEKTMBA, a HE OT-
TEebHBIX €ro 4ieHOB. JInA pedeBoi fesd-
TENIbHOCTY CyIIeCTBEHHbIM MOMEHTOM SIB-
JIIeTCAI MOMEHT COLMA/TIbHO 3HAYMMOI pe-
TYIALUY IeATeTbHOCTH YI€HOB A3bIKOBOTO
kojriekTuBa. Ecrmu paccMaTrpuBath pedb ¢
TOUKM 3peHNsI e€ CYIeCTBOBAHNS B 001Ile-
CTB€, TO SICHO BUJHO, UYTO pe4b COCTOUT 13
OT/IE/IbHBIX aKTOB KOMMYHMKAIVIM, IIpef-
CTaB/LIIOMIMX CO0OOJI HEKOTOpbIe Le/OCT-
HOCTM, BXOIAIIIME B IIPOLIeCChI COLMAaTbHO-

O B3aVIMOJIEVICTBISI MHAVIBUIOB V1 KOJIIEK-
TUBOB. B yC/IOBMAX KOMMYHMKauMy OfVH
HapTHEp IepelaéT HeKOTopoe COOobIIeHNe
IPYroMy C LIe/IbI0 BO3JIEJICTBUA Ha HETO,
KOTOpOe U3MEHWIO Obl ero IOBefieHIe.
ITpu aTOoM peyeBas pery/ALUA YeloBede-
CKOJ1 JIeATETbHOCTY HAITpaB/IeHa He TONbKO
Ha JIpYTVX JIIOfiefl, HO 1 Ha CaMOTro TOBOpSI-
wtero. ITostomy A. A. JIeoHTbeB yKa3bIBaeT
Ha Ha/ju4ue B pedeBoli IeATeNbHOCTY KO-
JIEKTVBHO — PETY/IATUBHON ¥ CaMOperyJis-
TVMBHOM (QyHKINIL

Baxnerimer XapaKTepUCTHUKON pede-
BOJl KOMMYHMKAIMV BBICTYIAeT (haKTop
yIpaB/eHMsA. YIOpaBJeHME COCTAB/IAET
Ba)KHEJIIYI0O CTOPOHY Pe4eBOii KOMMYHM-
KaIlMM KakK ITpoliecca OpraHM3alyy COIM-
aZlbHOTO B3amMopmencTBuA. KaXkaplil akT
pedueBoll KOMMYHUKAIMM HY>XAAaeTcs B
yTIpaBJIeHUN, KOTOPOE «yCTaHAB/IMBAET CO-
IJTACOBAaHHOCTDb» MEXy IIEPBIYHOI M BTO-
PUYHOI KOMMYHMKATUBHBIMU JesATETbHO-
CTAMU M BBIIOTHSET oOue QyHKImN,
CBs3aHHbIE C PAa3BEPTHIBAHMEM aKTa KOM-
MYHMKAIIVIL.

PeueBas KoMMyHMKalMsA IprobpeTaeT
IIPY3HAK LEMOCTHOCTY Ha OCHOBAHMM OT-
HILEHMI peYeTIOPOXKIEHNS U PeYEeBOCIIPYA-
TA. B oTIeIbHOM aKTe peueBoii KOMMYHM-
KallMy BBIJIE/IIOTCA JIBE [JeSTeNbHOCTHBIE
(asbl — KOMMYHMKAaTVBHAsA JIeATEIbHOCTD
OTIIPaBUTENIA COOOLIEHMSA UM KOMMYHUKa-
TUBHAs JIeATE/TbHOCTD afipecara.

BcnencTeue 3TOr0 B peyeBoii KOMMYHH-
Kallyi MOXKHO BBIJIE/TUTh JIBA OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTa: NIePBIYHYI0 KOMMYHUKATVB-
HYIO JIeATEIbHOCTb U BTOPUYIHYIO KOMMY-
HUKATVBHYIO JI€SITE/IbHOCTD.
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INNOVATION TECHNOLOGY IN THE PROCESS
OF DEVELOPING SPEECH ON TEACHING ENGLISH

LANGUAGE

Elvira Tursunnazarova,

own researcher, English teacher of the regional center for professional development
and re-training of the Navai state pedagogical institute, Uzbekistan

Article is devoted to development of the speech of pupils at English lessons with use of

innovative and information technologies.

We often ask question about using the
new information technologies in Educa-
tional Establishment. The main task of
teaching foreign languages (FL) is form-
ing and developing communicative cul-
ture of students, teaching practical using
foreign languages.

Teacher’s task consists of creating con-
ditions of practical using language for
each student, choosing such method of
teaching to allow students to show their
activity, their creativity.

Teacher’s task is to activate students’
perceiving activity in the process of teach-
ing foreign languages. Contemporary
pedagogical technologies such as teaching
in cooperation, project method, using
new informational technologies; Internet
resources help to realize personal orienta-
tional approach in teaching, support indi-
vidualization and differentiation of teach-
ing in calculation with students abilities,
their pre-higher educational preparation
level, inclination and etc. Informational
technologies contribute to increase aca-
demic motivation of teaching FL and ad-
vance students’ knowledge. Using com-
puter during English lessons increase sig-
nificantly academic process intensivity.
Computer teaching assimilates a large

amount of material, than it was acquired
using traditional teaching conditions. Be-
sides material in using computer is ac-
quired more substantially. Computer sup-
plies multisupporting, that is current, in-
termediate, total academic process con-
trol. Computer supplies multisupporting
control of academic process that is cur-
rent intermediate, total. Using the com-
puter control of quality students’ knowl-
edge to achieve the large objectiveness of
valuation. Besides, computer control con-
siderably economizes academic time, as it
checks students’ knowledge simultane-
ously.

That give possibility for teacher grant
attention to creative aspects of working
with students. Computers make favoura-
ble conditions for student’s individual
works at the English lesson. Students can
use computer as teaching separately
theme as for their self-control knowledge.
On of the students’ dignity is an ability to
accumulate static information in the
course of educational process.

Analyzing static basis that is quantity
of mistakes, right/wrong answers, ask for
help, time spent on doing separate tasks
and etc., teacher judges on level and qual-
ity of students’ knowledge forming

13
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Favourable possibilities make com-
puter for organizing students” individual
work at the English lesson. Students can
use computer to learn separate themes
and also to self-control acquired knowl-
edge, to be able to revise any tasks, to get
right answer and at the end automatiza-
tion of forming skills. At the elementary
stage of teaching English, in the process of
setting aims and tasks introducing. know
ledgeable activity of students teacher par-
ticipates spontaneaously. Spontaneous
setting tasks to students are realized by
computer. Of course, teacher must take
active part in forming teaching programs,
defining spontaneous action of students
to decide this or that task. But in realiza-
tion of the most important psychological
pedagogical function of teaching- selfing
and acquiring students, aims and tasks in
academic perceptional activities in com-
puterizing conditions pungent deficit is
possible by spontaneous communication
between teacher and student, teacher’s
alive words.

Internet suggests different informa-
tions and resources to their users. Basic
collection of services may include:

— e-mail;

- Usenet;

- video conference;

- possibility to publish own informa-
tion, to create own homepage and to ad-
vertise it on web-server;

- access to informational resources;

— reference books (Yahoo! InfoSeek/
Ultra Smart, LookSmart, galaxy);

- searching systems (Alta Vista, Hot-
Bob, Open Text, WebCrawler, Excite);

— chat.

These resources maybe actively used
at the English lesson. Computer teaching
programs have many advantages before
traditional method of teaching. They al-
low to train different kinds of speaking
activities and their different combina-
tions, to help to perceive language phe-
nomena, to form linguistic abilities, to
make communicative situations, to au-
tomatize language and speaking actions,
and also supply an ability of control lead-
ing representative system, realization of
individual approach and intensification of
students’ individual works.

Example of work with computer pro-
gram dialogues one is chosen, for exam-
ple “In cafe”. Some pictures are displayed
on the scenes, scenes of this dialogue.

I- stage- introduce with dialogue

II- stage- to learn dialogue

In case there are some computers stu-
dents work in pairs or group of people.
They revise phrase safter speaker, routine
work can be used with microphone. They
may also do exercises to form these sen-
tences with a group of words, for example:
like, lyke, what, you, wood, your, yu,
would. Then teacher directs a point to a
necessary word, clicks the mouse to make
up a sentence What would you like? and
etc. quantity of right sentences are dis-
played on the screan. In this way, student
acquires orthography and learn dialogue
using games.

III. - stage- to scene the dialogue.

Students make up dialogues using pic-
ture, then scene it individually.

Next stage is a control of dialogue
speech after learning all dialogues. Stu-
dents choose a card with task (teacher

14
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herself prepares cards with the descrip-
tion of situations) and make up their own
dialogue using lexics of this program and
displaying their own fantasy.

Teaching writing.

This kind of work decides two tasks:
writing English words correctly and
learning to use mainboard. Computer
teaching program helps to decide these
tasks Almost every task sets to print Eng-
lish words and sentences on the main-
board.

Perfection grammar phenomena.

All teaching computer programs set
perfection of definite grammatical struc-
grammatical phenomena are
worked out at every lesson: positive, nega-

tures,

tive and interrogative sentences, compar-
ative degrees of adjectives, Participle, Pas-
sive voice, pronouns some: any, these is
there are structures, prepositions and etc.
all kinds of work of one lesson are direct-
ed to work out a definite Grammar phe-
nomenon.

“Grammar” chapter includes two
chapters: theoretical and practical. By
checking students’ knowledge the pro-
gram notices its successes, in case it is
necessary it prompts. Also the program
works out a definite grammar structure,
for example. Present continuous is used in
many dialogues, for example, students
conversation about their education uni-
versities. After listening to dialogue, they
make it up individually with pictures.

To make up tests on Grammar using
computer helps to learn grammar mate-
rial better.

From different virtues of personal in-
dividualization, supplying summons of

communicative motivation, traditionally
suggests control pf six methodically im-
portant summons of student as personal-
ity context activity; personal experience;
wish, interest; inclination sphere; emo-
tional perceptional sphere; worldview,
student’s status in the group. All these in-
stigate student to learning.

Acquiring F L successfully in its cogni-
tive function contributes formation of
language flair; satisfies knowledgeable
methods in learning FL forms stable mo-
tivation of constant work; using FL to get
definite information (reading journals,
newspapers, interpretation, dictionaries
and etc) makes this language indispensa-
ble in knowledgeable activity of teaching
besides FL intensifies the whole knowl-
edgeable activity of teaching and conse-
quently arises motivation of learning the
language scientists, researching motiva-
tion of learning FL as A. Leontyev, S.
Rubenshtein, I Zimnya single out many
kinds of motivation to control individual
development requirements of students.
We can single out the following:

1) communicative motivational, de-
fining on the basis of requirement in
communication;

2) lingua-cognitive motivation based
on aspiration of teaching to receive lan-
guage phenomena;

3) countrystudy motivation, depend-
ing on thematics and emotional interest
of student.

As specific stage of teaching FL is de-
fined by aiming installation, by peculiari-
ties to acquire the language, by character
of material (volume, complex. informa-
tiveness), on this stage further develop-
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ment of communicative ability and lan-
guage skills are continued.

Using informational technologies in
educational process will from positive
motivation. Contemporary ways devel-
op higher requirements to learning
practical acquirement of foreign lan-
guage in everyday communication and
professional sphere. Volume of infor-
mation arises and often routine meth-
ods of its teaching, keeping and work-
ing out are non-effective. Using infor-
mational technologies allows to expose
a large amount of possibilities of com-
puter as one of the means of teaching.
Computer teaching programs have
many advantages before traditional
methods of teaching. They allow to
train different kinds of speaking activity
and in different combinations, to help,
to acquire language phenomena, to
form linguistic skills, to make up com-
municative situations, to automotize
language and speaking activities, also to
supply possibility of controlling leading
representative systems, realization o in-

dividual approach and intensification of
students’ individual works.

In multimedia teaching programs of
the English language different methodo-
logical ways are used to allow to intro-
duce, to train and to control. Besides us-
ing multimedia teaching program, com-
puter is an indispensable assistant to train
and to have tests, monitoring of academic
process of its own informational fulfill-
ment of instrumental sphere for elabora-
tion of computer lessons, training didac-
tic materials, using resources and services
of Internet for class and individual works,
also project activities of students. In con-
clusion it is necessary to notice that intro-
ducing into academic process using mul-
timedia programs do not single out tradi-
tional methods of teaching, but combined
in harmony with all set of teaching: intro-
duction, training, using, control. But us-
ing computer allows not only arise effec-
tiveness of teaching many times, but also
stimulate students for further individual
learning the English language that was
proved in the course of experiment.
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MOTIVATING PUPILS

Hamidova Mahliyo,
School teacher, Uzbekistan

One of the most difficult aspects of
becoming a teacher is learning how to
motivate your students. It is also one of
the most important. Students who are not
motivated will not learn effectively. They
won't retain information, they won't par-
ticipate and some of them may even be-
come disruptive. A student may be unmo-
tivated for a variety of reasons: They may
feel that they have no interest in the sub-
ject, find the teacher’s methods un-engag-
ing or be distracted by external forces. It
may even come to light that a student who
appeared unmotivated actually has diffi-
culty learning and is need of special atten-
tion.

While motivating students can be a
difficult task, the rewards are more than
worth it. Motivated students are more
excited to learn and participate. Simply
put: Teaching a class full of motivated
students is enjoyable for teacher and stu-
dent alike. Some students are self-moti-
vated, with a natural love of learning. But
even with the students who do not have
this natural drive, a great teacher can
make learning fun and inspire them to
reach their full potential.

The best lessons, books, and materials
in the world won't get students excited
about learning and willing to work hard if
they’re not motivated.

Motivation, both intrinsic and extrin-
sic, is a key factor in the success of stu-
dents at all stages of their education, and

teachers can play a pivotal role in provid-
ing and encouraging that motivation in
their students. Of course that'’s much eas-
ier said than done, as all students are
motivated differently and it takes time
and a lot of effort to learn to get a class-
room full of kids enthusiastic about learn-
ing, working hard, and pushing them-
selves to excel.

Even the most well-intentioned and
educated teachers sometimes lack the
skills to keep kids on track, so whether
youre a new teacher or an experienced
one, try using these methods to motivate
your students and to encourage them to
live up to their true potential.

Here are five effective ways to get your
students excited about learning:

1. Encourage Students

Students look to teachers for approval
and positive reinforcement, and are more
likely to be enthusiastic about learning if
they feel their work is recognized and
valued. You should encourage open com-
munication and free thinking with your
students to make them feel important. Be
enthusiastic. Praise your students often.
Recognize them for their contributions. If
your classroom is a friendly place where
students feel heard and respected, they
will be more eager to learn. A “good job”
or “nice work” can go a long way.

2. Get Them Involved

One way to encourage students — and
teach them responsibility - is to get them
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involved in the classroom. Make partici-
pating fun by giving each student a job to
do. Give students the responsibility of ti-
dying up or decorating the classroom.
Assign a student to erase the blackboard
or pass out materials. If you are going over
a reading in class, ask students to take
turns reading sections out loud. Make
students work in groups and assign each a
task or role. Giving students a sense of
ownership allows them to feel accom-
plished and encourages active participa-
tion in class.

3. Offer Incentives

Setting expectations and making rea-
sonable demands encourages students to
participate, but sometimes students need
an extra push in the right direction. Of-
fering students small incentives makes
learning fun and motivates students to
push themselves. Incentives can range
from small to large - giving a special
privilege to an exemplary student, to a
class pizza party if the average test score
rises. Rewards give students a sense of ac-
complishment and encourage them to
work with a goal in mind.

4. Get Creative

Avoid monotony by changing around
the structure of your class. Teach through

games and discussions instead of lectures,
encourage students to debate and enrich the
subject matter with visual aids, like colorful
charts, diagrams and videos. You can even
show a movie that effectively illustrates a
topic or theme. Your physical classroom
should never be boring: use posters, models,
student projects and seasonal themes to
decorate your classroom, and create a warm,
stimulating environment.

5. Draw Connections to Real Life

“When will T ever need this?” This
question, too often heard in the class-
room, indicates that a student is not en-
gaged. If a student does not believe that
what they’re learning is important, they
won't want to learn, so it’s important to
demonstrate how the subject relates to
them. If youre teaching algebra, take
some time to research how it is utilized
practically - for example, in engineer-
ing - and share your findings with your
students. Really amaze them by telling
them that they may use it in their career.
Showing them that a subject is used ev-
eryday by “real” people gives it new im-
portance. They may never be excited
about algebra but if they see how it applies
to them, they may be motivated to learn
attentively.
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THE ROLE OF ENGLISH AS A GLOBAL LANGUAGE

Istamova Aziza,
School teacher, Uzbekistan

B danmoti cmamve paccmampuseaemcs pomb aHenauiickozo A3biKA Kax 2no0anvHblil
A3bIK U NPUBOOSTINCT NPUMEPDL 11020, KAKOE BaKHHOE MECHO 3aHUMAE 31Om «pabouuti

A3bIK» 8 Haulell N08CeOHeBHOTI HUSHU.

Sometimes an indigenous language
emerges as a lingua franca - usually trans-
lation has played a central (though often
unrecognized) role in human interaction
for thousands of years. When monarchs
or ambassadors met on the international
stage, there would invariably be interpret-
ers present. But there are limits to what
can be done in this way. The more a com-
munity is linguistically mixed, the less it
can rely on individuals to ensure commu-
nication between different groups. In
communities where only two or three
languages are in contact, bilingualism (or
trilingualism) is a possible solution, for
most young children can acquire more
than one language with unselfconscious
ease. But in communities where there are
many languages in contact such a natural
solution does not readily apply. The prob-
lem has traditionally been solved by find-
ing a language to act as a lingua franca, or
‘common language. Sometimes, when
communities begin to trade with each
other, they communicate by adopting a
simplified language, known as a pidgin,
which combines elements of their differ-
ent languages.1 The prospect that a lingua
franca might be needed for the whole
world is something which has emerged

1 Todd L. Modern Englishes: pidgins and creoles.
Oxford: Blackwell. 1984,p,77

strongly only in the twentieth century,
and since the 1950s in particular. The
chief international forum for political
communication - the United Nations -
dates only from 1945. Since then, many
international bodies have come into be-
ing, such as the World Bank (also 1945),
UNESCO and UNICEF (both 1946), the
World Health Organization (1948) and
the International Atomic Energy Agency
(1957). Never before have so many coun-
tries been represented in single meeting
places.

Usually a small number of languages
have been designated official languages
for an organization’s activities: for exam-
ple, the UN was established with five of-
ficial languages — English, French, Span-
ish, Russian and Chinese. There is now a
widespread view that it makes sense to try
to reduce the numbers of languages in-
volved in world bodies, if only to cut
down on the vast amount of interpreta-
tion/translation and clerical work re-
quired. Half the budget of an interna-
tional organization can easily get swal-
lowed up in translation costs. But trim-
ming a translation budget is never easy, as
obviously no country likes the thought of
its language being given a reduced inter-
national standing. Language choice is al-
ways one of the most sensitive issues fac-
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ing a planning committee. The common
situation is one where a committee does
not have to be involved - where all the
participants at an international meeting
automatically use a single language, as a
utilitarian measure (a ‘working language’),
because it is one which they have all come
to learn for separate reasons. This situa-
tion seems to be slowly becoming a reality
in meetings around the world, as general
competence in English grows.

The need for a global language is par-
ticularly appreciated by the international
academic and business communities, and
it is here that the adoption of a single lin-
gua franca is most in evidence, both in
lecture-rooms and board-rooms, as well
as in thousands of individual contacts be-
ing made daily all over the globe. A con-
versation over the Internet between aca-
demic physicists in Sweden, Italy, and In-
dia is at present practicable only if a
common language is available. A situation
where a Japanese company director ar-
ranges to meet German and Saudi Arabi-
an contacts in a Singapore hotel to plan a
multi-national deal would not be impos-
sible, if each plugged in to a 3-way trans-
lation support system, but it would be far
more complicated than the alternative,
which is for each to make use of the same
language.

As these examples suggest, the growth
in international contacts has been largely
the result of two separate developments.
The physicists would not be talking so
conveniently to each other at all without
the technology of modern communica-
tion. And the business contacts would be
unable to meet so easily in Singapore

without the technology of air transporta-
tion. The availability of both these facili-
ties in the twentieth century, more than
anything else, provided the circumstances
needed for a global language to grow. Peo-
ple have, in short, become more mobile,
both physically and electronically. Annual
airline statistics show that steadily in-
creasing numbers are finding the motiva-
tion as well as the means to transport
themselves physically around the globe,
and sales of faxes, modems, and personal
computers show an even greater increase
in those prepared to send their ideas in
words and images electronically. These
trends would be taking place, presumably,
if only a handful of countries were talking
to each other. What has been so impres-
sive about the developments which have
taken place since the 1950s is that they
have affected, to a greater or lesser extent,
every country in the world, and that so
many countries have come to be involved.
There is no nation now which does not
have some level of accessibility using tel-
ephone, radio, television, and air trans-
port, though facilities such as fax, elec-
tronic mail and the Internet are much less
widely available. The scale and regency of
the development has to be appreciated. In
1945, the United Nations began life with
51 member states. By 1956 this had risen
to 80 members. But the independence
movements which began at that time led
to a massive increase in the number of
new nations during the next decade, and
this process continued steadily into the
1990s, following the collapse of the USSR.
There were 190 member states in 2002 —
nearly four times as many as there were
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tifty years ago. And the trend may not yet
be over, given the growth of so many re-
gional nationalistic movements world-
wide. There are no precedents in human
history for what happens to languages, in
such circumstances of rapid change.
There has never been a time when so
many nations were needed to talk to each
other so much. There has never been a

time when so many people wished to
travel to so many places. There has never
been such a strain placed on the conven-
tional resources of translating and inter-
preting. Never has the need for more
widespread bilingualism been greater, to
ease the burden placed on the profes-
sional few. And never has there been a
more urgent need for a global language.
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MODERN PEDAGOGICAL INNOVATIONS IN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES IN UZBEKISTAN

Kodirova Dilrabo Shamsidinovna

Navoi state pedagogical institute, senior teacher

Keywords: Multimedia learning, communicative activities, student intensification
of independent work, teaching process, studying, motivation, pedagogical innovation,
effectiveness, technology of teaching, foreign language.

Due to the achievement of independ-
ence currently work on reforming the
entire education system has been focused
on large-scale in the Republic of Uzbeki-
stan. According to normative documents
which regulate educational process spe-
cial attention is paid to the intellectual
development of the younger generation,
continuous educational work is conduct-
ed on the planning and updating process
of learning foreign languages by young
people; individual psychological charac-
teristics are taken into account of youth
and its ability to assimilate foreign lan-
guages.

The first President of Uzbekistan Is-
lam Karimov signed a resolution “On
measures on further improving system of
studying foreign language” on 10 Decem-
ber 2012.

The document was adopted to im-
prove teaching foreign languages, training
specialists with good language skills, in-
troducing advanced technologies into
education system, etc.

According to resolution, foreign lan-
guages, predominantly English language,
will be taught in all schools of Uzbekistan
from first classes as game plays. From the
second class, the alphabet, reading and

grammar will be taught.

In our country created conditions for
teaching foreign languages using modern
pedagogical and communicative technol-
ogies. The creation of a new methodology
of learning foreign languages at all stages
of education with application of modern
pedagogical and informative technology
is the demand of time. This resolution is
the theoretical basis of the work done in
this direction. As a result of execution of
this resolution the process of organizing a
continuous study of foreign languages, is
being improved, which gives the possibil-
ity of providing the youth with modern
educational-methodical materials at all
stages of learning. This document is a
logical continuation of the law “On edu-
cation” and “National program for per-
sonnel training”.

The actuality of the theme of the pre-
sent article is vivid in fact that many stu-
dentsin all countries of the world study
English, so teaching foreign language,
particularly English can be easier and ef-
fective with the help of different innova-
tions. Using innovations is based on im-
proving the areas of vocabulary and
grammar; skills: reading, listening, speak-
ing, and writing by using various innova-
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tions. It is important to make clear which
one will be the main aim to focus on at a
lesson.

Let me introduce the meaning of the
word “innovation” - it is the application
ofnew solutions that meet new require-
ments, inarticulate needs. This is accom-
plishedthrough more effective products,
processes, services, technologies, or ideas
that arereadily available to governments
and society.

Learning foreign languages is impos-
sible to imagine without the use of multi-
media learning tools. Of course, impor-
tant tasks for the methodology of teach-
ing foreign languages include providing
opportunities to illustrate the actual pro-
cess of communication in English, and
creating an educational environment that
provides real conditions for learning use
of the target language and its culture.

The most significant group of benefits
is teaching the virtues of computer-based
training. For example, teachers use the
ability of computers to react instantly to
input information to create simple train-
ing programs in the form of exercises.
The technical advantage of teaching Eng-
lish with the help of multimedia technol-
ogy is that sound cards allow users to re-
cord their speech and then compare it
with the pronunciation of native speakers.
Graphics capabilities of computers can
represent any type of activity in the form
of pictures or animation. This is particu-
larly important when learning new vo-
cabulary, as images on the monitor allow
students to associate English phrases di-
rectly with actions, rather than with
phrases in their native language. Moreo-

ver, the media are an excellent means of
interactive communication between dif-
ferent linguistic groups, which is particu-
larly evident in the application of com-
puter networks. This could be a local area
network connecting several machines in
one school, or the Internet - a global net-
work of millions of users.

Purposeful use of the Internet materi-
als at foreign language classes of non-lin-
guistic higher educational establishments
gives an opportunity to effectively solve a
number of didactic tasks. They are:

- improving reading skills;

- enlarging the vocabulary with the
modern foreign words;

- improving monological and dialogi-
cal speech skills, discussing the materials
of the web;

- Forming stable motivation to for-
eign language activity while discussing
the problems, interesting for everybody.

Educative innovations include making
use of affordable and accessible technolo-
gies to expand access to education. It may
also require other innovative process or
service and rely on technology. It may
target educational and training programs
to align more closely with what people
identify as their most urgent needs. The
following educative innovations are very
effective and widely used in teaching for-
eign languages:

Online and self-study courses

Hundreds of languages are available
for self-study, from scores of publishers,
for a range of costs, using a variety of
methods. The course itself acts as a teach-
er has to choose a methodology, just as
classroom teachers do.
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Audio recordings and books

Audio recordings use native speakers,
and one’s strength is helping learners im-
prove their accent. Some recordings have
pauses for the learner to speak. Others are
continuous so the learner speaks along
with the recorded voice, similar to learn-
ing a song. Audio recordings for self-
study use many of the methods used in
classroom teaching, and have been pro-
duced on records, tapes, CDs, DVDs and
websites.

Brainstorming

Brainstorming is a group or individual
creativity technique by which efforts are-
made to find a conclusion for a specific
problem by gathering a list of ideas spon-
taneously contributed by its member(s).
Today, the term is used as a catch all for all
group ideation sessions.

Skills teaching

When talking about language skills,
the four basic ones are: listening, speak-
ing, reading and writing. However, other,
more socially based skills have been iden-
tified more recently such as summarizing,
describing, narrating etc. In addition,
more general learning skills such as study
skills and knowing how one learns have
been applied to language classrooms.
Speaking is a skill that often is underrep-
resented in the traditional classroom.
This could be due to the fact that it is
considered a less-academic skill than
writing, is transient and improvised.

Sandwich technique

In foreign language teaching, the
sandwich technique is the oral insertion
of anidiomatic translation in the mother
tongue between an unknown phrase in

the learned language and its repetition, in
order to convey meaning as rapidly and
completely as possible.

Using technology in the classroom can
allow teachers’ to effectively organize and
present lessons. Multimedia presentations
can make the material more meaningful
and engaging.

Over the past several decades, studies
analyzing the relationship between tech-
nology and foreign language learning
have tended to focus on several key issues,
including motivation, reading and writ-
ing, research, and mobile-assisted lan-
guage learning.

The most powerful source of the stu-
dents’ cognitive activity, developing their
creativity, interests, skills and other men-
tal characteristics is innovative technolo-
gies. Innovative educational technologies
are, first of all, information and commu-
nications technologies, closely connected
with computerized education application.

In the work of the first President of
Uzbekistan I. A. Karimov “High spiritual-
ity — invincible power” noted: “the Foun-
dation of the future is created in schools,
arguing otherwise it is the future of nation
depending on how today our children
take education and upbringing” Soul and
minds of young people studying foreign
languages and dream to see the world and
study abroad should be priority before
various destructive ideas and ideologies.
The revival of the national mentality, na-
tional and historic values should be the
main goal of each person.

REFERENCES:
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DIFFERENT MEANINGS OF A WORD “FOREVER”
(IN USMON AZIM’S POETRY)

Nurillaeva Mahliyokhon
(2st course student) Tutor: Umirova S.M.

Annatation. This article describes the use of the word “mangu” by the People’s Poet of
Uzbekistan Usman Azim as an example of the ability to add new meanings to a words
and the useful usage of words. In the poems of the poet, he pointed out the individual style
of the word, right up to the end of time, until the day of the resurrection, the life cycle of
old age and the return of young age of people.

Key words: poetic individuality, denotative meaning, connotative meaning, eternity.

3HAYEHWNA CJIOBA «<MAHI'Y»
(HA TIPMMEPE ITPOM3BOJEHUI YCMAHA A3VIMA)

Annomayus. B amoii cmamve ONUCLIBAEMCA UCNONb308AHUS C/I06A «MAH2Y»
Hapoonoeo nosma Ysbexucmana Ycemana Asuma Kak npumep cnocobHocmu
NPOU3HOCUMD 000ABIAMYb HOBbLE CT06A U MACHEPCB0 UCNONb308AHUS 1106, B cmuxax
n03Ma OH yKA3bl6As HA UHOUBUOYATbHBLLL CMUT CTI06d, BNTI0Mb 00 KOHUA BPeMeHU, 00

OHsT B80CKPECeHUS, HUSHEHHO020 UUKTIA CIMAPOCMU U 6038PAULEHUS MOMO0ENHCU.

KnroueBbie cmoBa: MmosTmyecKas VHAVNBUYaIbHOCTD, JIEHOTaTI/[BHinI CMbICII,

KOHHOTAaTUBHBIN CMBICTT, BEYHOCTb.

A creative composition bears a resem-
blance to a building that is established
with the help of words, those are also alike
stones and blocks of that building. Each
and every word in a language is consid-
ered to be an independent unity, albeit,
every poet or writer demonstrates varius
sides and meanings of a word according
to the gist of their novel or poem.

The great master of the word Pimkul
Kodirov said: “Statues are made of mar-
ble, copper..., in a literary work, words are
used instead of copper and marble” The
effort that is required for sculpture to cre-
ate a statue is equal to the efforts of the
poet who must carefully select and use
words to create a poem. And it should be

noted that the word is the main part of the
poem that makes it readable and under-
standable to readers.

According to the glance taken at the
poetry of Usmon Azim, we are able to be
real witnesses of the fact that the poet has
been able to reveal a myriad of colorful
meanings of words that he has used. Let’s
take word ‘forever’ as an illustration; in
one of his poems named “Yurak” he used
the word “forever” 19 times and 8 of them
possess denotative meanings as “to stay
forever, to live forever, to be forever”

Sukunat tanga to'lurmu,

Sohilda jonim solurmu?

Hijron ham mangu bo'lurmu -

Dengizga ketgan ne kema?
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Yurakni to'kmoglik - bandaning baxti,
Ruxsat ber, bu holda mangu turmakka
Oy chiqdi... Yuksaldi sog’inching
Komilib turibman nur va yurakka...

In the dictionary of uzbek words, the
actual meaning of forever’ provided as
‘eternal, ‘immortal, yet the poet supplies
more and more meanings to the word in
his fabulous poems.

Tashqari chigaman. Sinar qatqatoq

Samovat zulmat goh. Yog'moqda zahar.

“Erta korishguncha xayr’ deyman biroq,

Bilaman, visol yoq manguga qadar.

In this afore written extract, what did
the poet aim to put forward by saying “
visol yoq manguga qadar”? On condition
that we acknowledge the word as its literal
meaning, the entire gist of the poem be-
comes marginally eccentric. And here, in
these scripts the word carries a meaning
like “ till the resurrection”, or in other
words, saying bye to his beloved person,
the poet feels deeply with his heart that he
will no longer encounter with the person
who has stolen his soul.

Notwithstanding, why did the poet
opt the word “forever”? He might have
used another word, such as “reconstruc-
tion” or “closing of the life” or etc. instead.
Within the word “forever” the poet pro-
fessionally indicates that he is not likely to
meet his beloved one during his entire life
and therefore is compelled to go on exist-
ing in such a bitter torment, yet besides
those melancholic facts, he possesses a
tiny hope of meeting his love in the resur-
rection and here poet’s talent is sparkling-
ly visible.

Sen asli adashding - bahor chog’larda

Yogardi u yomg’ir — gulkor, chaqinkor.

Barcha yoqotishni aylardi inkor

Hayot gurkirardi mangu bog’larda.

Everything has got a closing, including
the great life within what we are residing
and it is obvious and inevitable truth. But
how are we able to comprehend the sen-
tence of the poet where written “ life is
boiling in immortal gardens” How can
this life that is full of injustice and tor-
ments can be immortal? Academic Pok-
rovski once mentioned that “ we can un-
derstand the meaning of a word with the
aid of another words that surround that
word” and now we follow his argument in
order to analyze the poem.

Sen asraysan parcha bahorni

G’ussa to'la xonangga qamab -

Umrimizni gulag to'ldirgan

Ko'klam mangu ketganin anglab.

In this extract youth resembles spring,
and when it leaves our soul, our body we
become aged and that is called autumn,
and that glorious, exciting spring aban-
dons us eternally and this is the point that
the poet aimed to portray by using the
word “forever”

A poem is a propeller, that makes the
souls boil, tremble, worry, get lovesick, get
impressed and finally assists to calm
down in the moments that our hearts can-
not fit our thorax, provided that it is writ-
ten with poet’s faithful emotions. And in
order to evaluate one poet, the main crite-
ria is his ability of expressing various
meaning by merely one word and im-
pressing the reader’s soul.

The list of used literature

1. Yemon Asum. IOpak. TomkeHT, 2009.
V36ex THAMHWHT M30XJIN

5 Tomnuk. 2-tom. Tomkent, 2006.

TyFaTu.
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FROM PRACTICE TO EXPERIENCE

Kiyamova Nafosat,
School teacher, Uzbekistan

Magola chet tillari darslarini o'tishda pedagogik mahoratga erishish va ma’lum ta-
jribaga ega bo'llish magsadida yetuk pedagogik, psixologik, olimlarning ilmiy ishlarini
chuqurroq o'rganish hamda eksperimental ingliz tili darslarini va amaliy mashg‘ulotlarini
tashkillashtirish, tayyorlash va o'tkazishga bag‘ishlangan.

Cmamovs nocesiujeHa 00CMUNEHUIO 1Ne0az02Ueckoe0 npodeccuoHanuma u

obpemeHuio onvima 6 nNPoeedeHUll YPoKos UHOCMPAHHO20 A3bIKA 3d cuém Gonee
YenmyOnennoeo usyHeHUs mpyoos 6bl0AIOUAUXCA 1edaz0208, NCUXO0N0206, YUEHLIX, a4
makxce uepes 0p2aHU3AYUI0, N0020MOBKY U NPoBedeHUe IKCNEPUMEHIMAIbHBIX YPOKOS U
NPAKMUYeCKUX 3aHAMULL AHUTICK020 A3bIKA.

“Give a man a fish and he eats for a
day. Teach him how to fish and he eats for
a lifetime” These words are attributed to
Confucius, and in expanding on them in
the context of language learning, Tyacke
and Mendelsohn(1986 quoted in Oxford)
wrote, “But as there are many different
kinds of rods, different kinds of baits and
different fishing location, all of which of-
fer variety of choices and experiences,
there are different ways of learning lan-
guage” All this may be true, but as they
wrote in al990 article Contact, if fisher-
men don’t ask themselves whether they
using the right type of bait and rods and
the appropriate methods and techniques
for the fish they want to catch, they may
have to buy fish on their way home.

The meaning of our behind response is
simply that no professional can acquire the
skills of peak performer without absolute
willingness constantly to assess, explore,
examine, and improve ones practice.

The way how you organize your first
lesson is very important, because it is the
first step of teaching process. Here are

some ways you can create a classroom
environment that supports natural acqui-
sition:

- Give clear, short, simple and under-
standable instructions (don’t translate
them)

— Use visual that reinforce spoken or
written words.

Employ gestures for added emphasis

Adjust your speech: Speak slowly;
enunciate; use longer natural pauses; re-
peat words or phrases; include sentences,
fewer pronouns, and simpler syntax.

Exaggerate intonations at times.

Stress high-frequency vocabulary
words.

Use fewer idioms and clarify the
meaning of words or phrases in context.

Stress participatory learning.

Maintain a low anxiety and be enthu-
siastic.

With these conditions in place, students
can't help but they learn the language!

“Tell me I will forget

Show me and I might remember

Involve me I will understand”
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Confucius

Use these phrases like a motto in your
lessons. Use simple ways (techniques),
simple objects and don't afraid to experi-
ence and practice with your learners.
Demonstrate them how to organize and do
some activities (reading, writing, listening
and speaking), involve and inspire them to
find the solutions of some problems, help
them and organize everything in such way,
so that they believe that they find the solu-
tions of the problems themselves. Try to
teach grammar without grammar rules.
Teach less and recycle more! Try to teach
through games. But don't forget that not all
games are going to work to teach the stu-
dents language skills. If the game is simply
for fun and not linked to educational goals
it may not be the best use of your time. It is
possible to have a fun that is educationally
sound, however. To find out if the game is
educationally sound, think about these
questions posed by Lin Hong (author of
the article “Using games in Teaching Eng-
lish to Young learners”).

— Which skills do the games practice?

- What type of game is it and what is
its purpose?

- Does the difficulty level of the game
mesh with the students’ ability level?

- Does the game require maximum
involvement by the students?

- Do the students like it?

— What specific vocabulary or gram-
mar are you introducing or practicing
with this game?

- Can you keep control of your class
and play this game?

- What materials do you need for the
game and can you obtain these easily?

- What controls, if any are needed,
will you have in place to ensure the chil-
dren are on track?

Every day of our life is like experience.
We should practice and experience new
methods and techniques with our learn-
ers. We must observe teachers and learn
something new. Don’t forget that the main
purpose of observation and feedback is to
give and receive professional support.

There are various models and the
three main ones as described in Walles
are: the craft model in which the trainee
learns from the example of a master
teacher, whom he/she observe and imi-
tates. In the science model the trainee
studies theoretical courses in applied lin-
guistic and other allied subjects, which
are then, through construction of an ap-
propriate methodology, applied to class-
room practice. In the reflective model the
trainee teaches or observes the lessons, or
recalls past experience; then reflects in
order to work out theories about teaching;
then tries these out again in practice. The
gist of this theme is both for the teacher to
reflect upon their own methodology, us-
ing what works best in a given situation.
For the learning process, reflection not
only lauds learning from experience
throughout ones life, but a way to pro-
mote more autonomy, outside-the-box
thinking, and stimulation all with encour-
agement of a clear analyses of feelings,
emotions, thoughts, experiences and con-
clusion. Whatever learns the motivation,
though, the clear combination of the way
our brains react and the pedagogical ideas
of reflection and experience, utilized ap-
propriately in the classroom and even
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more so with adult learners, challenges
and creates effective opportunities for
deep and lasting learning as well as enjoy-
able experience.

Don’t teach and teach...teach then
check

Practice is more important than input.
Checking what students have understood
and testing if they can use items them-
selves is usually more important than tell-
ing them more about the new items. Don’t
do endless inputs. Teach a very little
amount ... then check what students have
taken in. Give students the opportunity to

try using items, a little oral practice, a writ-
ten question or two, or even simply ‘repeat.
To sum up, I want to say that the
measure of a successful lesson is not how
much you teach it is how your pupils can
do with the language they have learned.

REFERENCES:
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2. “Strategies for teaching English language
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3. “Using games in Teaching English to
Young Learners”

4. “Learning teaching” by Jim Scrivener.
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CREATIVE HERITAGE OF THE GREAT POET

Azizova Saodat,

the teacher of department of a technique of training of languages, the regional center
of retraining and professional development of workers of national education at
Navaiysky state teacher training college, Uzbekistan

TBOPYECKOE HACJIEOVE BEJIMKOTI'O ITO9TA

Asmusosa Caopar,

Iperogasatenb Kadenpbl METORUKY 00y4eHNs A3BIKOB, PeTMOHAIbHOTO LIEHTpa
[IepeTo/IrOTOBKY 1 MOBbIIIeHNMsT KBauKanyuy paboTHUKOB HAPOJHOTO
o6pasosanua npu HaBamitckoM rocyiapCTBEHHOM IIelarOrN4eCKOM MHCTHUTYTe,

Vsbexkucran

Ceropns, B Hayame XXI Beka — Beka
CKOPOCTHOJ JVHAMUKM TEeXHOTEHHOI
LUBIWIN3ALNH, MbI 0OpaIaeMcs K Hace-
muio Anmumepa HaBou u ero amoxu, Tem
CaMbIM He TO/IbKO BO3/aBasl JaHb yBaXKe-
HYIS1 OCHOBOIIOJIOXHMKY Y30€KCKOTO A3bI-
Ka ¥ y30eKCKOJl IUTepaTypbl, a CKopee
HaXoJisl B €r0 MPOU3BeJeHNAX OTBETHI Ha
BeYHBIE BOIIPOCHI YeTIOBEYECKOTO OBITH:
0 CYLIHOCTM 4e/I0BEKa, €ro IOMCKOB Tap-
MOHMNM BO B3aIMOOTHOIIEHUAX C IPUPO-
JI0i1, 001IIeCTBOM, B CTPEMJICHUN K IyXOB-
HOCTH, KpacoTe. bonee AT BeKOB reHN-
anpHble TBOpeHusa Hasou, BocmeBas
ufen TyMaHM3Ma, MUPA, BBICOKUE Yeno-
BeyecKMe 4yBCTBa, NPOYHO 3aHMMAIOT
TBOCTOVHOE MECTO B COKPOBUIIHNIIIE MU-
poBoit muTeparypbl. HemoBTOpMMBII 1O-
9TUYECKNII MUP TaTaHTAMBOTO MO3TA U
MBICTIUTENISL — 9TO CUHTE3 00IIeYeioBeyde-
CKUX UAeN, ZYMBI U YagHMA O CHACTbE,
II09TOMY He YAMBUTEIbHO, YTO €ro IIpo-
U3BEIeHN IO CUX TIOP BONHYIOT YMBI I
cepAlla HaIMX COBpeMeHHUKOB. OHU
CTa/IMl UICTOYHUKOM JIYXOBHOJ CUJIBI, CTY-
JKaT HpPaBCTBEHHBIM YPOKOM TOfIpacTaro-
L[VIM ITOKOJIEHVISIM.

Annurep HaBou OTHOCHTCS K YUCITY
TeX XY[OKHNMKOB C/IOBa, KOTOPbIE 3aHM-
MaloT 0c060e MeCTO B ICTOPUI MUPOBOI
nureparypsl. Ero rymaHmcrmdeckme u
HaTPUOTHYECKNEe WHEH,
APY>KObI U MI0OBM OIM3KYU U JOPOTY BCEM
HOKOJIEHVSIM JTofieit. Tpyabl aTOro Bemm-

IIOHMMaHue

KOTO TBOpLA OBUIN IIepeBefeHbl Ha MHO-
rue A3bIKYM. OHU IIOKOPWIM YUTaTenel
cBoeil IIyb6okoil ¢unocodueir, 6oraTl-
mu Metadopamu, pazHoobpasueM obpa-
30B.Ero 06pasbl 11 1yBCcTBa OLYXOTBOPH-
IV HAI[IOHAJIbHYIO INTEPATYPY.

3acmyra HaBou B TOM, YTO OH JOKa3as
HeOrpaHMYeHHble BO3MOXHOCTHU Yy30eK-
CKOTO HO3TUYECKOTO TBOPYECTBA M CO3-
[l «Ha s3bIKe TIOPKV» TeHUaJIbHbIE IIPO-
usBefieHMA. B cBoeit kuure «Crop AByX
SI3BIKOB» OH IIVCAJI, YTO TIOPKAM CJIef{OBa-
710 OBI IePXKATHCSI CBOETO POJHOTO SI3BIKA:
«Ecmn e y HMX ecTb CIIOCOOHOCTD M-
caTb Ha 00OMX A3BIKAX, HYXHO IIPEeUMY-
I[eCTBEHHO IIMCATh Ha POJHOM A3bIKE...».
HaBou XBaTuio cMenocTu M yMmMa CTaTb
TOCTOIHBIM IIPYMEPOM /I II03TOB CBOE-
ro Hapona.CBouM O€eCleHHBIM TBOpYe-
ctBoM Anuiiep HaBou BHEC OTpOMHBIN
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BK/IaJ, B pasBUTHE KyJIbTYPbl TIOPKOS-
3bIYHBIX HAPOMOB, HOCTUI HeOBIBAION
CJIaBbl B IIPO3€ U [10331M, CLie/Ia/l BCE BO3-
MOJXHOE [jI1 BO3BBILIIEHNA TIOPKCKOTO
aspika. OH co3fan Ha y30€KCKOM SI3BIKe
He TOJIbKO OTPOMHO€ KOJINMYECTBO IIEPBO-
KJIACCHBIX JIMPUYECKUX CTUXOB,
Jep3Hy/N NPUCTYIUTb K COYMHEHMIO Ha
pormHoM sA3biKe «IlaTepuubi»—- nMKIA

HO 1

II03M, KOTOPBIN CIOXWICA KaK >XaHD B
TBOPYECTBE BEMKIUX II03TOB, MMCABIINX
Ha Ta/KMKCKO-TIepcujickoM A3bike. [Ipa-
Ba y30€KCKOTO SA3bIKa OKA3a/INCh IIPOYHO
YTBEP)KIEHHBIMY, a €r0 JOCTOMHCTBA —
o6butenpusHaHHbIMU. C BIOXHOBEHHOIL,
nerkoit pyku Ammimepa Hasou ysbek-
CKMII A3BIK IPOIIBETAET, 3aHMMasd JO-
CTOMIHOE ME€CTO B OTPOMHOM JIMHI'BO-CO-
ob1jecTBe MUpa.

VisBecTHDII MUTEPATYpOBEN, M JIMHI-
BucT B.M. JKupmynckuiit nucan: «Hason,
HOOOHO CBOVM 3aIafHBIM COBPEMEHHN-
KaM Tuna Jleonappo ga Buaun, BIcTyma-
€T Tepefi HaMM KaK BCECTOPOHHE pa3BU-
Tasg U IebHAs JTNYHOCTb, OOBEIVHAIO-
masg B CBOEM YHUBEpCalu3Me HayKy U
HCKYCCTBO, GpumococKyio Teopuio u o6-
IIECTBEHHYIO IPAKTUKY>.

B cBoeil rocymapcTBEeHHON JeATeNb-
HocTy HaBou 6bUI mepefoBBIM deloBe-
KOM CBOEro BpeMmeHN. HasHauenme Ha
BBICOKYIO TOCYHAapCTBEHHYIO JIOJDKHOCTD
OH ICIIONIb30Ba/l /Il MHOTUX KYIbTYp-
HpIX HauuHaHmit. Ilo ero ykasanmam
OBbIIO IIOCTPOEHO MHOI'O KPacUBBIX 37ia-
HUJI OOILeCTBEHHOIO Ha3HadYeHUs -—
6onbHNULEL, Mefipece, 6ann. [1oaT okasbl-
Bajl IIOKPOBMUTEIbCTBO YYEHBIM, IOfAM
UCKYCCTBA, MacTepaM Xy/I0’KeCTBEHHbIX

pemecesn, IOMOTaj HYXJAIOUUMCI U

[layke HECKOJIBKO pa3 0CBOOOXK[an Hace-
JIeHVe OT T0OOOPOB, IOKPbIBast HEJOCTAYY
KasHbl 3a cBONM cueT. OH 3ab60TUTCA O
6mare Hapofa 1 0 6IarOyCTPOIICTBE BBe-
PEHHBIX €My 3eMeJlb.

O6 3TOIT BOUCTUHY SPKOIL TNMIHOCTH,
BHECILIEN 3HAYMUTE/IbHBINA BKIAJ B KY/Ib-
TYPHYIO U 001IeCTBEHHO-TIOTUTUYECKYIO
XKV3Hb CBOET0 BpeMeHH, AitOeK Iucar:

OH 3awsummux nrodeti om 3714,

U ynbibka ero cseta,

Cua 10HOCTH, YYBCTB POJHIUK

He nccsikHeT B HEM HU Ha MUT.

On ymeet 6epedb KasHy,

Y106 cyacTINBOI CHeNaTh CTPaHYy.

Jlatp et Bopy, HayKe KpoB

V1 60/1bHALBI 11 OEIHAKOB.

MHoro fien y Hero, 3a60T,

B muicisix monvko 00HO — HAPOO. ..

JIuteparypHoe Hacneaue Habon
OIPOMHO ¥ Pa3HOOOpasHO: NUpPUYECKIe
CTUXU, TIO9MBI, ITpo3andecKne MpousBe-
[eHNs, Hay4Hble TPaKTaTbl. 3HAUUTENb-
HOE MeCTO B €ro TBOpUYeCTBe IIpUHaJIe-
KUT muprke.OCHOBHBIM JIMPUYIECKUM
>)kaHpoM y HaBom sABnaercs rasemp. B
OfHOI TONbKO «COKPOBMIIHNIIE MBbIC-
sieti» ux okomno 2500. MHuorue rasenu Ha-
BOM COZEpPXKAT CMeJible M KpacuBble 00-
Ppasbl. BbICOKasA MO3TUYHOCTD U CBEXECTh
06pasoB B rasenax Hasou yamBuTenbHa.
B rasensix 4acto BCTpedaroTcsi 06pasbl,
MIOYEPIIHY ThIe Y3 HAPOJHOTO TBOPYECTBA,
13 JIeTeH, U MpeaHmiL.

3aMeyaTe/IbHBIM ITO3TUYECKUM IIPO-
nsBefeHneM Hason sasmaerca: «Ilarepu-
a»— SMMYEeCKUI VKA, COCTOSAIIMIT U3
natu moaM: «CMATeHMe NpaBegHBIX»,
«®Dapxag n lupun», «Jleimm n Mep-
KHYH», «CeMb IaHeT», «Ban VckaHge-
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pa». ITO KpyIHEeNIINIi TaMATHUK Y30eK-
CKOJI KJIAaCCMYECKOI N033UM. SHAUNTENDb-
HO€ KOJIMYeCTBO IIPOM3BefleHNIT HaIuca-
Ho Hasou Taxke n B npose. Cpeny HuX
oco60 BoifernaoTca «CobpaHue n3bpaH-
HBIX», «Becbl pasmepoB», «CyxjieHue o
IBYX sA3bIKax» 1 «OTpaja ceprel».
Teopueckoe Hacnmeaue Anminepa Ha-
BOM BOCCO3JIaeT KOJIOCCANbHYIO PUrypy
BE/IMKOTO TI03Ta ¥ MBICIUTENI, )KMBILETO
U CO3JaBaBIIEr0 CBOM IIPOV3BENEHNA B
910Xy Oe3rpaHMYHOrO TOCIIOACTBA CPef-
HeBEKOBOTO MpaKobecys, AecHoTu3Ma 1
¢danarusma. TpygHBIM U My4YMTEITbHBIM
ObUT )KSHEHHBIII Iy Th [IEPEJOBOTO Yeo-
BeKa 1 BEIMKOTO XY[OXKHMKA B 3TUX YC-
yoBusAX. Barmsager HaBou co Bceit cmox-
HOCTBIO OTP@XKAIOT JKeCTOKOe OOpeHye B

HeM TeX HadaJl, KOTOpPbIe [ie/la/li ero Chl-
HOM CBOETO B€Ka, U T'yMaHUCTUYECKUX
e, BO3BBIIIABIINX €TI0 HaJ COBPEMeH-
HUKaMIL.

Anumep HaBou — moat, OTKpbIBIINIA
YUTATENI0 KPACOUHBIN, HeOObIYaltHO 06-
pasHbII MUp cBoero Hapopa. Ydemosek
ylIell OT Hac, OFHAKO ero TBOPEHus —
CTUXY, MO9MBI, PIIOCOdCKIe 3aKIode-
HUA — IO-TIPEKHEMY OCTAITCA C HaMU,
OHU OCTAIOTCA B KYJIbTYpe €ro HapofaHa
BCe BpeMeHa.
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SHAKESPEARFE’S INFLUENCE ON OTHER AUTHORS

Ikromova Shakhnoza, Akhtamova Dildora

School teachers, Uzbekistan

There is no doubt that Shakespeare
has made a profound and lasting impact
on the development of literature far be-
yond his native Britain. This unrivaled
influence particularly extends to other
overseas countries, where writers have
long gleaned inspiration from Shake-
speare’s dramatic plays and verse. Most
well-known writers have crossed vast dis-
tances of time and place to draw upon the
universality of Shakespeare’s themes, as
well as the inventiveness of his language
and forms, cultivating distinctly British
modes of expression.

Shakespeare has had significant influ-
ence from the time of his death until to-
day, in contemporary movies, plays, and
poems. Many authors have been influ-
enced and inspired by his works, and the
phrases and words he has contributed to
the English language.

The reason why Shakespeare has sur-
vived the test of time is due to what he
writes and how he writes it. No one is bet-
ter at summing up human emotions in
simple, yet eloquent phrases. Shake-
speare’s stories surpass time and culture,
which is why many authors continue to
adapt them. Shakespeare’s characters are
like no other, particularly his tragic he-
roes. All of his characters are complex,
Macbeth’s good nature turns into greed
and ambition because of his wife who
convinces him to kill the King.

Many writers have admired and thus

been influenced and inspired by Shake-
speare. He has influenced many English
poets, particularly Romantic poets such
as Samuel Taylor Coleridge. In the late
17th century, English poet John Milton
wrote a well-known epitaph on Shake-
speare called “An Epitaph on the admira-
ble Dramatic Poet, W. Shakespeare”. This
work appears in the Second Folio, the
1632 edition of William Shakespeare’s
works. In this work, Milton talks about
Shakespeare’s influence on him and his
immortality:

Thou in our wonder and astonish-
ment,

Hast built thyself a live-long monu-
ment. [1, p.35]

In the 18th century, there was Alexan-
der Pope, one of the greatest poets of the
Enlightenment. Pope wrote an edition of
Shakespeare on 1725, with significant
commentary. Pope also makes many ref-
erences to Shakespeare in his many works.

Shakespeare has also influenced major
novelists such as Herman Melville,
Charles Dickens, Thomas Dickens and
William Faulkner. Dickens uses many of
Shakespeare’s quotations throughout his
works. Dickens has also derived at least
twenty-five of his titles from Shakespeare.
Melville was even more influenced by
Shakespeare. He used not only devices
such as formal stage directions and ex-
tended soliloquies in Moby-Dick. Mel-
ville used the classic Shakespearean tragic
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figure, as his novel's main antagonist,
Captain Ahab, a great man brought down
by his faults.[2, p.163]

Shakespeare influenced every genera-
tion of writers since his death and he
continues to have an enormous impact on
contemporary plays, movies, and poems.
In the 19th century John Keats, one of the
principle poets of the English Romantic
Movement, was so greatly influenced by
Shakespeare that every time Keats would
write, he would keep Shakespeare’s works
next to him for inspiration and guidance.
In Keatss poems Shakespeare’s style is
replicated and plenty of his imagery is
found. Keats never failed to mention his
greatest role-model in personnel letters to
friends.

The Romantic poet, John Keats was so
influenced by Shakespeare that he kept a
bust of the Bard beside him while he
wrote, hoping that Shakespeare would
spark his creativity. Keats’s poems dupli-
cate Shakespeare’s style and are full of
Shakespearean imagenary.

In a letter to Benjamin Robert Hay-
don, dated 10 May 1817, Keats writes:

“T remember your saying that you had
notions of a good Genius presiding over
you. I had the same thought - for things
which I do half at Random are afterwards
confirmed by my judgement in a dozen
features of Propriety. Is it too daring to fancy
Shakespeare this Presider?”[3, p. 118]

It is interesting to note that George
Bernard Shaw (1865-1950), who ridiculed
those who worshipped Shakespeare (in-
venting an insulting term to denote the
study of Shakespeare - bardolatry), se-
cretly admired Shakespeare a great deal

and often told his close friends that he
thought the Bard had an unsurpassed
command of the language.

Shakespeare’s influence is summarized
nicely by Thomas Carlyle (albeit a bit over
the top):

This King Shakespeare does not shine
himself, in crowned sovereignty, over us
all, as the noblest, gentlest, yet strongest of
rallying-signs; indestructible; really more
valuable in that point of view than any
other means or appliance whatsoever? We
can fancy him as radiant aloft over all Na-
tions of Englishmen, thousand years
hence. From Paramatta, from New York,
wheresoever, under what sort of Parish-
Constable soever, English men and wom-
en are, they will say to one another, ‘Yes,
this Shakespeare is ours; we produced
him, we speak and think by him; we are of
one blood and kind with him. (Thomas
Carlyle, The Hero as Poet, 1841).

Many authors have used phrases from
Shakespeare’s works as titles for their own
novels. Here is a list of just a few:

o Brave New World by Aldous Huxley
(The Tempest, 5.1)

o The Dogs of War by Robert Stone (Ju-
lius Caesar 3.1)

o The Winter of our Discontent by John
Steinbeck (Richard III, 1.1)

o The Undiscovered Country by Auther
Schnitzer (Hamlet, 3.1)

o Something Wicked this Way Comes by
Ray Bradbury (Macbeth, 4.1)

« Bell, Book, and Candle by John van
Druten (King John, 3.3)

In 1899, Sir Herbert Beerbohm-Tree
produced King John, the first movie based
on a play by Shakespeare, and since then
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there have been dozens of movies and
adaptations loosely based on Shake-
speare’s work, including:

o The Boys from Syracuse (1940) - The
Two Gentlemen of Verona

« Joe Macbeth (1953) — Macbeth

o Kiss Me Kate (1953) - The Taming of
the Shrew

o Forbidden Planet
Tempest

o Throne of Blood (1957) - Macbeth

o West Side Story (1961) - Romeo and
Juliet

o Chimes at Midnight (1967) - various
plays

« Ran (1985) - King Lear

o My Own Private Idaho (1991) - 1 Hen-

(1956) - The

ry IV
o A Thousand Acres (1997) - King Lear
o« 10 Things I Hate About

You (1999) - The Taming of the Shrew

« Scotland, Pa. (2001) - Macbeth

e O (2001) - Othello

Shakespeare’s writings continue im-

pact new authors even today. Shakespeare
is the most quoted writer in the history of
the English-speaking world. Many of his
quotations and neologisms have passed
into everyday usage in English and other
languages.
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THE ROLE OF VOCABULARY IN ENGLISH LANGUAGE

Zakirova Dilorom Yuldashevna
Senior teacher Foreign languages department Tashkent Institute of Finance Tashkent,
Uzbekistan

Abstract:In this article we have looked at the difference between teaching language
structure and teaching vocabulary. We have discussed how counts of frequency alone are
not enough to determine what words should be taught. We have seen that knowing a
word means more than just knowing its meaning. Even that is problematical since mean-
ing includes sense relations and context, for example. To know a word we also need to
know about its use, how it is formed and what grammatical behavior it provokes. Above
all, in this article, we have approached the idea of how vocabulary teaching and learning

need to be emphasized in order for students to be competent language users.
Keywords:vocabulary, teaching vocabulary, learning vocabulary, word selection,

role-play

POJIb TIEKCUKU B AHITIMVICKOTO SI3bIKA

3akuposa [Inunopom IOnmgamesna

Crapuuit npernofaBatenb Kagenpsl MHOCTpaHHOTO sI3bIKA

Tamkentckuit @uHaHCOBBIN VIHCTUTYT
TauikenT, Y36ekucran

Annomauus: B smoil cmamve mol
paccmompenu pasuuyy mexncoy
npenodasaHuem sA3bikoB0oLl CIMPYKMypul u
obyuaroweti nexcuxoti. Mvi o06cyounu,
4mo O0OHUX MOMbKO nokasamerneti
HedoCcmamouHo,
onpedenumo, Kakum Cr06am credyem
yuumo. Mot 8udenu, 4mo 3Hauue cn06a
o03Hauaem 6orvude, uem NPOCHO 3HAHUE
e20 3HavenuA. [laxce smo npobnemamuuHo,
NOCKONbKY — 3HAYeHUe  BKAKOUAEH,
Hanpumep, 4y6cHBeHHble OMHOUWEHUS U
konmexcm. Ymobvt y3Hamv cr060, HAM
maxxe HeobX00UMO 3HAMbL 0 €20
UCNONIL30BAHUL, KAK OHO POPMUPYEMCS U
Kakoe zpammamu4eckoe nosedeHue OHO
nposoyupyem. IIpexcde 6cezo, He06X00UMO
noouepkHymv npenodasarue U usyuerue
C7108apHO20 3anacd, 4mobbl CcHyoeHmbl

yacmomol Y4moOvi

moenu  Obimb  KOMNEMeHMHuMU
N0/b306aMeNAMU A3bIKA.

KnioueBple  cmoBa:  JIEKCUKA,
o6y4arolas 1eKCUKa, M3ydeHNe TIeKCUKIL,
oTbOp CII0B, ponesvle Uuepbvl

The role of vocabulary for possessing a
foreign language is very important. In any
case, vocabulary gives the direct meaning
of the object.Learning vocabulary in any
language is often one of the most chal-
lenging areas, because it never ends! This
is true even of our own native languages.
We are constantly learning new words, as
we could do in our mother tongue too if
we continued to explore the language
with the same strength after finishing
school.

Practically in every foreign language

lesson we work on expanding vocabulary,
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overeach specific word on a given topic.
When working with the word, a certain
system of actions is needed not only from
the teacher, but also from the students.
They are visual view of the word (visualiza-
tion), sound perception (repetition of the
teacher or speaker), written perception
(writing the word to the dictionary, prefer-
ably in phrases and sentences). [1, 415]

In my class, I try to ensure that every
student should understand that memoriz-
ing words would not be mechanical, that
every word should be understood, cor-
rectly pronounced, read and written. This
is facilitated by the correct and rational
selection of techniques for working with
vocabulary.Teaching vocabulary is the ba-
sis of language teaching. Lexicon is a col-
lection of learned, formulated phrases
and vocabulary. [2,160]

It is impossible to track or study the
types of speech activity without having per-
fect vocabulary used as talking material.

The material is very important for
speech. If there is no material, the conver-
sation will not take place. You can listen
to English language and understand its
content based on what you are learning.
[3,262] If a student does not know the
words, he cannot get information, and the
content of the conversation remains un-
clear.

1. There is a whole set of techniques
for introducing lexical items:

- The introduction of nouns by dem-
onstrating the designated objects or their
images in the picture.

- Introduction of the verb with the
help of illustrative movements or actions,
facial expressions, pantomimes, etc.

- Introduction of adjectives by dis-
playing various objects or their images of
pronounced quality (color, size, shape,
picture, pattern).

- Introduction of numerals using pic-
tures with different numbers of objects, as
well as hours, calendar, table, schedule.

- Introduction of pronouns with the
participation of trainees (personal and
possessive pronouns), using the position
of various objects in the room, the corre-
sponding pictures.

- Introduction of prepositions using
the correlation of objects in the class, spe-
cial illustrations, on which the objects are
arranged differently.

- Introducing interjections using play-
able situations or cartoon comics.

— The introduction of collective words
using words with specific meanings (cu-
cumbers, tomatoes, vegetables)

- Introduction of linguistic-cultural
words with the help of description, inter-
pretation of realities, the use of relevant
visual materials. (photographs, pictures)
Introduction of new words based on al-
ready known (complex words) by per-
forming the necessary language opera-
tions, analysis and explanation.

2. It is necessary to use repeating exer-
cisesfor more effective memorization of
vocabulary.

- Read the words by inserting the
missing letters.

- Find the words in a crossword puzzle.

- Find the words in chain word.

- Insert the missing letters in the
words.

— Check the knowledge of words and
phrases from each other.
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- Read the list of words, placing the
words in alphabetical order.

- Group new words in parts of speech.

3. Contribution of forming communi-
cative competence of students’ prepara-
tionin training exercises based on work-
ing with texts:

- Find in the text the words related to
this topic.

- Replace one of the sentence mem-
bers with the words given.

— Write down the words from the text
according to certain characteristics (with
prefixes, suffixes, compound words)

- Find in the text words with a com-
mon root.

- Find in the text a combination with
the specified word.

- Find new words in the text.

- Guess the meaning of words similar
to the Russian, and check the accuracy of
the guesses in the dictionary.

- Group words by analogy (for exam-
ple, uniform verb control, the formation
of compound words and phrases).

— Write the words from the text with a
common root.

- Spread a compound word into com-
ponents.

— Make a letter analysis of the word.

4. At the stage of training and fixing
vocabulary substitution and constructive
exercises are very important.

- Fill in the blanks in the titles with
words from the list.

- Change the appropriate words or
phrases instead of pictures in sen-
tences.

- Replace the Russian words in the
sentence with English.

— From the list of copies pick up the
missing lines to the characters.

- Correct in the underlined words.

— Make a dialogue using a set of repli-
cas.

- Make as many sentences as possible
from the word set.

5. You must use the following type of
exerciseto enhance vocabulary in speech.

- Listen to the dialogue; make a similar
on the same topic, using this vocabulary.

- Describe the picture using keywords.

- Make a story plan.

— Using key wordsthink the end of the
story.

— Make a dialogue based on keywords.

— Listen, relying on keywords, audio
text, make a plan and retell the text.

6. Testing of vocabulary can be carried
out on the example of the following exer-
cises:

- Insert the missing (nouns, verbs,
adjectives, prepositions, articles) in the
sentences, and use the keywords.

— For the following words, select from
the list provided (synonyms, antonyms, etc.)

- Match the words with the images in
the pictures.

— Check the correct names of the pic-
tures. Correct the errors noted.

- Choose the appropriate phrases for
the pictures.

— Correct errors in the following sen-
tences.

- Guess the word denoting (for exam-
ple, a sport), based on the number of
specified letters.

— Combine the characters depicted in
the pictures using the words given in the
list (seller-buyer, teacher-student)
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— Using a set of letters write down all
the items shown in the picture.

When learning the vocabulary of the Eng-
lish language, it is necessary to take into ac-
count the level of students’ knowledge of Uz-
bek, Russian and English and good results can
be achieved if interactive methods are used
more effectively in teaching vocabulary.

Different kinds of games are good mo-
tivation for memorizing vocabulary in
English lessons, especially at the level of
primary general education. These can be
association games.

Word webs or spider games.

In general, our memory is arranged ac-
cording to the principle of a camera: a pic-
ture, a flash, a fix. Words associated with
something are remembered very well. For
example, in the seventh grade, students could
not remember the verb “to leave’, confusing
with the verb “to live”. We pronounced it and
used it in sentences for many times.

Summarizing all the above, I want to
say that to achieve effective work with

lexical material in foreign language les-
sons is possible only by developing the
learner’s memory and logical thinking,
increasing their motivation to study the
subject through certain techniques and
novelty; working with the word through
the principle of functionality, constantly
referring to the word not allowing stu-
dents forget it.
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Annotation: Currently, one of the main problems of modern school is the fall of students
interest in learning. The question arises, what form of training to use, so that the motiva-
tional potential is aimed at a more effective development of the educational program by
schoolchildren. First of all, teachers need to take into account age-related psychophysical
features, use various forms of work, taking into account the fact that students’ interest in
assignments disappears in 10-15 minutes, therefore, the methods of teaching in secondary
schools should be accompanied with frequent changes of activities in the classroom.
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Ha 6onee IPPexmusHoe 0c80eHUe WKOTLHUKAMU 00pasosamenvHoil npozpammot. IIpe-
HOe 8cezo yuumensm HeoOX00UMO YHUMbIBAMb 803PACIIHbIE NCUXOPU3ULECKUE 0CO-
beHHOCMU, UCNOML308aMb PA3HO0OPA3HDIE POPMBL PAbOMbL, YHUMbBIEAsT MOMm Haxm,
4o uHmepec Kk 3a0aHUsIM y Y4augUXcs ucueddem uepe3 10-15 Munym, noamomy memo-
ouxa npenodasaHusi 6 06ue0Opa306aMmenvHOl WiKoe NpedycMampusaem 4acmyio
CMeHy 81008 OessmenbHOCMU HA YPOKe.

KitroueBble MOHsATIIE: TEXHVKA KOJIIXKa, APAMATU3ALVIs, UTPBI, KpeaTuBHas IpaM-
MaTHKa, KpeaTuBHast arMocdepa, yIpakKHEeHNIL.

>

All materials should be focused on dif-
ferent types of perception: sound, practical
action, writing and visual support. One of
the great methods of work is the technol-
ogy of using a collage on lessons in ele-
mentary school. The use of collage tech-
nology as a means of learning dramatically
expands teachers’ capabilities in choosing
materials and forms of learning activities,
makes the lessons bright and exciting, in-
formative and emotionally rich.

The undoubted advantage of this kind
of work is the condition that every student,
even the weakest and least psychologically
active, has the opportunity to show his
own imagination and creativity, activity
and independence. This technique allows
students to familiarize themselves with any
thematic material and serves as the most
effective form of education. In addition,
this type of work has a great educational
value, because it aims to develop social
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competence among younger students, that
is, the ability to act independently, choos-
ing their work strategy to develop a sense
of responsibility for the final result, the
ability to speak publicly and reasonably
present the final result.

The collage technique is designed in
such a way that the work can be done not
only individually, but also in pairs orin
groups. The productivity of students and
the goal they pursue is in teachers’ hands.
The advantage of creating collages in tra-
ditional form and using paper and statio-
nery is that at the end of the work, the
teacher can decorate the class with col-
lages of students which can serve as an
excellent hint and reminder of the rules
they studied during lessons instead of
boring textbook tables.

In addition, the method of work as a
creative grammar is mostly used during
Russian and English lessons, since lan-
guage learning is impossible in isolation.
Children become aware of grammatical
phenomena and apply them in their writ-
ten workas long as they begin to read texts
from the perspective of the author.
Later,learners explain the rules of punc-
tuation on the basis of their own texts, the
contents of which they set out and experi-
ence. The study and creative refraction of
these texts areone of the primary produc-
tive grammar trainings.

Children at any age love to write, in-
vent, fantasize, so writing tales for many
students is a favorite activity. Writing
fairy tales, essays and letters in foreign
languages develops lexical and grammati-
cal knowledge, skills and abilities of all
types of speech activities. Moreover, read-

ing fairy tales is useful at any age as they
bring up friendliness, love of native and
other countries” culture.

Pupils, performing tasks in writing
independently look up the correct spell-
ing of words in a dictionary; they memo-
rize spelling, translation and the semantic
meaning of words more easily. Such activ-
ity contributes to the development of
children’s thinking, memory and atten-
tion. Using cartoons in class and further
performing game tasks for them both
arises learners’ interests and enhances
knowledge; playing songs in English or
reading fairy tales during classescan lead
to broadening creativity and mentality.

Therefore, it is impossible to neglect
such creative methods as an inspiring
learning environment and dramatization.
Such a creative atmosphere inspires not
only children, but also teachers. The
bright expositions of children’s worksand
small oases of creativity delight eyes. In a
comfortable environment, students can
take advantage of the proposed literature
and a variety of visual aids. Learning po-
ems with students and playing them in
roles in the class allows the teacher to
solve two problems at once: to addition-
ally work on the pronunciation of stu-
dents and create an atmosphere of ease
and relaxation in class.

Grammar games are of great interest
for children that allow them to develop
their creative activity, create a natural sit-
uation for the use of new speech patterns
containing certain grammatical difficul-
ties. This type of games includes impor-
tant grammatical material, namely the
verbs: be, have, may, can, must, construc-
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tion is there, tense verb forms of the
group Indefinite, Continuous, Perfect,
subjunctive, indirect speech. Children es-
pecially like phonetic exercise games.
With the help of such games, children
learn to read poems loudly and clearly,
they practice pronouncing English
sounds. The role of the teacher is espe-
cially important in these games: his own
freedom of movement, imagination, en-
thusiasm must affect students, attract
them with his own charisma.

Dramatization

Dramatization is the most powerful
pedagogical tool that promotes rest, caus-
ing positive emotions, lightness and plea-
sure. This technique allows you to devel-
op students’ imaginations, reveal their
talents and inspire them with new ideas
for further oral and written assignments
[1, 4]. Teachers use a variety of dramatiza-
tion techniques, contributing to the study
of characters and their characters, histori-
cal events and problematic situations. It is
primarily known fact that a child is a great
imitator. Imitating, the child is not just
ape - it is an act of real creativity [2, 158-
159]. This process also has a positive ef-
fect on the emotional state of the child.

The use of various games helps to
inspire children with a foreign language,
creates conditions for success in learning
a language [3, 6]. Children learn play-
fully, improving their knowledge of a
foreign language. In English, you can
play the game “Dress up a doll” on the
theme “Clothes”, the purpose of which is
to teach you to understand the state-
ments and use them in your own mono-

logue statements. So, students make
dolls and clothes for her at home and
dress their dolls in different outfits by
the teacher’s command, for example: put
on the coat, take off the coat, put on the
dress, take off the dress, put on... and so
on.. And do the same in a pair, keeping
the teacher’s intonation. Or you can cap-
tivate students and play a puppet show /
puppet show, the goal of the lesson is to
develop monologue and dialogical
speech. Children, putting a finger doll on
their hands, lose dialogue in pairs or in
mini groups, as well as building a mono-
logue on various topics in the situation
of everyday communication on the top-
ics of “acquaintance”, “in the store” and
so on. In the pedagogical process various
games are widely used as a means of
methodology and technology of train-
ing. Each game is unique, hence contains
various functions that contributes to the
development of students’ cognitive activ-
ity. Each type of games helps in the de-
velopment of the child, both a healthy
person and a healthy personality [3, 7].

So, with the proper selection of meth-
ods and techniques, teachers can plan and
create effective conditions for the normal
development and socialization of the
child.
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This article focuses on how to conduct lessons with innovative and educational tech-
nologies. The creation of e-learning curriculums will further enhance the availability of
modern information and communication technologies in teaching these subjects. This, in
turn, serves as a major factor for the students to master their knowledge of these subjects
and increase the quality and effectiveness of their education.
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In our digital life, all of the actions con-
nected with innovative technologies. The
innovative ideas are having considerable
impact on our lives day by day. It is time to
say without fear that this century is “Mod-
ern Technology” century. In fact, all of daily
working procedures are associated with
new technologies. For instance,nowadays
innovative tools assist us to open miracu-
lous crime by pressing one button of the
advanced computer.. All those examples
indicates us that if we want to educate
young generations we should not avoid uti-
lizing modern technologies. Instead of get-
ting rid of innovation technologies we must
figure out how to do it reasonably, what
kind of innovative technologies we should

choose, when and how much time language
learners spend in front of the screen. We
should innovate our classroom, which
means we need to utilize new technologies
such as: interactive board, computers and
TVs which are programmed for learners.
Some of those are tool we can definitely in-
troduce in a classroom.

Teaching students on multimedia tools
is a matter of the present day. The concept of
multimedia came into our lives in the early
1990’s. First of all what does it mean? Many
experts analyze this term differently. In our
opinion, multimedia is a combination of
audio, video, graphics and animation effects
on the basis of the software and technical
means of this informatics.In developed
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countries, the teaching methodology is cur-
rently being implemented in the areas of
education.Practice shows that using multi-
media tools while learning can be twice as
productive. On learning multimedia tools
can save time, and the knowledge gained
will stay in memory for a long time as well.

Teaching students on multimedia tools
has the following advantages:

a) the possibility of deeper and more
perfecting of the materials;

b) the desire to communicate closely
with new areas of education:

c) the ability to save time, as a result of
reduced educational hours;

d) The information received is stored
long enough in the person’s memory and, if
necessary, can be used in practice.

Although the idea of using computers in
the education system has long since emerged,
the use of information technology in all as-
pects of the education system has been fully
implemented since the computers equipped
with multimedia devices started.Application
of multimedia tools in education will allow:

o providing humanization of education;

« improving the efficiency of the teaching
process;

o developing personal qualities of the
learner (learning, self-education, self-disci-
pline, self-esteem, creative abilities, interest
in learning, attitude to work);

o developing communicative and social
skills of the learner;

o The possibility of individualization and
differentiation of open and distance educa-
tion is greatly enhanced by means of indi-
vidual education of each person using com-
puter and information electronic learning
resources;

o to treat the learner as an active subject,
to recognize his/her dignity;

« taking into account the personal experi-
ence and personal characteristics of the
learner;

o Independent learning activities in which
the student learns and develops indepen-
dently;

o Developing skills in the use of modern
teaching technologies that help students
adapt to current rapidly changing social
conditions to succeed in their professional
activities;

While using technologies is an essential
part of effective lesson and an important
part of classroom management, it should
not be assumed that full class would be
organized in this manner.Otherwise, les-
son may fail because of the lack of atten-
tion to students that teachers should pay.
In fact, a teacher should also play a major
role controlling the classroom. Multimedia
tools are an effective and promising tool
for educating a teacher, providing a broad-
er range of data than traditional sources of
information, and visual and harmonized,,
graphs, schemes, but also audio, anima-
tions, videos, and more; as well as selecting
information consistently in accordance
with the level of acceptance and the logic of
learners. Actually we can say that multime-
dia tools will help to increase the motiva-
tion of young learners on teaching process
as well.
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Every time, in every country and nation,
the upbringing of young people with a fu-
ture of the nation has always been timely,
and all conditions and opportunities have
been created for them to be shaped.(1)

Today, many laws and resolutions have
been adopted to ensure the full develop-
ment of children in a comprehensive,
healthy way of life and their intellectual
potential. This is an example of the
1924 Geneva Declaration on the Rights of
the Child, the Declaration on the Rights
of the Child of 1959, the Convention on
the Rights of the Child on 20 November
1989, and other documents.

In line with the Declaration on the
Rights of the Child, the Convention on
the Rights of the Child provides:

—all states in the world are in a difficult
situation and are in need of special care;

- the importance of the traditions and
cultural values of every nation for the
protection and harmonious development
of the child;

- the importance of international co-
operation in improving the living condi-
tions of children in every country, includ-
ing in developing countries.

For example, according to the first arti-
cle of the Convention, anyone who has
reached the age of 18 is a child under the law
applicable to the child, if he or she is less
than a child. “ Accordingly, every juvenile is
considered to be a juvenile and is entitled to
all the rights envisaged therein for reasons
such as race, religion, color, sex, language,
political or other opinion, national or ethnic
origin, regardless of the childs health or
birth, his or her mother, legal guardian, or
any other circumstances.(2)

46



SCIENCE, RESEARCH, DEVELOPMENT. PEDAGOGY. #15

The Convention on the Rights of the
Child consists of 3 chapters 54, which in-
clude the following rights:

- residence permit;

- right to development;

— The right to protection;

- Right to participate.

The above rights define the rights to
meet the child’s needs, access to medical
care, broaden his abilities, and to free
from violence and torture, forced labor,
and freedom of expression.

UNICEF’s activities in Uzbekistan are
aimed at improving the lives of children
and their families and promotes the fol-
lowing rights:

— the right to access high-quality med-
ical services, in particular maternal health
and child mortality;

- High quality teaching;

— The right to leisure and entertain-
ment;

— The right to freedom of expression;

— The right to equal opportunity for
all, irrespective of gender, religion, race.

UNICEF works closely with repre-

sentatives of the Government of the Re-
public of Uzbekistan and civil society or-
ganizations to achieve these goals. Our
country has ratified this convention in
1992 and has the Law of the Republic of
Uzbekistan On guarantees of the rights of
the child, protection of victims, as well as
alternative forms of transfer of children
deprived of parental care. many concrete
actions are a result of this partnership.

“In fact, any society is proud of its
healthy and competent, loyal and patriotic
children, and relies on it. Upbringing gen-
erations of people with such qualities, the
people look to the future with confidence.

The joyful and joyful laughter of the
child is that his happiness, his parents, his
relatives, are in the heart of his homeland.
Since the four children are healthy, par-
ents are happy, they are blessed, and the
peace of the family is calm.

List of used literature:
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Sharq 1999-y
2. G.Ermatova,M.Mirzayeva. Bola va zamon
jurnali 2016-yil 3-son
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CTAPOCTDb KAK ®EHOMEH KYJIbTYPbI

Hasum BYPOHOB Mycradaxyrosud
CrygeHT akynbreTa MeKIYHAPOLHOI >KypHamucTrky Y3['YMS,
Hayunbiit pykoBoputens: Xymwnaszaposa [Jamupa Kensncaboesna

Annomauyus

Mssecmmo, umo k XXI sexy cpedu enobanvHvix npobnem 3aHAnU Mecmo u
demozpaguueckue npobnemol. Bospacmarue uucna nodeii 3penozo 603pacma He moeso
He 0Ka3amp 671UAHUE HA PAKIOP IKOHOMUHECKO20 PASBUMUS PA3EUSAIOULUXCST CPAH.
Ha 3anade 603HuK ps0 npobnem OMHOCAULUECS K CIAPeHuto HacesleHUst U 20Cy0apcmeo
npurnAno pad mep no npedomspauieruto 0aHHvix npobnem. K maxum npobremam
OMHOCAMCSA 3a60Ma 3a O0UHOKUMU TH00LMU 3PeTI020 803PACNA, OKA3AHUE MEOUUUHCKOTE
nomMou4l U npobemMbl KAcarusuecss 00Mo6 npecmapenvix. B dannoii cmamoe peuv udem
0 80CNUMAHUY CIAPOCMU 6 Kauectée PeHoMeHA KYIbIypol.

Anntation

It is known that by the 21st century demographic problems took their place among
global problems. The increase in the number of people of mature age could not but influ-
ence the factor of economic development of developing countries. In the west, a number
of problems have arisen relating to the aging of the population and the government has
taken a number of measures to prevent these problems. Such problems include caring for
single people of mature age, the provision of medical care and problems relating to nursing
homes. This article deals with the education of old age as a cultural phenomenon.

KmoueBbie cmoBa: Crapyeckuii, ¢eHoMeHa, Aemorpaduyeckye IMpoOIeMbl,
r106aMbHBIX TPO67IeM, KYITbTYPhI

Key words: demographic problems, century, global problems, phenomenon, cultural

Bemukwnit Anumep HaBom B cBoeM
3HaMEHMTOM [uBaHe Xas30ilMH Y-
MaOHMI1” M3BECTHOTO Ha BocToke mop
HasBaHyeM “Hop [eBOH” [ENMNUT >XU3HDb
ye/loBeéKa Ha 4 OCHOBHBIX 3JTalla:
« o »

Fapoim6 yc-curap” (Uymeca pmercrTBa)
IIEPUOJL, pacuBeTa B BO3pacre oT 7-8 jeT

no 20 HasbIBaeT IEPMOJOM paclBeTa

XKUSHM denoBedeckoit. B “HaBomup yui-
ma6o6 “(pemKocTy IOHOMIECTBA U MOJIO-
[OCTHU ) OH pasMbIUIIsAeT 06 0COOEHHO-
CTSX IOHOIIIECTBA U MOTIOBOCTM B BO3pac-
te ot 20 mo 35 met. B pasgene “Bagoen
yiI- Bacar” (HOBOCTHU CpefJHEro BO3pacTa)
MPUBOMIATCS COBETHI JUISL MPENCTABUTE-
7€l BeCcbMa OTBETCTBEHHOTO II€pUOfa
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JKM3HM B BospacTe oT 35 fjo 45 met. B
“@aBonp ya-kubap” (monb3a CTapoCTy)
nepuog ot 45 1o 60 j1eT aBTOp Ha3blBaeT
EePOTOM “307I0TOT0 Bo3pacTa’. JlaHHbII
HePUOJ;, MOXKHO Ha3BaTh IIPEKPACHbIM IIe-
puonoMm QopmupoBanusa GUI0COHCKUX
BO33pPEHNIT YeIoBEKa.

deHoMmeH crapocTu Bcerma ObT B
LEHTPe HAay4YHBbIX M3bICKaHui. MHorme
VICCTIeIOBATE/ JAHHDII I1epUOJ, Ha3bIBa-

o

0T TIepuofioM “6onesHelr’, “moC/IeNHNM
3TAIlOM >KU3HM 4e/IoBe4YecKoil . Y4éHble,
usyqatomye ¢GeHOMEH CTapOCTI BCerfia
00paIalOTCA K IPUHLIMIY [JOIOTHEHNU.
C TOuYKM 3peHUsA COBPeMEHHOCTI JaHHOe
MIOHATHE PACCMATPUBACTCA MMM KaK AB-
JieHre He OMOIOTMYecKoe, a COLMATbHO-
KynbTypHOe.! VIHTepHalMOHaIbHAA Op-
ranusanust Help Are crporHosuposara,
gro k 2050 romy B Y36eKkucTaHe Kommde-
CTBO IpecTapenblX MOXXET COCTaBIATb
19,4 %. CormacHo OTYEéTaM OpraHM3ALUA
K 2030 rogy MX 4MCI€HHOCTD IOBBICUThD-
camo 11,6 %.2

Ecmm y4ectp, 4TO cpepgHuMil IOKa3a-
TeIb IPOXKVMBAHUAOTPAKAET YPOBEHDb
671aroCcoCTOSIHUSL HaceleHusi B CTpaHe,
yBeIM4eHne YMCIeHHOCTY MTOXKUIBIX JTI0-
Il B OIpeNeNEéHHON CTENEeHM MOXKeT
MOB/IMATh TAaKXKe M Ha dKOHOMUYECKUI
POCT CTpaHBbI.

Ha 3anage B cBA3M CO cTapeHMeM Ha-
Ce/leHNsI BO3HMKAIT MHOXECTBO IIPO-
671eM, CBA3aHHBIX C 3a00TON O MOXKM/IBIX
JIIOISIX, OKa3aHMeM UM MeIUITMHCKOI IO-
MOIIY, JOMaMI /I IIpecTapenblx, MeH-

1 Kaguesckuit B.M., Kocrenko O.E., Jlemuin B.B.
O6pasoBaHIie IOXXIIBIX JTIOfiel Kak (peHOMeH
nuBumsanun //Bectauk Omckoro yH-Ta. 2015.

Ne 1. C. 100.

2 http/vikipediya.or/ CeronHs xopomuas cTpaHa
IUIS TIO>KWUJIBIX JIIOfieNt B Y30eKucTane

CMOHHBIM obecmedeHnueM. K mpumepy,
U3-3a TOTO, YTO OCHOBHAas 4YacTb Kade-
CTBEHHBIX MeJVKaMEHTOB IIOCTYyIaeT C
3arpaHNLIbI 1 U3-3a JOPOXKHBIX PACXOMIOB,
CBA3AHHDBIX C HYMMY, TAKXXe IOBBIIIAIOTCS
LleHbl Ha HMX. [JaHHBIM IOKasaTenb Ha
5-6 pa3 BbIlE IIEHCUI, IIOy4aeMbIX I10-
JKUTIBIMU JTIOAbMI.

Bwisvieaem nu cmapocmv npoOue-
mol?

OO6bIYHO Cpeny Nofieil B BO3pacTe OT
40 po 50 neT pe3Ko HauMHAEeT CHIKATbCA
TeMIl MOABIKHOCTU. B aToT mepmop B
Tesle 4elloBeKa NMPOMUCXOAAT pasiMyHbIe
TOpMOHa/IbHbIe U3MEeHEeHMs, 4TO He MO-
JKET He INOBIMATH Ha €ro NYyXOBHOE CO-
crosHue. B nepuop or 50 fo 65 et npo-
MICXOJUT yCKOpPeHMe NOOOHBIX M3MeHe-
Huit. Ilokuaple MO C TOHVM>KEHHON
TPYZOCIOCOOHOCTBIO 110 CBOEI IIPUPOfe
CTaHOBATCA KAaIIPM3HBIMU U BeCbMa pac-
cyputenbHbiMi.’ OHM 4YyBCTBYIOT cCeOs
LYyXOBHO 60ApbIMHU, HO (pUsMUECKM Cra-
OpiMu. Takke MX COCTOsIHME He BCETrfa
OKa3bIBA€TCA 110 JIyllle YWIeHaM UX CEMbIL.
B pesynbrare 4ero mx meTu CTpeMATCA
yCTpPOUTb HUX B [IOMa IIpecTapesbIX.
VIMeHHO 1O 3TOJM NPUYMHE C KaXK]bIM
TOJIOM YBEIMYNBACTCS OJOOHBIE YUPEK-
TeHU.

Dopmuposanue NoOHAMUL cmapo-
Cmu KaK Kym1omypHozo denomena?

B pasButum oOiiecTBa MBI MOXXEM
OIMPAThCsi Ha OOTATBIN OIBIT IIOXKMIIBIX
yTéM YAOBIETBOPEHMS UX MOTPeOHO-
cTell n opraHusanyu ux gocyra. Corpyn-
Huk IOHECKO Ilon Jlanrpan yTBepKaa-

3 http// Daryo.uz//2018/16/12/ IlencuoHHBII
BO3PACT COCTAB/IAN 58 JIeT /1 XKeHIIUH 1 63 rofa
TS MY)K‘{]/IH
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eT, YTO YTOObI MPeJOTBPATUTD 3Ty IIPO-
OneMy delOBeK BCIO JKM3HDb JOJDKEH
yuantbesi. [ToxxusHeHHOe obydeHMe pac-
mupsieT cepy MHTeIEKTYalIbHOI fesi-
TEIBHOCTY TOXWIBIX, CO3A€T BO3MOX-
HOCTb UIs IIPOSIBJIEHNSI CBOEl BOMM K
HOJBIDKHOCTY, BHEPEHUSA B IIPAKTHUKY
HIpHOOPETEHHBIX 3HAHUII B XOfie HAKO-
IVIEHVsI SKU3HEHHOTO OIbITa. UesioBex,
BBIIIE/IINIT B OTCTaBKY, He VCIIO/Nb3yeT
cBOM PO eCCHOHATbHbIE Y IHTE/UIEKTY-
a/ipHBIE pecypchl.! B aToM cMBbICTe ¢ TOU-
KU 3pEHVIsI COBPEMEHHOCTI 0Opa3oBaHIe
paccMaTpyMBaeTCA “HIMPOKOM ... KOHTEK-
CTe KaK PasHOBMAHOCTH Opitus. “Obpa-
30BAHHBII Y€JI0BEK” 3TO He TOT, KOTOPBbIii
MHOTO 3HA€T, a TMYHOCTh, KOTOpast YCBO-
mwia crenyduyeckye 0COOEHHOCTY KY/Ib-
TypsL® “Iljis1 mpecTapesnoro yenoBexa 06-
Pa30BaTe/IbHBII IIPOLIECC SBIAETCS CPeli-
CTBOM obecriedeH1sI Pa3BUTHUA TNYHOCTH
U COOTBETCTBEHHOTO €My IICUXOJIOTHYe-
CKoll cTabunpbHOCTI.® B mmocnequme romsl,
0CO6€HHO, BeChbMa IOMY/IPHBIMU CTAHO-
BATCs (POPMBI BOCIIUTAHMS, IIPEfHA3HA-
YeHHBIe [JIS1 TOXKIIBIX jmofeit. Ecm 06-
PaTUTBCA K MUICTOPUYECKNM MCTOKAM JIaH-
HOTO BOIIPOCA, TO MOXKHO Y3HAaTb, 4TO B
1949 rony B SInoHMm 6bUT IPUHAT 3aKOH
06 obpasosanun B3pocneix. K Hacros-
I[eMy BpeMeHU B CTpaHe mofo6HbIe (op-
MBI BOCIIUTAHVs YBETNYMINCH K0 19 ThI-

4 . TaneeBa A.A. YYUTbCS HUKOTMA He TO3IHO//
Kynbrypa B coBpemennom mupe, 2011. Ne 5-6//
http://infoculture.rsl.ru/

5 Bepsckuna B. Obpasosanue - 3T0 KaTeropus
6brTHs // Boicuree o6pasoBanume B Poccun. 2005.
Ne 8. C. 101-103.

6 . Aramosa O. O6pasoBaHie TIOXKIIIBIX JIIOiE B
POCCHIICKOM COOOb1IIeCTBE: K IOCTaHOBKE
npo6nembl // O6pa3oBaHme TTOXKMIBIX JTIOfET:
MePCIeKTHBEI 1A 00IeCTBa U YeoBeKa : Marep.
Mex-gyHap. koud. (Mocksa, 21-25 Hosi6pst 2000
r.). CII6., 2000. C. 53-62..

csa4 pasHoBupHOCTeil. Ilo MHeHuio uc-
cnepoBareneil, B EBpone m Amepuke Ha
cerogus 6omee 2200 4enoBeK 06yIAIOTCs
B ¢opme Tperbero srama. B Fsxuoit Ko-
pee oduimanbHO 3aperucTpUpPOBAHBI
426 akapieMuil, B KOTOPBIX O0y4aroTcs
41 TeicAY 4YenmoBeK crapmie 60 meT. A B
Kurae cerogus 6omee 5000 yHuBepcure-
TOB B KOTOPBIX 06y4atorcs 6oree 60 mo-
SKUITBIX mmofieit.(6).

B V3bekucrane momyu Tpupmep>KuBa-
0TCS TPAAUIMOHHOTO 06pasa >KU3HI.
ITo>xmIble B OCHOBHOM >KMBYT C M/IZIIIN-
MU [eTbMU MM BHyKaMu. Ha ypoBHe
TOCYNApCTBEHHON MOMUTUKY OCYILeCT-
BISIOTCS pedOpMBI [0 OTHOIIEHUIO K
IpecapenibiM, YKpeIJIEeHMI0 MX MecTa B
obwectse. IToxuible TIOOM ABIAOTCA
HaJ&KHOJ OIOPOI B Y30€KCKUX CeMBbX,
160 Bce IPUCTYIINBAITCA K MX COBETAM.
Yro0ObI BOCIIONIB30BATHCSI HOraThIM OIIbI-
TOM TOXXWJIBIX U IPEOTBPATUTDh BO3HUK-
HOBEHVsI Y HUX YYBCTBA C1abOCTH U He-
HY>KHOCTH JyIsi 00I[ecTBa, HeoOXOAMMO
OImMpaTbcsl Ha 00pasoBaTe/IbHYIO CUCTe-
My MOXXMTBIX. B aMepuKaHCKUX rocypmap-
CTBaX CYMTAKT, YTO MOXKHO CBOOOHO
obmaTbcss ¢ aAbMU B BospacTe 80-
90 net. CrieqoBaTenbHO, B LE/IAX COIM-
QTHHOTO Pa3BUTH MBI MOXKEM U JJO/DKHBI
ONMpaTbCs Ha 3HAHUA VM YMEHMS TIOXKM-
JIBIX JIIOfIENA.

Kax Mo)xHO opraHmsoBaTtb oOpa3oBa-
HUE TIOXVJIBIX?

Kak yuar Hac Xafucel, ¢ KOIbIOeIN O
MOTTIBI MBI JOJDKHBI yunTbcs. Ecmu mo-

7 Copoxkus I.I. O6pa3zoBaHue MOXIWIbIX TPAXKIAH
KaK OTBET Ha aKTya}IbeIe BbBI3OBbBI COBPEMEHHOCTI
/I Becthuk HyyKeTroposiCKOTO yHMBEPCUTETA VM.
H.J. JIo6ageBckoro. Cepusi conmabHble HAYKM.
2011. Ne 3(23). - C. 44.
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paccyXiaTb Haj, 9TMMU CI0BaMMU, TO
MOXXHO YTBEP>KJATh, YTO T€ JIIOAM, KOTO-
pble YCIELIHO TPYAWIICH B JaHHOI ce-
pe, He CMOTYT HAilTV BPEMEHU JJIsI OCBO-
eHust gpyrux mpodeccuit. [loce Boixoga
Ha IIEHCUIO OHY COBEPIIEHHO OTPBIBAIOT-
cg OT TPyAOBOI HesrenpHOcTH. VI3-3a
MaJIOIOABIVDKHOCTI TIOXKVJIbIEe HAYMHAKOT
ckydatb u mobammBarb. IlocpepncTBOM
paLMOHAIBHO OpraHM3aLNM BPeMeHN
HOXXIWIBIX ¥ IpefcTaBleHus oOpa3oBa-
TEJIBHBIX YC/IYT MbI HAMHOTO 00/1erdmm
HAIy JKM3HD. VIX 3HAHUA M YMEHUs ChI-
TPalOT BXXHYIO POJIb B BOCIIUTAHUN BHY-
KOB, Onarofjapsi 4eMy BO3MOXKHO Oymer
YIOB/IETBOPSTH MX COOCTBEHHBIE 3aIPO-
col. Jletnt Goblile BpeMeHU MPOBOMST C
IepmylIKaMy U 6abylIKamu, 4eM C pOfu-
Te/sIMIL. JIeAyIIKY CBOMX BHYKOB MOTYT
HAy4YUTb CKAaTh CAXKEHIBI U YXAXKNBATh
3a HMMM. BaOyLky cBOMM BHYYKaM MO-
TYyT IPENOZHECTH YPOKM IO BeJeHUIO
JAOMAIIIHETO XO3SIICTBA, JEIUThCA C Ce-
KpeTaMmyl Ky/IMHAPWUH, IINTbsI U Bs3aHSL
IIiist 91Ol Lienmy, YYMThIBas 3aIpoOChl U
BO3MOXXHOCTHU HacCe/leHus, HeoOXOAMMO
OpraHm3oBaTh KypCbl WIN CIeLMaIbHble
obpasoBarenbHbIe 3aBeJJCHN.

Vicxopms 13 moTpeOHOCTel U 3aIIPOCOB
HO>KIMJIBIX, MOXXHO OPraHM30BaTh HO00-
HOTO THIIa y4eOHbIe KYPChI:

Ca/JOBOJICTBO, BbIPAIMBAHME OBOILEIl
Ha TIprycafiebHOM ydacTKe

CIIOCOOBI  UCMOB30BAHMS TIPUPOT-
HBIX CPEJICTB B JOMAIIHNUX YCITOBISIX IIPU
60/Ie3HsIX, YaCTO BCTPEYAMIINXCS B II0-
JKIJIOM BO3pacTe

(TIOXKWJIbIE TIOH, KOT/Ia OffHU OCTA0T-
csl JOMa, O4eHb 4acTo 0OeCroKOSATCs II0

moBony yXypgmeHmsa CaMOYyBCTBUA,

VIMEHHO IIO9TOMY JAAHHBII KypC OYeHb
HONe3€H /IS 3[JOPOBOTO COCTOSTHMA UX
myxa)

CeKpeThl Ky/TMHAPUM

Jo6pble 6abyIIKM OUYeHb XOTAT Pajo-
BaTb CBOMX BHYKOB. [0 MHeHMIO KuTaii-
CKMX JYICCefoBaTesneli, 0a0ymku, B oc-
HOBHOM, TIO0AT pafioBaTh CBOMX OIM3KIUX
IPUTOTOBNIEHHBIMM VMM K€ BKYCHBIMIU
O1I07jaMu, OT Yero 1 caMu OBIBAIOT OUeHb
pajbL.

Kypcol 1o 00y4eHMI0 MHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM;

OCHOBBI 3J0POBOTO BOCIIUTAHNS AyXa
MOCPENICTBOM (PUBMYECKNX ABVKEHMIL.

OnyH u3 OCHOBaTesneil ONBITA 110 06-
Pa30BAHMIO HACE/MEHNs MOXKIIOLO BO3-
pacra
2006 ropia, yCIiemHo BHEAPU/I B IPAKTUKY

IlocToeBCckUit, HaYMHASA C
npoekra “HapopHoe o6pasoBanue” ¢ me-
TOJOTIOTMYECKOI IIOMOLIY CO CTOPOHBI
Kadenppl IMefaroruKky 1 ICUXOTIOTUM, a
TaKKe afMMHUCTPALNU YHUBEPCUTETA U
COI03a BBIITYCKHUKOB. ITO O3HAYAET, YTO
chopMupoBaHbl CIy>KObI 0Opa3oBaHUA
VISl JIEOfiell TIOKMJIOTO ¥ TIEHCMOHHOTO
Bo3pacra.’

JanHas cucremMa obpasoBaHus pama
BO3MOXKHOCTb CTapMKaM ITOYYBCTBOBATbH
cebst 6omee cuacTMBHIMU. B 1esix dpop-
MUPOBAHUS CHUCTEMBI 0OPA30BaHUSA IIO-
JKWUJIBIX HEOOXOIMMO OPTraHM30BaTh II€H-
Tpol “Hyponwit poun” (PpoHm moxxmbx)
u “ConmanbHol 3alMThl MOXWIBIX . Op-
raHM3auysl SKCKYPCHUIL [0 UCTOPUYECKUM
MeCTaM COBMECTHO C MaXa/IMHCKUMMU
KOMMTETaMI, & TAK)Ke OpPraHU3anns KOH-

8 O6pasoBaHnme TIOXXIIBIX IOl KaK pecypc
pasBuTUA pernona : MoHorpadus. Omck : Vag-Bo
Om. roc. yu-Ta, 2012. 272 ¢
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KYPCOB II0 MHTePeCaM MOXXIIbIX, TPefio-
CTaBJIeHMe BCeX BO3MOXKHOCTEN CTapu-
KaM C II€JIbI0 BHECCHUA IMYHOT'O BK/Ia/ja B
pa3BuTne 06H.[eCTBa JapuT MM 49yBCTBO
YIOB/IETBOPEHHOCTH U CYacTbA. VIx bec-
I_ICHHI)H“/I JKM3HEHHBIN OIBIT U 3HaHuA,
HECOMHEHHO, He3aMEHNMbI B BOCIINTA-
HIM 3[PABOMBIC/ISIIETO MOJIOZIOTO TIOKO-
JICHUA.
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YPOK KAK OCHOBHAA EIVIHUTIA YYEBHOTI'O ITPOLNECCA

Ycmonosa Illaxio,
Vuurenp mKobl, Y30eKnucTaH

Ypox kak ¢opma opraHusanum ooy-
YeHNsI IIPOYHO 3aHSJI CBOE MECTO B LIKO-
Jie B KaueCTBe OCHOBHOIT OPraHU3aL[OH-
HO1 hopMbl 06yUeHMs1. XOPOLINIT YPOK —
JIeNI0 He HPOCTOe. VICKYCCTBO IIpOBefe-
HUSI YPOKOB BO MHOIOM 3aBUCUT OT
MOHVMAHVS ¥ BBIIIOTHEHNS YIUTENIeM
COLMAJIBHBIX ¥ IEfArornyecknux Tpebo-
BaHMI, KOTOPbIE ONPENE/AI0TCS 3ajada-
M IIKOJIBI, 3aKOHOMEPHOCTSIMU M IIPYH-
nunamy obydenns. HemanmoBakHbIM yc-
JIOBMEM IIPOBENEHMs YPOKa SIB/ISETCS
rpaMOTHasI MOCTAHOBKA 3ajad ypoKa I
ycremHast ux peanmmsanus. O6ydeHue
MHOCTPAaHHOMY sI3bIKY Ipec/efyeT pea-
JIM3ALMI0 [IPAKTUIECKUX, BOCIUTATEb-
HbIX, 06pa30BaTe/NbHbIX U PA3BUBAIOLINX
3ajad.

[TpaxTudeckas, Wi KOMMYHUKATVB-
Hasl 3ajjada, «HaljelleHa» Ha opMupoBa-
HUe y YYalluxXcsi KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHL[UY, TO €CTb PeYeBOil aKTUB-
HocTu. O6I1jeo6pasoBaTenbHble 3aadunt
[PU3BAHBI 3aJIOKUTh OCHOBBI (DIIIOTIOT -
4eCKOro 00pa3sOBaHMsI IIKOIBHUKOB; CO-
BEpIIEHCTBOBATh KYABTYPY OOyYeHNs,
YTO MPOsBISETCS B crenuduiecKnx
KOMMYHMKATUBHBIX YMEHUAX: YMEHUE
HAYaTb pasroBOp, HOJMEPKUBATH €ro,
IpOSIB/ISIL BHUMAHNUE, 3aHTEPeCOBaH-
HOCTb, 3aBepuMTh pasroBop. Hemamas
POJIb OTBORUTCS M BOCIIUTATENbHBIM 3a-
fadam. BocnmrarenpHoe 3HavYeHME MHO-
CTPAHHOTO A3bIKA COCTOUT B BOCIIUTAHNII
Y yYaLIMXCs OLleHOYHO-9MOL[VIOHAIbHOTO

OTHOIIEHMSA K MMPY, HMOTOXUTENIbHOTO
OTHOLIEHNUsA K MHOCTPAaHHOMY S3BIKY, K
KY/IbType Hapofia, TOBOPAILETO Ha 3TOM
A3bIKe. PasBuBaronyue 3ajlauy HaMeyaloT
myTH GOpPMUPOBAHUA U PA3BUTH MOTH-
BAL[MIOHHOM M 3MOLMOHAIBHOI cdep
MMYHOCTY yYallUXCs, IIeHHOCTHBIX OpU-
€HTHMPOB, TOTOBHOCTU K Ja/lbHeluieMy
€aM000OPa30BAHNUIO B IHOCTPAHHOM A3bI-
Ke.

C ofHOJI CTOPOHBI, OCHOBOII JJIA Xa-
PaKTepUCTUKY YpOKa sAB/sieTcs PyHKIH-
OHAJIbHBIN TIOIXOfl, C LPYToOii CTOPOHBI,
MOAYepKMBAETCA, YTO (YHKIUM YpOKa
00yC/IOBIMBAIOTCA 3aKOHOMEPHOCTAMMU
mpolecca OOy4eHMs, pasBUTUA JIMYHO-
CTU y4eHUKa, 6e3 ydeTa KOTOPBIX LieIn
YPOKa HeOCTUKUMBL.

YpoK TpakTOBa/Cs KaK «Ileflarormye-
CKO€ TIPOM3BEJEHNEY, «CIIOXKHOE sABJIE-
HUe», OTIMYAIOLIeecs «Ie/IOCTHOCTDIO»,
«BHYTpPEHHEll B3aMMOCBA3BIO YacTell,
€[IMHOI TIOTUKO B [ieATeNbHOCTY Y4NTe-
L M KjIaccar», «ob/aganllee efHCTBOM
MeJarornyeckux ¥  MeTOAMYEeCKUX
CPEe/ICTB BO3JIENICTBUA HAa YM U LIy pe-
OeHKa», BBICTYNAMONINMII /i1 HUX «BaXK-
Herieit» Gopmolt mporecca MO3HAHUSA
MIUpa U PasBUTUA UX J[yXOBHONM >KU3HIL.
TeopeTuyeckoit MBIC/IBIO YIaBINBANOCD,
4TO ypOK IpuobpeTan CHOCOOHOCTD
OBITb THOKIIM U Pa3HOOOPASHBIM I10 CIIO-
cobaM OpraHM3aUy Y4YAIMXCs, YTO OH
He JICYepPIIbIBAeTCA BOOPY>KEHMEM Yyya-
IMXCS 3HAHMAMM, a BKJIIOYaeT B cebs
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BOCIIMTAHNE CAMOCTOSTEIBHOCTH,
JIMBOTO ¥ TBOPYECKOTO OTHOIIEHUS K
YUeHUIO U T.J.

Bepymaa ponb ypoka cpegyu Jpyrux
¢dbopM 06yueHUA OODBACHANACH TEM, 4TO

IIbIT-

OH SIBJISIETCSI CaMOWl 11e1eco0OpasHoit
¢dbopMoilt ¢ Hay4YHO-IIe[aroru4ecKoil ToY-
kn 3perns ([1.0. Jlopgkunanmupase), 4To
Ha YpOKe KOHIIEHTPUPYETCS IIaBHas
9acTh PabOTHI YUUTENS C YUALIUMUCST C
Le/IbI0 YCBOGHNUA VIMU CUCTeMbl 3HaHMI,
ymenuii u HaBbikoB (B.I1. Ecumos), uto
910 Hambonee ymob6Has ¢opma mpu cu-
CTeMATMYeCKMX KypcaX MpeAMeTHBIX
yuebupix mporpamm (V.T. Oropopuu-
KOB).

Bbutn BbIfIeNIeHbl XapaKTepHble Mpu-
3HaK}M YpOKa KaK 3JIeMeHTa KJIacCHO-
YPOYHOIT CUCTEMBI:

a) HajaM4yMe Kiacca C HeM3MEHSIo-
L[MMCsI COCTABOM YYaIl[IXCs;

6) TOYHO OIpefie/IeHHOE BPeMs;

B) TBepJOe pacIycaHme ¢ COOIOfieHN -
eM palLMOHaJIbHOIO U IJITAHOMEPHOTO Ye-
peroBaHus yueOHDIX FUCLIUIUIVH;

I)IpUMeHeHe Pa3HOOOPasHbIX METO-
IOB TOCTIDKEHMS FUAAKTIIECKIX 3a/1ad.

Hapsapy ¢ BHeIIHMMM IpU3HaKaMIu,
BBIABJISUIUCDH M CYLIHOCTHBIE XapaKTepy-
CTMKJ ypoKa. Yxe B Hayaje Iepuoja
YPOK paccMaTpMBajICsa KakK CTPYKTYpoO-
Opasymoiuii KOMIIOHEHT y4eOHO-BOCIIN-
TATe/IbHOTO IpoIjecca M CBOEro pofja
«3epKajio», OTpakamlljee BCe CTOPOHBI
IIKObHOI KU3HU (y4e6HO-BOCTINTA-
TENbHYI0, METOUYECKYI0, OpraHm3al-
onnywo) (M.H. Kasanues).

M.A. JlTannoB mocaefoBaTeNnbHO pas-
BYIBAJI UJIEI0 YPOKA — «K/IETOYKI» JKIBO-
ro y4e6HOro mporjecca, IBIDKEHIe KOTO-

pOro KpMBONMHEHO, 3Ur3arooO6pasHo un
II0 CBOEMY XapaKTepy IpUOMDKaeTcs K
IBVDKEHMIO TI0 crimpanu. B aTom fiBuke-
HUY ACHO BBICTYIAIOT OCHOBHbIE CTPYK-
TypHble eguHuipbl. IlepBu4HOi CTpPyK-
TYPHOII efUHuIeNl y4eOHOro Iporecca,
obnmajjaronieil BCEMU €ro NpU3HAKAMI,
ABnAeTca ypok. M.A. Jlannnos ycmaTpu-
BaJl B yPOKe 0c000€e KauecTBO, Ha3bIBas
YPOK «OTPE3KOM» I[eJIOCTHOTO >XMBOTO
mporecca obydeHns1, B KOTOpoM (Ypok)
BaXHBI BCE MOMEHTDI, CBOJICTBEHHBIE
y4e0HOMY IIPOLIeCCY B L[EIOM: COfleprKa-
HIe, UJieliHasl HaIlpaB/IeHHOCTb, METOMbI
o0y4yeHMs, TIpUEMBl  OpraHMU3ALUU
IIKOJIbHUKOB, VX ITIOBefleHMe, UCIIO0Nb30-
BaHMe y4eOHBIX IT0COOMI yUnTeIeM I T.1.

AxueHTHPYST TONIOXeHME 06 ypoke
KaK CTPYKTYpHO 3HA4MMON efUHUIle
y4e6Horo mpouecca, b.I1. Ecunos Bupen
B YpOKe «3aKOHYEHHBIl» OTPe30K ydeb-
HOI1 paboThI, HA MPOTSDKEHUN KOTOPOTO
OCYIIEeCTBIACTCA HOCTVDKEHME OIIpefie-
JIEHHOJ OUAAKTUYECKON 3aJauy, IOCTaB-
neHHoit yuurenem. M.4.

Jleprep m ML.H. CkatkuH yrry6nsmm
3Ty MBIC/Ib, TIOJJYEPKMUBAL, YTO YPOK fAB-
JII€TCA 3aKOHYEHHBIM, I1e/I0OCTHBIM, OTpa-
HIYEHHBIM BO BPEMEHU OTPE3KOM ydeO-
HOTO IIpollecca, B KOTOPOM IpeficTaBIe-
HBI B CJIOKHOM B3aUMOJEICTBUY OCHOB-
HbIe 37IEeMEHTBI 3TOTO IIpoliecca: L,
cofiep>KaHMme, CpefiCTBa, METO/bI, OPraHN-
3anMA. YpOK KaK OCHOBHaA efjMHUIIA
y4e6HOTro Ipolecca BBIIOMHIET BCE €ro
dyHKIVIM: 06pa30BaTeNbHYIO, Pa3BUBAIO-
Y10 ¥ BocnuTaTebHy. O6pasoBaTe/ib-
Hasg QYHKIMA ypoKa BK/IIOYaeT B cebs
¢dbopMMpoBaHye TMHIBUCTUYECKMX IO-
HATUIL, YCBOEHME ydaIluMmucs (hakTos,
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pasBUTME CIELMaIbHBIX JMHIBUCTHYE-
CKMX yMeHWil 11 HaBbIKOB. CofepkaHIe
U3y4aeMOro Marepuaja JO/DKHO MMETbh
BBICOKIII YPOBEHb, OTPAKATh HAYUHYIO
UCTUHY U IPAKTUYECKYIO [[eHHOCTh 3Ha-
HUII, COOTBETCTBOBATbH COBPEMEHHBIM
HOCTIDKEHMUAM (DUIONOTMYECKOI HayKI.

PasBuBaromas (QyHKIMsA COBpEMEH-
HOTO YpOKa aHIJIMIICKOTO sI3bIKA 3aKIII0-
YaeTCst B PasBUTUM Y BCEX YUAIIUXCS I10-
3HaBaTEbHBIX IPOIECcOB (Habmoma-
TEJIBHOCTM, HAMSTH, MBIIIEHNS, Pedl,
BOOOpa)KeHNMsA) U YMCTBEHHBIX CIIOCO0-
Hocrell. OB/ajieHne OCHOBHBIMI Teope-
TUYECKUMI HOHATVSAMM, 3aKOHAMU Hay-
KII, METOJAMI VX JIOTMYIECKOTO aHA/IN3a,
CIIOCOOCTBYeT OBICTPOMY PasBUTHUIO YM-
CTBEHHOT'O Pa3BUTHS YIEHNKOB.

Vcxons 13 BCero BbIIIECKAa3aHHOTO,
MOYXHO CHIe/IaTh BBIBOJ, YTO YPOK sIBJISIET-
cs1 caMoll IiemecoobpasHoit hopmoit ¢
HAy4HO-IIearOTMYeCKOM TOYKM 3PEHIs,
Ha YpOKe KOHIIEHTPUPYETCS IIaBHAs
9acTh PabOTBI YUMTENSI C YYALIMMIUCS C

§1(S)05310) yCBOeHI/IH JIMI CUCTEMBI 3HaHI/H71,
yMeHUIT ¥ HaBBIKOB, 9TO Hanbosee yno6-
Has ¢opMa IIpU CUCTeMATUYECKUX Kyp-
cax IIpegMETHBIX y‘—Ie6HbIX IIporpamMmm.
Crenyer TakKe 3aMeTUTD, YTO YPOK KaK
OCHOBHas eMHMIA y4eOHOro mporecca
BBITIOZIHsIET BCe ero (yHKIMM: 06pasosa-
Te/IbHYI0, PA3BUBAIOLIYIO ¥ BOCIIITATE Ib-
Hyio. Colep)KaHIe e U3y4aeMOro Mare-
puana JO/mKHO UMETDh BBICOKUI ypOBeHb,
OTpa)KaTb HAyYHYIO MCTUHY U IIPaKTHde-
CKYI0 IIeHHOCTb 3HAHMII, COOTBETCTBO-
BaTb COBPEMEHHBIM JOCTIDKEHUAM ¢u-
JIONIOTMIECKON HAYKI.

JINTEPATYPA:

1. Amnpgpees, B.JI. Ilemaroruka: y4ye6HOe
mocobue. — Kasans: Hayka, 2000. - 608 c.

2. Dbabauckmit }0.K. Mertonpr obydyenus B
COBpeMeHHOIT  00611e06pa3oBaTenbHOI
wmkorne. — M.: [Ipocemenne, 1985. — 208 c.

3. Bpsisranosa C.J. IIpobremHoe 06yue-
HUe B Haya/JbHOI IIKoJe: Y4eb. mOco-
6ue. V3n.2-e, ucnp. VI gom./ C.V. Bpsbiz-
ranoBa.- Kanumuumurpazg: KanumHuHrp.
yH-T, 1998.- 7 c.
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ITOCITOBHUIIBI KAK CPEJCTBO PA3BUTHMA MBIIIUVTEHW A

N PEYN

Ycmanosa Paxuma MamarocynoBHa

sasenylomas kadenpsr PIIIITIIKPHO npu HasI'TIV, Y36ekucran

Hannas cmamovs noceauwaemcs u3yueHuIo YCmnozo HapooHo20 NoIMUHeCK020
meopuecmea, a UMeHHO NOCTI0BULbL, KAK CPEOCINE0 PA3BUMUSL MblUITIEHUS U peuu
YUAUUXCS HA YPOKAX iumepamypot 6 0014e00pa3o8amenvHoli WKone

[TocnmoBuubl, Kak M APYIMe Majible
¢donpKIOpHDIE
3arajiky, CKasKW, MOTELIKM, IIPUMETHI),

KaHpbl  (IIOTOBOPKIN,
ABJIAIOTCA BA)KHENIINM KOMIIOHEHTOM
n1060J1 HAILMOHANBHON KYIBTYPbl U
CUIbHENMIINM 06beMHNTENeM HalWN.
JTtopAM, TOBOPAIIVMM Ha OfIHOM A3bIKE —
y30€KCKOM, PYCCKOM, aHIJIMIICKOM —
A7pO
cucrema

BCergqa TIIOHATHO CMBICIIOBOE

IOC/IOBUIBI, TO €CTb Ta
IPOTUBONIOCTABICHNUIL, KOTOPas IEKUT B
ee ocHOBe (6omblIOE — Majoe, fobpoe —
3710€, BBICOKOE — HU3KOe, ONu3Koe -—
JaJIeKOe, 9acTh — LIe/10€e, OHO — MHOTO€ U
T.IL) U 00pasyeT cucTeMy OOIIUX MeCT
(TomocoB), cmyxamux 6asoif, a MHOITA
OTIIPABHOJ TOYKOJT Pa3BUTHS MBIC/IIL.
Bonee Toro, msBeCTHO, YTO B
¢dbonpKIOpe CcaMBIX pPasHBIX HapOMOB,
JKMBYIUX B PasHBIX KOHIIAX 3€MJIN, €CTb
COBIIAJAIONINE IO CMBICTY IOC/IOBUIIBL,
pasnmyaronmecs
BHELIHEN CTPYKTYpPOIL.

Tak, pycckoit mocnosuije Camo)XHMK

6e3 caror cOoTBEeTCTBYeT JAPTMHCKasg — Y

UL  o6pasHoi

OpYy>KelfHMKa B HOXKKaX K/IMHKaA He ObIBa-
€T, a BbeTHAMIIbl, IPVBBIKIINE >XeBaTb
CTIAIKUII KOpeHb — OeTelb, CKaXyT: y
cbopIuKa 6eTens HUKOTA HeT HOXa IS
6etenss. Kmraitiipl Ha 3Ty Xe TeMy Ipu-
BedyT HOCIOBULY — B pmoMe mIoTHMKa

HET CKaMeNKM, a TaMU/IbIIbl, CIALIME Ha
LMHOBKAX, fo6aBAT: [IneTymmit uHOB-
KJ1 Ha TOJION 3eMJIe yMIpaeT'.

V KaXk[[0i1 U3 3TUX IOCTOBUL] CBOJI Ha-
60p 00pa3oB, CBSA3AHHBIX C MECTOM I
HALMOHAIbHBIMU OCOOEHHOCTAMM, CBOI
Habop MeTadop, MOPOXKAAEMBIX B KaX-
moMm sa3bike. Ho cmbici coBmajaior. Bcee
OHII I10-CBOEMY YTBEPXKJAIOT OfHO U TO
JKe: TIPOM3BOJUTEb MaTePUANbHbBIX G1ar
caM ocraercsa 6e3 9Tux Omar iy He MO-
>KET BOCIIO/Ib30BATHCA VIMIL.

ToyHO TaKoOI >Ke JTOIMKO-CMBIC/IOBO
6/I130CTHIO OT/IMYAIOTCSA TIOCTOBUIIB:: Ha
Ge3ppibbe 1 Kak pbiba (pycck.). Her
KOHsI — U ocen crogutcs (apm.). [e ner
[lepeBbeB, U KYCT — iepeBO (MH[.) X MH.
I[Tox. Best pasHuila MeXXAy IpuBeZEeHHBI-
MM TIOC/IOBUIIAMM, BCA UX ITHUYECKAS,
reorpaduyueckas, UCTOpPMUIECKas CIHeIH-
¢uka — TONMPKO B UX 0OpPa3HOM CTpOE, B
MECTHBIX Peanusax v MOHATHX.

Jlormdeckoe e cofepykaHue 9TUX HO-
C/IOBNI], XapaKTep OTHOIIECHMII MEXIY
BeI[AMI PearbHOI KU3HY, TUII IPOTHUBO-

1 IlocnoBuIp! MPUBOAMM U3 TPEX UCTOYHMKOB:
I'JL.ITepMAKOB. HOC/IOBUIIBI 11 IOTOBOPKY HAPOZOB
Bocroka// CucremarusupoBaHHoe coOpaHie
nocnosut, 200 Hapopos Bocroka. — M.:Hayka,
1979;Pycckue nocnosuubl u norosopku/ Ilog
pen.B.IL. Anukuna. - M.:XJI, 1988;
ITapemuonornyeckue uccnegosanus// C6.cT. mox
pen.IJLITepmaxoBa. — M.:V3/1-Bo BOCTOYHOI
nureparypsl, 1984.
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MOCTaBIeHNII MEXAYy HuUMM — oOmiue,
Vx copepkaTenbHYIO
CTPYKTYPY MOXKHO BBIPAa3UTb yTBEp)K[e-

OJIMHAKOBBIE.

HJeM: TIPU OTCYTCTBUM JIy4Illell Beln ee
Moxer 3aMeHnTb 1 xygmas (Korma Her
rep6oBoit Oymary, IMMIIYT Ha IPOCTOIL).
MO>XHO 3TOT K€ CMBIC/I BBIPasUTDb Yepes
MOPaJIbHYI0 KaTerOpyi0 — TOIOC, obuiee
MeCTO: IOBOJIbCTBYIICS TeM, YTO eCTb.

C MeTofuvYecKoil CTOPOHBI 3TA YHU-
BEPCaIbHOCTh (TOMOCHOCTH) ITOCIIOBMUI]
obaglaeT OTPOMHON pPeYeTBOPUYECKOIA
LIeHHOCTbI0. IIpyBefieHHbIe IIpUMepDI He
TOJIDKO MHTEPECHDI ¥ 3aHUMATENbHBI, HO
M YPE3BBIYAITHO MEPCIEKTUBHBI C TOYKU
3peHMA MX IIPAaKTMYeCKol oObydaroler
[[EHHOCTM.

Tomocuble (yHUBepCaIbHBIE) ITOCIIO-
BUIIBI PasHBIX SA3BIKOB, MMeIOIIe OO
CMBICTI, OAVHAKOBOE COfleprKaHIie, MOXKHO
IMpPaKTUYeCK! MCIONb30BaTh /i 00yde-
HIIsI PeYeBbIM YMEHISIM, IPEX/ie BCEro:

1) IpOBOIUTH JTOTMKO-CEMaHTHUYE-
CKUIT aHa/n3 (TONIKOBaHMeE);

2) HaXOUTb B YHUBEPCAIbHBIX IIO-
CIIOBUIIAX 00IIlee€ MECTO, TOXKAECTBEHHOE
3HauyeHue (TOmocC);

3) BufieTb ¥ IOHMMATh OOpasHYIO
CTPYKTYpY (peannn, HalMOHaIbHbIE 0CO-
OEHHOCTH), B KOTOPYIO «3aK/II09EHO» JIO-
TMYeCcKoe COfepKaHue;

4) 0OBACHUTD AMHAMUKY ITOCTOBIIIBL,
Pa3BUTHE €€ «CIOXKETa».

Ha mepBoM sTare paboTsl ClIegyeT co-
061UTh 06 OCHOBHBIX MPOTUBOIIOCTAB-
neHusix (QaHTMHOMMSX), Ha KOTOPBIX
CTPOUTCS MOCNIOBULIA, @ 3aTeM [jaTh IIPU-
Mepbl, U3 KOTOPBIX yJalliMecsi CaMy BbI-
Be#yT 9TH IpoTuBomnocrasaenns. [Toka-
>KeM, HallpUMep, IPOTUBOIIOCTABIEHHYIO

B IIOC/IOBUIAX TIAPY COB/YY>KO€, CTaB-
LIYI0 OCHOBOJI TPeX TUIIOB COfiep>KaTeNb-
HBIX CTPYKTyp: 1) cBOe — Xopollo, 4y-
oe — XOpollo; 3) cBoe, Aaxe IUIOXOe,
JTydlIlIe Yy>KOTo XOPOLIEro.

Poxgnua — Matb; 4yKOMHa — Madexa.
Marymka pogyMas — cBeda Heyracumas,
Marylka HepojHasd — I0xIe60dYka Xo-
nopHadA. Yyxkoit oroHb He rpeeT. CBoit
cyxapb Jlopoxke 4y>koro nupora. KusHp
Ha 4y>KOuHe — He >ku3Hb. CBOs HOIIA He
TsKenna. CBOII I71a3 a/iMas, YKol — CTeK-
no. CBoit x71eb chITHee.

Yy>koit Kycok cmaie. Uy>xoit 10MOTh
6onpie. Tam xopo1o, rje Hac HeT. B cBo-
€Jl CTOpOHE IIApHIO TPOLI, a B 4y>KOil OH
BceM Xopolll. [l 4y>Kux cTapaercs, s
cBoux He Maercs. Uyxoit xme6 Bcerma
BKyceH. Uyxkaa xeHa - 1ebemymiKa,
CBOSA — IIOJIBIHDb TOPbKas.

W ppIM oTedecTBa HaM CIaJOK U IPU-
AteH. CBOIT YMOK, XOTb ¥ MaJl, ja 9y>KUM
He 3aMeHMIIb. CBOsA 3eM/IA U B TOPCTU
muia. CBos Houra He TsaHeT. CBOe UTA U
ropbaro, ga mumno. CBoe OpeMms Jerko.
CBouM yMOM >KMBH, KaKoJ HU eCTb. CBOA
COpHas TpaBa JIy4lle Yy>KOil IIIEHUIBI.

BaxHO, 4TOOBI Ha 9TUX IpUMepax
ydanyecs yOenumch, 4T0 B OCHOBE I10-
CJIOBUI] JISKUT IPOTUBOIOCTABJIEHME
ABYX CYLIHOCTEN, KaX/asd M3 KOTOPBIX
MOXXET OIIEHMBATbCA U MOTOKNUTEIbHO 1
oTpunarenbHo. IlosToMy mocnmoBuUIIbI Ya-
CTO «CIIOPAT» OJHA C APYTOl, yTBEpXK/a-
10T IIPOTUBOIONOXHOE, I B 3TOM OTpa-
JKeHa IMajeKTUKa JKU3HMU, ee Pa3BUTHE,
IBIDKEHNIE.

B mopTBep)KeHMe 3TO MBIC/IA MOX-
HO IIPMBECTM ellle MHOTO npumepos: Ha
me4n sexxa xe6a He fo6yzpeins. Teprerbe
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U TPy Bce mpoTpyT. ¥ B TO e Bpems:
Pabora He BONK — B 1ec He y6exxut. OT
PpaboThI KOHM JOXHYT.

Ilanee crenyeT cOOOLINTD yYAIMMCS
00 OCHOBHBIX IIPOTHBOIOCTAB/ISIEMBIX
KaTeropysAxX, HO ellje JIy4Yllle, eC/Iu y4u-
TeNb JacT IPYMepBI, U3 KOTOPBIX 00y4ae-
Mble CaM}l BBIBEAYT COIOCTAaBIIseMble
[apbl, HapuMep, Takue: JOOpo — 3710,
cuma - CmabocTb, yM — DIYIOCTh, IIpe-
KpacHoe — 6e306pasHoe, popma — comep-
>KaHe U T.11. [Ipy 9TOM HY’)KHO [TOKa3arh,
YTO B HOC/IOBUIIE MOIYT OBITH CIIOBECHO
BBIP@XXEHBI 00a MIPOTMBOIIOCTAB/IIEMBIX
nonstyust (CBOsI pOMHA — MaTh, Yy>Kast —
Mauexa), 1160 MOXKET OBITH BBIPA’KEHO
TOJIbKO OJHO U3 HMX, BTOpOE XXe — IOf-
pasymeBaercs (CBoI Kycok cralle).

ITpepnarato mpumepbl: Man 30710T-
HUK, fa fopor; Manm Kiom, fa BOHIOY;
Momika — KpOILIKa, fia BOAABIPb BEMUK U
T U IPOLIy OIpPefeIuTb NPOTUBOIO-
cTaB/geMyo mmapy. CHayaja y9eHUKHU OT-
BedaloT: «Majoe — 6osblIoe», a 3arem,
aHa/M3UPYAd IHOCIOBMLBI, IPUXORAT K
npaBuibHOMY oTBeTy: «KavectBOo - KO-
JINIECTBO». DTU KATETOPUN MPOTUBOIIO-
CTaB/IAIOTCS ¥ B APYIUX IIOCTOBUIIAX,
KOTOpble Mbl BMeCTM BCHOMMHaem: VI
OfMH B IIOJIe BOMH. VI KoMapsl joLIanb
3aefaloT. C MUPY II0 HUTKE — TOTOMY
omexxga. Man, ma yman. Komerika py6nb
Oepexer. Jlena Ha TPOLL, KPUKY Ha COTHIO.
ITycrast 6ouka rpemur rpomde. JIywire
MeHbllle, fja y4ire. [TocimenHsas mocnosu-
1la TIO3BOJIAET IIE€PENTU K APYroil mape
IPOTHBOIOCTABAAEMBIX  CYLIHOCTeENL:
¢dopma-comepxanne: [To omexxme BCTpe-
YaloT, 10 yMy IpoBoxaioT. Koposka 4yep-
Hasd, Jja MOJIOYKO Oejoe, BUAHA ITHUIA 110

noneTy. Bonk B oBeubell mKype. Bugom
opern, a yMoM TeTepeB. He Bcik Kasak,
4TO mIamnKa Ha 6ekpeHb. He 3a To Bonka
6bIOT, 4TO Cep, a 3a TO, UTO OBILY ChelL. 3a
IepeBbsMI Jleca He BUIAHO. MHoOro myma
u3 Hudero. MArKo cTeneT, ma >KeCTKO
craTb. Ha sA3bike Mep, IIOf A3BIKOM JIef.
Bennka ®enopa, fa gyppa. He Bce 10 30-
noTo, 4To 6mectut. B 3TMX mocnoBuIax
BBICOKasI CTeNeHb abCTPaKIUM, MX U3Ha-
Ya/IbHBII CMBICT — IPOTUBOpPEYle BHEII-
HEro U BHYTPEeHHeTo, GOPMBI I COfieprKa-
HUA — BOIUIOIAETCA B IBYX JIOIMYECKUX
CTpyKTypax: 1) BHelrHe KpacuBoe (6po-
CKoOe, BIIeYaT/IAllee) He COOTBETCTBYET
He3HAUNTe/IbHOMY BHYTPEHHEMY COfiep-
JKaHMIO 1 HA000pOT; 2) BHEIIHe Herpu-
BJIeKaTe/IbHOE, HeOPOCKOoe, IPOCTOe OKa-
3bIBAETCA COIEPHKATENBHO IIeHHBIM.

B 3aBMCUMOCTYM OT IIOATOTOBJIEHHO-
CTM YYAIIMXCA, X BO3PACTA M Pa3BUTHA
MO>KHO JIaBaTh U MPOCThIe (IPO3pavHbIe)
10 CMBICTIOBOI CTPYKType IOC/IOBUIIBL, U
CTIO>KHBIe. Ba>kHO TONBKO, 4TOOBI CaMu
yJamyecss yoemunch, 9T0 KaKHasi I10-
cnoBuLa (M IByYacTHasA, M 4eThbIpexyacT-
Hasdg, ¥ C BBIPAXEHHBIM, M CO CKPBITBHIM
IPOTKMBOIIOCTABICHNEM) OCHOBaHa Ha
AQHTUMHOMMM, COCTaBHBIE YaCTV KOTOPOI
IIPOTUBOCTOAT APYT APYTY U CYLIECTBO-
BaTb Apyr 6e3 gpyra He MoryT. [ToHmMma-
HIle 3TOI'0 YHMUBEPCA/IbHOIO 3aKOHA — 3a-
JIOT YCIEIIHOi paboThl Hajl MOCTOBUIIA-
My (Kak OMM3KMil Pe3ynbTaT) M 3amor
PasBUTHA JIOTMYECKON M pedeBON [esi-
TEIbHOCTY (KaK OTJa/IeHHBII Pe3y/IbTaT).

Crenyromuii IpyeM, KOTOPBII MOXXHO
IPeUIOKNUTD yYalllMMCA CTapIINX Kiac-
COB WM CTYHEHTaM, TaK Kak OH TpelyeT
oIpefie/IeHHbIX IO3HAHMI I IPUBBIYKM K
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YMCTBEHHOIT paboTe, — 9TO KOMIIapaTyB-
HBIIl aHA/IM3 MTOCIOBUIL .

JI711 comoCcTaBUTENIbHOTO aHANMN3A 1ie-
71ec000pa3HO BBIOPATh CUHOHUMIIECKIE
ITOC/IOBUIIBI PA3HBIX A3BIKOB, KOTOPbIE
MOYKHO COIIOCTAB/ISATD, MCIIONIb3YS CTIENY-
IOLIMIT anropuTM: 1) CpaBHMBaeM JIOTH-
YecKue CTPYKTYpPbI HMOCTOBHUIL; 2) CpaB-
HuBaeM o6pasHo-MeTadopuyeckue Gpop-
MbI TI0710BML; 3) dopMymmpyeM cyxpie-
HUA, BXOJANIME B MX COCTaB; 4)
oImpefendeM XapaKTep B3aMMOOTHOLIE-
HUI MEXTY CYXIEeHUAMMN.

CpaBHUM aHIZIMIICKYI0 HOCTOBULY
JIropAM, XUBYIIUM B CTEK/ITHHOM JIOME,
He crefiyeT 6pocaTth KaMHU — C PYCCKOIL
Kak aykHeTcs — TaK OTK/IMKHETCA.

HaunHaeMm ¢ BBIAAICHEHUA CMBIC/IA IO-
CNIOBIL, YYUTHIBAsA MX MHOTO3HaYHOCTb.
IIpsAMOIt CMBICIT QHITINIICKOV TIOCTIOBMIIBI:
JIOfIAM, KMBYIIUM B CTEK/ISTHHOM JIOMe,
HeJb3st 6pocaTh KaMHIL

Ee mepeHOCHDIII CMBICTT: TIIOIAM, MIMe-
IomuM cnaboe, He3alWIEHHOE MECTO
(axmtecoBy IATY), HeNMb3sl BecTu cebs
arpeccuBHO, 3afMparb KOro-mmbo, Tak
KaK IOJ00HOe IOBefieHNe BBI3OBET OT-
BETHYIO HETATUBHYIO PeaKLMI0. DTOI aH-
IJIMIICKOI  TIOC/IOBUIlE CHHOHUMUYHBI
MHOrue pycckme: Kak aykHerca - Tak
OTK/IMKHETCsA; KakoB puBeET — TaKOB OT-
BeT; He yKaspiBail Ha 4y>Koil JBOP Iajib-
LJaMM, He TO YKa)KyT Ha TBOJ BU/IaMM; He
Ipas3Hu Tyceif; He Oeil B 4yXiue BOpOTa
IVITBIO — He TO YAPAT B TBOV AYOUHOIL.

BoiaBnaem o6Iyio comepyKaTenbHYI0
CTPYKTYPY AHIJIMICKOM M PYCCKON IIO-
cnosul]. Ee MOXHO BbIpasuThb sormye-

2 Cwm. 06 atom: FO.B.Bunbkos. ITocmoBuibl Kak
cpenctBo passutus peun//PAI, 2005.Ne2.-¢.9-16.

cKo’t pOopMyIIONL: ZeJiCTBYIE PABHO IPOTH-
BOJIEICTBUIO, M/IM KaKOBA IIPMYMHA — Ta-
KOBO C/Ie[ICTBIE.

O6pasHass CTPyKTypa aHIIMIICKOI
IIOC/IOBUIIBI NIOCTPOEHA Ha a/Uleropude-
CKOJ1 ITape: XpynKoe (CTeK/IAHHBII I0OM) —
TBepHoe (KaMeHb), KOTOpas CO3JjaeT ac-
COLIMATMBHO-00pa3HOe HAIlOMHEHNe MO-
C/IOBMIIBI.
CTPYKTYpPBI TaK CPOCIUCh, a dopMa 3a-
HUMaeT CTO/Nb NOMMHUPYIOIIYIO IIO3U-

CwmbicnioBast u obpasHas

LIMIO 110 OTHOIIEHMIO K COJieP>KaHUIO, YTO
TOIOC: aKLUA — pPeakiys, 6onee IpsAMO U
SBHO BBIPQYKEHHBIN B PYCCKOII TIOC/TOBU-
Ije, B AHIJIMIICKOII 06pacTaeT NOIIONHU-
TeJIbHBIMI CMbICTTaMU. JleiicTBIe He BCs-
KOT0, @ TOJIbKO VA3BMMOIO B JI000OM OT-
HOLIIEHNUY 4Ye/I0BEKA JIOJDKHBI OBITH KOp-
PEKTHBI, OCTOPOXXHBI. B mpoTMBHOM
cIy4ae OH IOTy4aeT OTIIOP (ero ;oM Mo-
XKeT OBITH Pas3pylIeH).

9Tux 006pasHBIX CMBICIOB HET B PycC-
CKOI IIOCIOBUIE, TaK KaK B HEll JOMIHI-
pyeT normyeckas CTpyKTypa akius — pe-
aK1ys, a o6pasHasi CTPYKTypa el MOTTHO-
CTBIO COOTBETCTBYET, O/1arofapsi BOCIpo-
U3BENEHHOMY, HO Ja)ke He Ha3BaHHOMY
o6pasy axa. Kak aykHeTcs1, Tak 1 OTK/IVK-
HETCS, IHaYe TOBOPS, KaK YeT0BEK OTHO-
CUTCA K JIIOAAM, TaK U OHU OYAYT K HeMy
OoTHOCUTBCA. «TOI0 XKe Meporo BO3HacTcs
BaM», KaK cka3aHo B [Iucanum.

Takum o6pasoMm, oOHapykeHHe IIO-
CTIOBUYHOM aHTMHOMUM, aHA/IN3 €€ JIOTHU-
4eCKOIT ¥ 00Pa3HOIl CTPYKTYPBI, HAXOX-
TeH1e TTOCIOBUYHbBIX CMHOHVMOB 1 @HTO-
HIMOB, COIIOCTaBJIeHMe IOC/IOBUI] pPas-
HBIX A3BIKOB — IIOJIE3HEMINNIT MaTepuan
OIA pasBUTMSA pedyy ¥ MBIIJIEHUS y4a-
LIVXCS.
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ITIO3HABATEJ/IBHBIE UTTEN ITIEJATOTUKU

COTPYIJHMNYECTBA

ou. PaxmanoBa A.X.,
HasI'TIN

VnTterpanus Ys6ekucraHa B MUPOBOe
coo01ecTBO, HEOOXOAMMOCTb  CYIlje-
CTBEHHOTO TOBBIIIEHNUS KayeCTBa IIOfTO-
TOBKM  BBICOKOKBAMUPUIMPOBAHHBIX
CIIELa/IICTOB, MTOTPEOHOCTh B KOTOPBIX
BO3pacTaeT B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX
YCKOpEHUsI HayYHO-TEXHUIECKOrO MpO-
rpecca, peammsanuu KpyIHOMAaCLITaO-
HBIX KOMIUIEKCHBIX COLMATbHO-9KOHO-
MIYECKUX IPOrPaMM B PaMKaX COTPYA-
HIYEeCTBAa CO CIIeMaNUCTaMU 3apybex-
HBIX CTpPaH, — BCé 9TO aKTyaIM3MpPOBAIO
npo6reMy KadeCTBEHHOrO M3Y4YEeHMUs
y4e6HbIx mucumiviiH. Ilepen coBpemeH-
HOJI CHCTeMOIT 06pa3oBaHNs CTOAT 3afia-
41, CBsI3aHHBIE C PA3BUTVEM JIMIHOCTU
00y4aeMBbIX 11 IIOATOTOBKOII MHTE/UIEKTY-
QIBHOTO M IIMPOKO 0OPasoBaHHOIO Ye-
JIOBEKa, CIOCOOHOTO MBICIUTH OOIede-
JIOBEYeCKMMH KaTeropusmu, ob6manaio-
II[ero IOTPeOHOCThIO B CAMOOOyIeHNH, B
CAMOBOCINUTAHMU M B CAMOPA3BUTHUIL.
AHanus  [eATEeTbHOCTM  COBpPeMeH-
HOJM ILIKOJIBI U HAy4HO-IIEarOrn4ecKo
JINTEPATYPBI, TO3BOJISIET BBIAB/IATH HPO-
TUBOpEYMsi MEeXAY BO3pacTalollell Io-
TpeOHOCTPI0 00IjecTBa B Pa3BUTUK
TBOPYECKOTO MOTEHIINMANA, aKTUBHOCTI 1
HeJlOCTaTOYHON  CHOPMUPOBAHHOCTHU
9TUX KA4eCTB y yUAIUXCS COBPEMEHHOIT
mKosbl. Ilepen «coBpeMeHHOI cuCTeMO
006pa3oBaHMsA CTOAT 3af1a4ll, CBSI3AHHBIE C
pasBuTMEM  JIMYHOCTM  OOyIaeMbIX

IIKOIBHUKOB». [2,13] KauecTBeHHO HO-

BBI/l IIOAXOJ K OpraHM3aluy y4eOHOro
mpolnecca, Kaxzas HoBas upes, Kaxjoe
HOBOE IIOJIOXKEHIIE,
IpefoTBpalleHNe B MKole (opManu3Ma,
¢ OOonbIIMM BHMMaHMEM

HaIlpaBJI€EHHOE Ha

IOrMaTu3Ma,
BCTpedYaeTCss Iearorndeckoir obige-
CTBEHHOCTBIO, II0 IOCTOMHCTBY OLleHVBa-
eTCsl U TOJIIeP)KUBAETCSI.

«Ilegarormka cOTpymHMUYECTBA BKIIIO-
qaeT B ceOs TaKye IMOHATHA, KaK yUeHue
0e3 IPUHYXAEHNS, UAesT TPYLHOI Lienu,
Mfesi OIOPHI, MAesi CBOOOLHOTO BHIOOPA,
ufest OIepeXXeHsI, uaesi KPYIHbIX O710-
KOB, UJesd COOTBETCTBYIOIIE (hOpPMBL,
ufiesl caMOaHalIN3a, VHTEJIeKTyalIbHbIN
¢oH B K1acce, MMYHOCTHBII IIOAXOS, BOC-
nyTaTe/IbHble 3afiaul, 00pa3oBaTenbHbIe
3ajauy, IO3HABaTelIbHblE 3agaum». |1,
132] Tlepen yumTeneM CTOUT BadKHas 3a-
flada: BOBJIEKATh AeTell B OOLMIl TPyH
y4eHVs, BbI3bIBasg Y HUX PaflOCTHbIE YyB-
CTBa yCIleXa [ABJDKEHMs BIleper.

[Temaroruka COTpySHUIECTBA OT/INYA-
eTCsl OT HPEeXXHeil MeJarorukKy TeM, 4TO
IenaeT YIOP Ha BOB/ICUCHUE JieTeil B yde-
HUe, Ha COBMECTHBIII TPYJ, YUUTe/LA U Jie-
teit. CyTb HOBaTOPCKOrO IOJXOfa B OT-
HOIIEHMAX C YYeHMKaMU B TOM, YTO W3-
MEHEHUs COLMANbHbIX YCIOBUIT TpebyeT
aJleKBaTHBIX M3MEHEHMI CHCTEMbI OTHO-
menuii. Ilegarormka corpygHmYecTBa
IIpM3BaHa CHATb YYBCTBO CTpaxa y yda-
IIMXCA Ha YpOKe, CHelaTb ero cBoOop-
HBIM, BCEIUTb YBEPEHHOCTb, YBUJETDH B
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HeM TIIOJTHOLIEHHOTO ¥ CIOCOOHOrO K
TBOPYECTBY CEPbE3HOTO Ye/T0BEKa.

Vpest TpymHOI Lenu — OfVH U3 BaXK-
HBIX 3/IeMEHTOB IIEeflaTOTMKN COTPYHIHMU-
yecTBa. [IpakTmdecky Bce yumTenrd-sKc-
MepUMEHTATOPbl CYUTAIOT, YTO OT/INYNE
UX paboTbl Ha YpOKe OT TPafVILIMOHHON
CXEMBI 3aK/II0YaeTCA B TOM, YTO OHM IIOfI-
TEep>XUBAIOT C JeTbMU AYX COTpyZHMYe-
ctBa. CraBsA Iepeq eTbMM KaK MOYXKHO
6oJee CIOXKHYIO Lie/lb, YKasblBas Ha ee
UCK/TIOUUTETbHYI0 TPYSHOCTb ¥ BHYIIAs
YBEPEHHOCTDb B TOM, 4TO LieTb OyfieT Jo-
CTUTHYTA, OHM HOOMBAIOTCA TOTO, UTO Y
JeTel MOABIAETCA APKNIL CTUMYI K TOMY,
4TO6BI TeMa OBIIA XOPOLIO M3ydeHa. Yde-
HIUKOB B 9TOM C/Iy4ae OODeIMHAET He
npocro uenb. Llenp cama mo cebe MoXxeT
OBITH He TaKOJl M MHTEPECHO, HO MIMeH-
HO Bepa B BO3MOXXHOCTb ITPEOJONE€HNA
TPYAHOCTE}l NPUBOSUT K MUCIOTHEHUIO
JKe/laeMoro pesynbrata. Vimess omopsl
BKJIIOYAeT B IIPEIMETHO-C/IOBECHYIO VH-
dbopmanuio pasHOOOpasHble OIMOPHBIE
CHUTHAIBI, KOTOpbIE ABIAITCA CPefCcTBa-
MU PasBUTHUA MNaMATH, JIOTUKMU, IIPO-
CTPAHCTBEHHOTO BOOOPasKEHsI a/ITOPUT-
mudeckux ¢opm MblvieHus. Viges cpo-
0omHOro BBIGOpA ABIAETCA IPOCTBIM
IIarOM B Pa3BUTHM TBOPYECKON MBIC/IN
yvamuxcs. CBOOOIHBIN BBIOOP aeT BO3-
MOYXHOCTb IIP€Ofio/ieBaTh HepaBHOMeEp-
HOCTM PasBUTUA OTJENbHBIX KadecTB
JIMYHOCTY HIKOJIbHYKA, HAIIPAB/IEHHO JI0-
CTUTAaThb TAPMOHMYHOCTM Pa3BUTMA Ka-
YeCTB JIMYHOCTY ILIKOIbHUKA ¥ CO3JaTh
YCIIOBMA JI pacliBeTa IPUPOJHBIX JApO-
BaHuIi. Viges omepesxeHMsA 3aK/I04aeTCA
B TOM, YTO HEKOTOpOE BpeM: Ha ypOKe
YUINUTEIb OTBOAUT TOMY, YTOOBI OCBOUTD

Marepuaa, KOTOpblil OyIeT U3ydaTbCs B
6ynymem. Vges KpymHBIX OIOKOB 3a-
KJIIOYAaeTCsl B TOM, 4TO KOTIJja Marepuas
CBOZUTCS B KPYIIHbIe GIOKY, TO IIOSBIS-
€TCA BO3MOXHOCTDH yBeHI/I‘H/ITb O6'beM
M3y4aeMOro MaTepuajaa, IIPU Pe3KOM
CHIDKEHUN HarpysKM Ha y‘-IeHI/IKa. M,T.[e}l
COOTBETCTBYIOIIEll (pOPMBI 3TO IOUCKU
TBOPYECK!M pabOTAIOIIEro YUUTessd, Ihe
YPOK HO/DKeH OTBedyaTh popMme M3ydae-
Moro mpenMeTa. Ha ypoke MaTeMaTuku
B.®. IllatanoB poKaspiBasg TeOpeMy, He
JOIyCKaeT HM OJJHOTO JIVIIHETO C/IOBA.
Pacckas yuuTens go/pkeH ObITh a0COTIOT-
HO TOYHbIM. Vmess camoaHanm3a 3aKjIio-
JaeTCsl B TOM, YTOOBI YUUTE/IS Ha YPOKax
y‘H/UH/I yqaumxc;l I/IHJII/IBI/IJIyaJIbHOMy n
KOJ/UIEKTUBHOMY CaMOaHa/IN3y. 3HaMeHU-
TbI/i AMOHAIIBW/IM CIIELMANbHO Y4/ Ma-
JIEHbKUX JICTCIZ OLI€HOYHbIM ]Ie];[CTBI/IHM n
CY>K/JIEHUAM, €T0 YYEHUKY Ha YPOKax Ipo-
Bepsty, OLeHNMBAIM paboTy TOBapMmILelt,
peLeHsupoBany MUCbMEHHBbIE PabOThI
ApYT Apyra U IodeMy ObI ceif4ac He Bep-
HYTbCA K UIESIM TATTAHTIMBOTO Itefarora?!

VInTemnexryanpHblii ¢GOH B Kiacce,
KpaliHe Ba)XKHOe fABJIeHUe B IIKoje. «B
KJIacce JO/KHO TOCHOACTBOBATH 0bIee
CTpeMTIeHI/Ie yqau_mxcx K 3HaHIAM U 00-
CTVDKEHUIO BBICOKUX Lienei». [3, 78] Ha
001IMe ey U IEHHOCTM KJlacca CUIBHO
B/IUACT €ro I/IHTCTIJ’ICKTya}IbHI)IIu/I (bOH. OH
He J]aéT OTIYYUTb U OTYYUTHb YIEHMKOB
OT TPYRHOCTE}1, OT YMCTBEHHOTO Hamps-
JKeHVS, OT 3BPUCTUYECKUX PajjOCTell.
Heo6xommmo, 4TO6BI KaXKAbIiL Y4YEeHUK
YYBCTBOBaJ Ce0A JIMYHOCTDBIO, OLIYIIAT
BHIUMaHUEe y‘{I/ITeTIH JINYHO K HCMY. 9T0
IIPOAB/IAETCA M B TOM, YTO KaXK/IbIil yde-
HUK Ha KQ)X/IJOM YpOKe IO/Ty4aeT OLEHKY
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CBOETO TPYAa, 1 B TOM, YTO KKBIIL caM
BbIOMpaeT cebe 3apmady. Hukro ero He
OCKOpO/IsSeT MOJO3peHNeM B HECIIOCO0-
HOCTH, BCe 3allMILeHbl B CBOEM K/Iacce.
JIBajaTh MepBBIl BEeK HA3BIBAIOT Be-
KOM MHTEJIEKTYalbHOTO PasBUTHUS U OT
HOBBIIIEHNs KadecTBa OOy4eHUs camo-
CTOSITE/IbHO MBIC/IAINX JIMYHOCTEII, 0~
TpeGHOCTh B KOTOPBIX BO3PACTAET B CO-
BPEMEHHBIX YC/IOBUSX YCKOPEHUsI Hayd-
HO-TeXHJMYeCKOro IIporpecca, peajmsa-

UM KPYITHOMACIITAOHBIX KOMIIIEKCHBIX
COL[UATIbHO-9KOHOMUYIECKUX TPOTPAMM
3aBICHUT 1 Hallle Oyayiiee.
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TEXHOJIOI VS «BOCHPMSATVISL MY3BIKAJIDHBIX
ITPOM3BEJEHVINT» HA YPOKAX MY3bIKI B IIKOJIE

Paxca6oBa 3ammupa,
Yuurenp My3bIKI

Mys3BbIKa/IbHBII BUJ JIEATENBHOCTY —
CTylIaHKe MY3bIKM [aeT BO3MOXXHOCTb
[I0O3HAKOMUTH JeTell C MOCTYIHON UM
MY3bIKOI 3BECTHBIX KOMIIO3UTOPOB, I10-
JIy4NTh HEOOXOMMBIE 3HAHWSI O MY3BIKE
M MY3BIKaHTAX, O BBIPA3UTETbHBIX CPefi-
CTBax My3bIKI. B mpouecce BocnpusiTust
MY3BbIKM JeTSIM IIPUBMBAETCS MI0OOBL K
BBICOKOXYIO)KECTBEHHOII MY3BbIKe, (op-
MUpPYeTCs MOTPeOHOCTb B OOLIeHNMM C
Hell, BOCIIUTBIBAIOTCS VX MY3bIKA/IbHbIE
MHTEPeChl 1 BKYChI, pOPMMPYETCsI TIpef-
CTaBJIEHIE O TOM, YTO MY3bIKa PaCCKa3bl-
BaeT 00 OKpY>KaIoLLel )KU3HM, BBIPA)KAeT
4yBCTBA U MBIC/IN, HACTPOEHNS YeTOBEKa.

TepMuH «My3bIKaTbHOE BOCIPUATIE»
B My3bIKQ/IbHOIl II€farornke MMeeT IBa
snadeHuA. OpHO, 6ojee eMKoe, IIOHMMa-
eTCs KaK eCTeCTBEHHOE YC/IOBIe Pas/iny-
HBIX BUJIOB MY3BIKa/JIbHOII [iesTe/IbHOCTH
JieTeil Ha ypOKe — XOPOBOTO IeHsI, UTPbI
Ha My3bIKa/JIbHOM MHCTPYMEHTE, MY3bI-
KaJIbHO-PUTMUYECKOTO ABIDKeHUs. JIpy-
roe 3HaueHNHe TepMMHA, Oojee y3Koe,
HoApa3yMeBaeT CIyIIaHle My3bIKI: 3Ha-
KOMCTBO C MY3BIKaJIbHBIMY IPOVI3BEfe-
HMSAMM Pas/VNYHbIX JKAHPOB U CTUJIEN,
KOMITO3UTOPAMY, VCIIOMHUTESIMI. [1pn
9TOM JIB€ CTOPOHBI MY3bIKAJIBHOIO pas-
BUTIS M/IQJIINX IIKOJIBHIKOB — BOCIIPH-
ATHE N COOCTBEHHOE TBOPYECTBO — He-
Pa3pbIBHO CBSI3aHBI U B3aVIMHO JOIOJHSA-
0T ApYT Apyra. B ocHOBe MysbIKanTbHOTO
BOCIIPUSITHUS JIOKUT CIOKHBII IICHXIYe-

CKWIT IPOLIeCC BBIYIEHEHNS B IPOM3Beie-
HIVISIX MY3BIKQ/IBHOTO MICKYCCTBA CBOJICTB
Y Ka4ecTB, IPOOYKHAIOLIMX 3CTeTHde-
ckre ayBcTBa. CrbIIIaTh My3bIKY — 3Ha-
YUT He TONBKO 3MOLIMOHANBHO OTK/IN-
KaTbCsl HAa Hee, HO U IIOHMUMATb U Iiepe-
JKIBATb MY3bIKY, €€ COfiep)KaHNe, Xpa-
HUTH ee O0Opassl B CBOEIl IaMATH,
BHYTpEHHe IIPEeJiCTAB/ISTD €€ 3ByYaHue.

[ToaTOMy BOCHIPUATIE MY3BIKM — 9TO
CIIOCOOHOCTD C/IBIIIATH ¥ SMOLIMIOHAIBHO
[ePeXBATh COflep)KaHIe MY3bIKaTbHBIX
00pasoB KaK XyHZ0XXeCTBEHHOE eJIHCTBO,
XyHZO’KECTBEHHO-00pasHOe OTpaXKeHue
[eVICTBUTE/IBHOCTH, @ He MEXaHIYECKYI0
CYMMY pa3HBIX 3BYKOB.

[Teparornyeckoil HayKe W3BECTHBI
TPY OCHOBHBIX THUIIA C/IYIIATETbCKOIL pe-
aKIMU: a) [IOJIHOE HEeIIOHMMaHIe, KOrja
BOCIIPUATIE MY3bIKYM OINYIJAETCS Kak
3BYKOBOII Xa0C, JMIIEHHBIIl OPraHU3YI0-
mero Havanaa; 6) 06061ieHHOe, Majo-
nuddepeHMPOBAHHOE  BOCIPUATIE
MY3bIKH 6€3 TTy6OKOTO IPOHNKHOBEHIS
BO BHYTPEHHIOI CTPYKTYPY IIpOu3Befe-
HUS C HEIIOCPENCTBEHHON SMOIMOHAITb-
HOJT peakIyeii; B) MCTUHHOE TOHMMAaHIE
MY3BIKJ C OCO3HAHVEM CBsI3€eil, COCTaB-
JSAIOIIMX ee 5JIEMEHTOB, ee BHYTpeHHeNl
CTPYKTYPBL.

Koneunslit pe3ynbraT — BOCHpUSITHE
MY3BIKaZTbHOTO 06pa3a Kak ABIEHUA OC-
MmbicieHHoro. [loatomy mpocro cyura-
HIIe MY3bIKJ MaJIO 4TO JJA€T, HY)KHO 9TO-
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My yunTb. HaunHaTh cTaHOB/IEHHUe IPO-
Ijecca MY3BIKaTbHOTO BOCHPUATUA Y
M/IA[IINX LIKOJIBHUKOB CIefyeT C 4yB-
CTBEHHOTO acCIleKTa, C HIpOoOyXJeHus
aMoumit, pOpMUPOBAHUA SMOLVOHAIIb-
HOJl OT3BIBYMBOCTM KaK YacTU MY3bI-
KaJIbHO-3CTEeTUYECKON KY/IbTYpPbI, YTO
HpeJIonaraeT CMelleHne akIeHTa C Tex-
HIYECKOl CTOPOHBI MY3bIKaJTbHOTO UC-
KycCTBAa Ha JYXOBHYIO — CYITeCTUBHO-
9MOLMOHA/IBHYIO. [I/Is1 TOrO 4TOOBI CIIy-
IIaHJe CTAHOBWIOCH C/IBIIIAHMEM, HY)KeH
MY3BIKaIbHBII aHamu3, pasbop Mmpocmiy-
IIAHHOTO, Oecefia ¢ yYaIMMMCs IO HOBO-
Iy YC/BIIIAHHOTO, T. €. Xy/OKeCTBEHHO-
MeIarornvYecknii aHanns. JleTu momKHBI
HOTYyYUTb BepHBlE CBEJEHUA O MY3bI-
KaJIbHOM JKaHpe, CTPYKType Ipou3Beie-
HMA, 00 9/IeMeHTaX MY3BIKaIbHOI peun,
JKVM3HU VM TBOPYECTBE KOMIIO3UTOPA. YKe
B M/IQJIIINX K/IACcax 0Opalaercs BHUMA-
HIe Ha TO, YTO KOJIbIOe/bHast mecHs Oy-
JIeT CIIOKOIHOM, JTaCKOBOW, MeIOAUs ee
HerpoMKasl M IUIaBHas, a IUIACKa OymeT
BecerIoit, Menoius ObICTpast ¥ rpoMKasd. B
HayaJIbHOII IIIKOJIe IeTU Y3HAIOT JOCTYII-
Hble 2— ¥ 3-4aCTHbIe POPMBI, O IpreMax
pasBUTUA MY3bIKM: IIOBTOPHOCTb, KOH-
TPAacT, BapUallVlOHHOCTb.

Crnyuranue My3bIKM B HadalbHON
IIKOJIE JIAeTCS B )KMBOM UCHOTHEHUN

mefjarora Wiy B Tpamsanucu. Ilpm
9TOM JNCIIOJIHEHUE YUUTe/s Ha Ipeferne
ero TEeXHNYEeCKUX BO3MOXKHOCTEH Bpef-
HO, TaKXe KaK I IUIOXasd allaparypa
(TCO) ¢ munenmem u xpunenuem. Oco-
6eHHO 3¢ eKTUBHO codeTaHMe IpaM3a-
IMCK C SKUBBIM MCIIOTTHEHVEM YYUTeI.
Tak, HampuMmep, MY3BIKQ/JIbHYIO MHTEp-
operaumio yumrens Ha QoprennaHo

MOXKHO CPAaBHUTb C OPKECTPOBON MIN
XOPOBOIJI aYANO3AIIICHIO.

Heo6X0oaMbIMIL yYCTTOBUAMIY TIOTHO-
[JeHHOT'O MY3bIK/IbHOTO BOCIIPUSTIS 5IB-
JIAIOTCS: CUCTEMATHYecKoe Mefarornde-
CKO€ PYKOBOACTBO, 9MOIL[VIOHA/IbHAS OT-
KPBITOCTD II€fjarora 1 AeTell, IIeHHOCTHBI
PamoCTb, YAVBIIEHIE, BOCXUIIEHIE MY3bI-
KOI1; IHTepecHas (opMa IOfadM HeTsAM
MY3bIKa/IbHBIX 3HAHUIT; HeOOoMmbIiMe 06D-
eMbl MY3bIKa/IbHBIX [IPOM3BEIEHNIL.

ITpoOysxpas B ieTAX BHYTPEHHee CO-
[epeXXMBaHMe, MEeTOAMKA OPTaHM3ALNI
CIyLIAHVWsI My3bIKM IO/DKHa OBITh Ha-
IpaBjleHa Ha TAKTUYHYI IOIEPXKKY
3CTETNYECKX BIIeYaT/IeHNIT pebeHKa.

YCIOBHO BBIfE/AIOT CIeRYIOLINe 3Ta-
Bl B OPTaHU3ALNY IPOLecca CIyIIaHNUs
MY3BIKIL.

1. 3HAaKOMCTBO C MY3BIKaJIBHBIM IIPO-
usBefieHreM B (opMe BCTYIUTETLHOTO
cnoBa yuntesst (HAIpaBuUTb BHUMAHME
yYaIIMXCsi, 3aMHTEPECcOBaTh X, paccKa-
3aTh O KOMIIO3UTOPE).

2. )XuBoe NUCIIOIHEHNEe yINUTeTeM I
CTylIaHme My3BIKM B rpamsamyicu (mep-
BOHaYa/IbHOE [IPOC/TYIINBAHIE MY3BIKI B
IIOJIHOV TUILNHE).

3. AnHanms-pasbop mnpomsBeeHNs
(BocIpusiTHe OTHENbHBIX SN30/I0B, KOH-
LeHTpaLysl BHUMAHWS YYAIIMXCSI HA BBI-
PasUTENbHBIX CPENCTBAX,
HpOU3BEEHNSA C APYTUMHU y)Ke U3BeCT-
HbIMIT). TPYAHOCTD 3TOrO 3Tala B TOM,
9TOOBI COXPAHNTD SMOLMOHATbLHOE OT-

CpaBHeHNe

HOLIEHNMEe IIpY BO3pacTaLlell CO3Ha-
TEeTBHOCTH CTyIIATeIA.

4. TIoBTOpHOE TPOCTYLIVMBAHIE TIPON3-
BeJleHNA, 4TOObI €ro 3allOMHIUTh, 0bora-
TUTb HOBBIMM HaOmIOmeHVsiMu. Bocrpus-
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TIe TPOV3BEIEHUA IMOBTOPHO OCYIIECT-
BJISIETCA Ha 60JIee BBICOKOM YPOBHE, Ha OC-
HOBE ITOJTyYeHHOTO MY3bIKa/IbHOTO OIIbITA.

5. Bocmpusitie My3bIKaTbHOTO IPO-
U3BEEHNMSI Ha IOCTEAYIOLINX YPOKaX C
I1€/IbI0 TIOBTOPEHVISI, 3aKPEIUIEHIS, CPaB-
HeHMsA ero ¢ HOBBIMM ITIbecaMu (CpaBHe-
HIle MYy3BbIKaJIbHBIX 06Pa30B).

B opraHusanum CIymIaHUST MYSBIKK
IeThbMI VMICCTIEOBATENN MY3BbIKATIbHOI IIe-
JAroTMKJ BBIE/LIIOT PSIfi METOMYIECKVX
IPVIEMOB, CIIOCOOCTBYIOLINX aKTUBU3ALII
HpoIiecca My3bIKaTbHOTO BOCTIPYIATIA:

— BOKaJIM3AIVsl JOCTYITHBIX MOl
MHCTPYMEHTA/IbHBIX [IPOU3BEAEHMIL;

- pHUTMOIUIaCTMKa (IpoMapMpo-
BaTbh, IUIACTUYECKN BBIPA3UTH MY3BIKY
IBIVDKEHMEM KIUCTeN MM KOPILyCa);

— CpaBHEHIe WM KOHTPACTHOE COIIo-
CTaBJIeHJe MY3BIKI;

- rpadudeckoe n306paKeHe MO

- COCTaBJIeHME MY3bIKaJIbHOI KOJI-
KL

- UCIOJIb30BaHME COAPYXKECTBA pas-
JIMYHBIX BUJIOB UCKYCCTBA;

— MY3bIKaJIbHO-TI03HABaTe/IbHbIE 3a-
TaHNS;

— OPKECTPOBKa CIyNIa€MOM MYS3bIKI
UTPOI Ha IETCKMX MHCTPYMEHTAX;

— JICTIO/Ib30BAHIE OIPENE/IeHHOrO IiBe-
Ta 1A Hepefiadyl HaCTPOEHNS MY3BIKIL.

Taxoke clefyeT BbIAEIUTD IIPUEMbI aK-
TUBU3ALMY BHUMAHVS YYAIUXCS UL MY-
3BIKQ/IBHOTO BOCIPYATHSI, AQHA/JIOTMYIHBIE
PsIAY OOLIeIIeNarornIecKx IprueMoB:

— [IpyieM HOBU3HBI (yIMTeIb 3aMHTPU-
TOBBIBAET YYEHNKOB COOOIIEeHNeM HOBOI
nHpopManyn);

- mpueM nepcoHudukanyy (y4uTenb
UCIIONb3YeT IPefpacloNoKeHHOCTD

IeTell K COIePeXXMBaHNIO);

- mpueM coydactus (y4uTenb Mofe-
JIMPYeT OIpPefie/IeHHYI0 CUTYALINIO

«IIpepcTaBbTe, YTO BBl HaXOAUTECH B
KOHIIEPTHOM 3aJI€...»);

— IIpUeM UTPBI TOIIOCOM (BBIPA3UTEITb-
Has peyb YINUTes).

ITo mpobneme MCTONKOBAHUS MY3bl-
KM CYILeCTBYIOT Pa3INuHbIe TOYKY 3pe-
HUA. B OCHOBe MX JIeJICTBYIOT JiBe Kpaii-
HOCTM: aKafieMudeckas (B MY3bIKajb-
HBIX Kpyrax CYMTAeTCs, YTO MY3bIKa
JOJDKHA OBITh «4MCTO MY3BIKOI» 1, 4TO
HUKAKMX JMCTONKOBAHMII, HPOTpaMM-
HBIX TPAKTOBOK, BHEMY3bIKaTbHBIX aC-
COIanMit He JO/DKHO OBITH) U By/Ibrap-
Has (4ame B 06meo6pasoBaTeIbHBIX
YUPEXKIEHUAX CUUTAETCHA, YTO BCA MY-
3bIKa IPOrPaMMHa, HEKOTOPBIE YIUTEs
He MOTYT «IIPeNOSHOCUTH MY3BIKY 6e3
3TUKETOK», Kak roBopun b. Acadroes, -
HOPUAYMBIBAIOT TUCTUKIL, KypUaHUe Py-
qeitka u T. 1.). JI. KabaneBcknit He BO3-
pakas IpOTUB Pa3yMHOTO OKPYXXEHMUs
MY3BIKaJIbHBIX IIPOVM3BENEeHNUII 001Iexy-
[O>KeCTBEHHBIMM, MCTOPUKO-COLMAND-
HBIMIU U OBITOBBIMM TeMaMM I 6eceq:
«VICTONKOBAHMS TPENCTABIAIT CO6O0IT
He 4YTO MHOe, KaK ITTy0OKOe U TOYHOe
BHUKaHIE B >XM3HEHHOE COJiep)KaHIe
MY3BIKI», — ToBopun oH (KabaneBckuii
I. b. Kak pacckasbIBaTh ieTAM O MY3bI-
ke? — M., 1989). U 510, Ha HallI B3IJIAL,
Hanbormee MpaBWIbHAS TOYKa 3PEHMs
paccmarpuBaeMoit mpo61eMbl UCTONIKO-
BaHUs MY3bIKIL.

66



SCIENCE, RESEARCH, DEVELOPMENT. PEDAGOGY. #15

NCIIOTb3OBAHME HEMEIIKIX CJIOB B KAYECTBE
TEOTPAOMYECKNX TEPMMHOB B Y3BEKCKOM A3bIKE

A6pueBa Moxuryn ABas KM3u
CryneHTKa

Tepmesckmit rocyfapcTBeHHbI yHUBepcuTeT (Y36ekucraH, pernon CypxaHmaps)

E-mail: mohigul_2997@mail.ru

Auuomauuﬂ: B dannoil cmamve paccmampusaemcs UCnonv3o8aHue HeCKOIbKUX
C7108 8 HemMeukKom A3blKe 8 Kauecmee eeoepagﬁuuecxux MepmMUHos. Taxxwe ecmo

mepmuHoniocudecKue uccnedo8aHus.

KmioueBpie cmoBa: f3bIk, TepmuH, TepMmHonorns, reorpadgudeckiie TepMIHBL

MEXAYHapOIHbIE BbIDAJKEHNA

DIE VERWENDUNG DEUTSCHER WORTER ALS
GEOGRAFISCHE BEGRIFFE IN USBEKISCHER SPRACHE

Abdieva Mokhigul Avaz qizi

Studentin an der Staatlichen Universitat Termez

E-mail: mohigul_2997@mail.ru

Annotation: Dieser Artikel beschreibt die Verwendung mehrerer Worter in deutscher
Sprache als geografische Begriffe. Es gibt auch terminologische Studien.
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nale Ausdriicke

Wir wissen, dass die Sprache Volker
miteinander verbindet und pressen. Da-
her ist die Rolle der Worter in anderen
Sprachen wichtig fiir die Entwicklung je-
des Sprachlexikons. Nach der Unabhin-
gigkeit hat Usbekistan politische, wirt-
schaftliche und bildungspolitische Bezie-
hungen zu einer Reihe von Industrieldn-
dern gekniipft. Gleichzeitig bieten in
Usbekistan verschiedene Moglichkeiten,
Weltsprachen und andere Sprachen zu
lernen. Es ist offensichtlich, dass sich
Wissenschaft und Technologie sowie In-
formationstechnologien rasant entwi-
ckeln. Somit werden der Lebensstil und
die Kulturjeder Nation erhoht. Die Spra-
chen dndern sich mit der Zeit und eine

andere Sprache als die Sprache, die reich
an Sprachenist. Zum Beispiel: Fremdwor-
ter (Russisch, Englisch, Deutsch, Ara-
bisch, Spanisch, Franzosisch, Latein) eine
wichtige Rolle bei der Erweiterung des
Vokabulars der usbekischen Sprache.
Durch die Einbeziehung der deutschen
Sprache in das usbekische Worterbuch ist
das Wort von einer wichtigen Stelle ge-
kommen. Diese Worter sind fiir unsere
Muttersprache leicht verfiigbar und wer-
den in jedem Aspekt als Begriff ohne
Anderungen gezeigt. Im ersten und zwei-
ten Weltkrieg wurden deutsche Worter
insbesondere in die Mutterspracheiiber-
setzt. Daher wurden viele der Worter, die
aus dieser Sprache stammten, in Usbe-
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kisch iibersetzt. Zum Beispiel: Soldat, Au-
tomat, Dokumentation und andere.

Was die Terminologien belangt, so
war die Entwicklung eines neuen, auf den
Wendelexikographen ausgerichteten An-
satzes fiir die Terminologie von entschei-
dender Bedeutung fiir die Untersuchung
der Etymologie bestimmter Begriffe und
der Standardisierung und Regulierung
von Begriffen. Wissenschaftler bezeich-
nen diese Richtung als Terminologie. S.
Grinev stellt fest, dass die Terminologie
eine Wissenschaft iiber die Erstellung und
Verwendung spezieller Worterbiicher im
Querschnitt von Lexikographie und Ter-
minologie[1.5,(25)]

Die Entwicklung der Terminologie
und der Terminologie Worterbiicher
wird durch die Vielfalt der Worterbiicher
in verschiedenen Bereichen und Diszip-
linen bestimmt. Diese Ausdriicke stim-
men mit dem {iberein, worauf sie sich
beziehen, der gewihlte Begriff besteht
aus einem einzelnen Wort oder einer
Kombination: Das Wichtigste ist, dass sie
keine Synonyme haben. Terminologi-
sche Worterbiicher sind in der Geogra-
phie sowie in verschiedenen Bereichen
weitverbreitet. Es soll gebeten werden,
dass deutsche Worter geografisch als
geographische Wissenschaften verwen-
det werden.

Dies wird in den folgenden Beispielen
veranschaulicht.

Dyuna - Sandgipfel, die Wind gesam-
melt haben. Es erscheint an den Kiis-
tenstrdnden des Meeres, des Flusses und
des Sees. Der Wind von Yunia ist steil und
umgekehrt. Seine Hohe betragt 10 bis
30 Meter, manchmal bis zu 300 Meter.

Aufgrund des Windes kann er sich mehr-
mals im Jahr bewegen.-

Firi - dichte Luft mit Eiskornern. Es ist
ein steiler Abfall zwischen Schnee und Eis,
der in Berggebieten vorkommt, wo der
Grofiteil des Schnees und des Schnees fillt.

Gorst - Die Felsen iiber der Erdkrus-
te. Gorstic longitudinal - ist ndher an der
Deformation der Felsen und Einweg -
nur durch die eine Hand, durch das
SchieSen oder die Gliedmafien begrenzt;
Ponton-Biegung; Horst kommt héufig in
den Bergen Usbekistans vor

Gletcher — (gesammelter Eis im Ho-
hen im Laufe vieler Jahren in den Bergen.

Glauber - Mirabilit-Mineral. Es ge-
schieht in Form von kleinen Kristallen.
Tinktur, salzig. Die Karaboghos-Gol-Mul-
de ist die grofite Glaubersalzlagerstitte.

Graben - Teil der Kruste, die durch
getrennt wird Der Graben hat die Form
einer Flasche. Manchmal werden die Seen
gebildet, anstatt zu greifen.

Grunt — die Felsen unter der Erde.
Grund ist der Gegenstand des Human
Engineering. Grund ist normalerweise
der obere Teil der Kruste.

Landschaft - dieser Wort ist in der
Geografie naturale Komplexe und typolo-
gische Begriffe.geografischer Hintergrund,
Erleichterung, Klima, Boden, Pflanzenar-
ten, Fauna und Wasserhaushalt.

Legirlash - Andere Metalle (manch-
mal nichtmetallische) oder Metalllegie-
rungen zur Verbesserung der mechani-
schen, physikalischen, chemischen und
physikalisch-chemischen Eigenschaften
von Metall oder Metalllegierungen.
Durch Grundierung werden metallische
oder metallische Legierungen mit vollig
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neuen Eigenschaften abgeleitet.-(metall
yoki metall qotishmalarining mexanik,
tizik, kimyoviy va fizik-kimyoviy xossala-
rini yaxshilash uchun ularga boshqa me-
tallar ( bazan, metallmaslar) yoki metal
qotishmalar qoshish. Legirlash yo'li bilan
butunlay yangi xossalarga ega bollgan
metall yoki metall qotishmalar olinadi.)
Lyoss ( nemischa)- gelblich, winzig,
gerillt, bergig. Neben Tonmineralien sind
auch Quarz, Glimmer, Sprossen, Calcit
und Eisenoxide enthalten. Lyoss besteht
aus Bachwasser, See und Eisbedeckung.
Die russische Sprache spielt auch eine
Rolle bei der Eingabe dieser Begriffe in die
usbekische Sprache. Weil viele Worter zu-
erst auf Russisch verwendet wurden und
dann unsere Muttersprache bereicherten.
Beispielsweise wurde das Wort «Land-
schaft» vom russischen Wissenschaftler
LS Berber im Bereich der Geographie
verwendet und driickte solche Gedanken
aus; Die Grundeinheit der Landschafts-
geographie ist das Lernobjekt.»

Zusammenfassend konnen wir sagen,
dass die Bedeutung von Wortern aus dem
Ausland fiir die Entwicklung und Ver-
wendung jeder Sprache von Bedeutung
ist. Die Worter, die aus der deutschen
oder einer anderen Sprache stammen,
sind in unserer Sprache sehr haufig. Wenn
wir etwas iiber eine Nation und ihre Kul-
tur lernen wollen, miissen wir zuerst ihre
Sprache lernen. Deutsch als Fremdspra-
che zu lernen, dient als Grundlage fiir den
Bedarf an Deutsch in verschiedenen Be-
reichen sowie fiir Wortschatz usbekischer
Muttersprache.
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TEMA YETOBEYECKOW TAMSATH B PACCKA3E
Y. AUTMATOBA «CBUJAHME C CbIHOM»

CyBonoBa Masxxypa,

npenofaBatend Kadegpel METORUKY 00yUeHNs A3bIKa,
PErroHaNbHOTO IIeHTPa MEePEIOATOTOBKY U ITOBbILIEH VST KBaIuuKarm
pabOTHMKOB HapORHOro 06pasoBaHMsA Ipy HaBaniickoM rocygapcTBeHHOM

TNEeJarorm4eCKoM MHCTUTYTE, V36exucran

[TamATb... OHa cONpOBOXXAaeT Hac B
TedeHMe BCell Hallen >xu3Hu. [TaMsaTe mo-
3BOJIAET HaM BHOBb BEPHYTbCA B Te
CYaCT/IMBble MOMEHTBI, KOTOpbIE y>Ke HU-
KOIZIa He IOBTOPATCA B pealbHOCTH, Of-
HaKo, Omaropaps eif, MOBTOPATCS B Ha-
X MbIC/IAX. Ho oHa ke MOXKeT HaroM-
HUTHh O TOJ HEBBIHOCUMOIT 6O, O TOI
TOCKe, KOTOPYIO MBI IIBITAeMCsI 3a0bITh Ha
NpOTSKeHUM MHOIMX JieT. HecomMHeHHO,
aMATb — 3TO BeMuKuit boxxnit fap, cro-
COOHBIIT BOCKPECUTD YMEPIIYIO AYLIY, HO
Ta JKe caMas MaMsTb CIOCOOHa pacrep-
3aTh XXUBYIO. ..

OTO MBITAICS OHECTU IO CBOUX YNTa-
Tejlell BBIJAIOIIMIICS IMcate/lb UMHIU3
AJITMaTOB, KOTOPBIN B CBOUX IIPOU3BENIe-
HUAX PACKPBIBA/l YE/IOBEYECKYIO [YLIY,
IIbITA/ICA NPOJIINTh XOTb HECKOJbKO Ka-
Ieb CBeTa Ha e¢ TeMHble, He MIOCTUTHY-
ThIe JOCETIe YETIOBEYECKNM YMOM, CTOPO-
Hbl. HanncanHble UM IpOM3BeJeHNUA He
OCTaBAT PaBHOAYMIHBIMU CepAilla Jake
CaMbIX YCPCTBBIX JIIOfIET.

Pacckasz «CBupgaHme ¢ CbhIHOM», Ha
MOJ B3IJIAJ, OHO U3 CaMbIX TPOIaTe/lb-
HBIX TBOPEHWJ, NPUHAJIEXAIINX Iepy
AvitmaTtoBa. IIpoumMraB TONMBKO IMIIB
MEPBYI0 €T0 CTPAaHMYKY, Hallle Cep/lie Ha-
ITOJIHAETCA HEBBIHOCUMOI OONBIO M >Ka-
JIOCTBIO K Hec4acTHOMY cTapuky Yoppo-
Hy. Bce aTm iBajjiaTh I€T mMocie cMepTU

CBOETO eNMHCTBeHHOro cbiHa CynTaHa,
OH >KUBET, MOXKHO CKa3aTb, He CBOeN
KunsHbio. Kaxercsa, YopaoH NOTUXOHBKY
cxoput ¢ yma. OH cobupaeTcs MOCeTUTh
TO caMoe CeJio, IJie MHOTO JIET Ha3aj ero
TOIZ]A €II¢ XKMBOU CBIH paboTan y4ure-
neM B mKore. « MHe BCE BpeMs KaXeTcs,
YTO OH JKUB, YTO OH KakK OyATO 1 ceifdac
TaM. TAHET MeHA Tyg#a, A X04y yBUJETb
€ro»,- TOBOPUT OH MUCIYTaHHOI 9TUM Ha-
MepeHmeM >XeHe. Bpopme 651 um 6bUTO
CKa3aHO TaK HEMHOTO, HO CKOJIbKO 00/
IepefanT 3Tu ero cmosa... CTapuk Bce
em¢ He BEPUT, YTO ero CbIHA HEeT B XKU-
BbIX. OflHaXZOBI 1O AOpore [OMOI OH
BcTpedaeT Camapaisl, cTapuKa U3 cocef-
HETO CeJIa, ¥ TOT HauMHaeT PacCKa3bIBaTh
0 TOM, YTO €fleT HaBeCTUTDb CbIHA, KOTO-
pBIil ABNIAETCS AMPEKTOPOM COBX03a B
Ax-Cae - B TOJI caMOVl MECTHOCTHU, Tje
paboran go Borubl Cyntan. YopnoH, He
oTzaBas cebe OTUETA B TOM, YTO cobupa-
eTcsi cKasaTb, mepebuBaer Camapansl u
TOBOPUT, YTO €r0 TOXKE ChIH IIpUIJIAILAJ
Tyza, roBoput o CynaTaHe, Kak O >KMBOM.
«Pa3Be u TBON CBIH TaM?», -YAUBICHHO
ciopammBaeT Canapansl. «[Ja», — xonoges
OT y>Kaca, 1emndeT Yop/oH.

EMy cTano o4eHb CTBIHO 32 TO, YTO
OH CKasajl HelmpaB/ly, OH 3aXOTe/l M3BU-
HuTbCcA nepey, Camapasiel, HO IIOTOM IIe-
penyMai, eMy 3aXOTeloCh, YTOObI ChIH
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HOXXUT HEMHOTO, XOTA OBl HECKOTBbKO
MuHYT. [Toc/e 9TOro HeBONBHBIM 0Opa-
30M B co3HaHumu Yoppona CynTan Havan
OXXUBaTb, OH Ja)Ke Hauasl IpeNCTaBIATDb
cefe, KaK IIpyefieT B TO CeJI0, KaK BCTpe-
TUT €ro CBIH U O YeM OH OyJeT C HUM ro-
BOPHUTB.

AX, KaKoJ TporaTe/IbHbII1 Mbl HaOIIO-
JaeM MBIC/ICHHBII MA/IOT OTLA C SIKOOBI
JKUBBIM CBIHOM... VI TYT HaM CTaHOBUTCSA
U3BECTHO HEKOe 0OCTOATENbCTBO, Mella-
foee 6egHOMY YOpIOHY CIIOKOIHO Cy-
IIeCTBOBATh — OKa3aJI0Ch, YTO OH BUHIII
cebs B cMepT cbiHa. Korja on moexan Ha
BOK3aJI IPOCTUTHCSA C YXOIAIIMM Ha BO-
JIHY CBIHOM, OH Y3HA/l OT JOYepeli, YTO
Cynran yxogmut Ha (PpOHT HOOPOBONIB-
nem. Jlodyepyu cI€3HO yMOJIAMN OTLA IIO-
TOJTH K HEMY M OTTOBOPUTD €r0 OT 9TOI
37IOTIOTTYYHOJ MBICTM, HO TOT BCE He CO-
rmamrancs. «Kak oH OyfeT 0TKasbIBaTbCs
oT cBoero cnosa? Kak oH MocMOTpuUT B
I7la3a TeM, C KeM Y)X€ CTOUT B OJHOM
cTpow?», — Bospaxan Yoppon. Torma
3eitnem 1 CanMKa HaCUIbHO IOTAIVIIN
oTHa K Kommccapy. YopmoH mpekpacHO
HOHMMAJL, YTO CECTPBI XOTST CBOeMy Opa-
Ty TOJBKO H0Opa, YTO OHM TOOAT U 0be-
PperaioT ero, HO, BOIIPEKM 3TOMY, OH 3/l
cA Ha Jjodepeli 3a TO, YTO OHM TOJKAIOT
€r0 Ha IIpOBefieHMe fIe/l 3a CIMHON Y
coiHa. JJo6paBIIMCh 10 KabMHeTa KOMIC-
capa, flouepu CTaay TONKaTb €ro K fBe-
PsIM, HO OH OTKAa3aJICS UATU U IPOCUTD,
eMy 6bUIO CcTBIIHO. Torma cécTphl pemy-
o camy 60poTbCcA 3a CyAbOy TOpAYO
mobyuMoro 6para, HO OTel] CO CTpPAIIHO
CUION MOTAUMI UMX K BbIXOAY. «TbI ro-
HUIIb CBOETO CbIHA Ha CMepTb!», — Kpu-
yajia OffHa U3 podepeir. «bygb Tl Ipo-

KJIAT, Thl HAM He OTell!», -BBIKPMKUBAIa
ppyras. [la, He mait bor Hu ogHOMY OTITY
YCIBIIIATh OT CBOMX HeTell NomoOHbBIe
peun. TTobeneBInit OT y>kaca 9TUX CIOB
YoppoH, CIEINT IONPOIIATLCS C CHIHOM,
HO BUJUT, 4TO MHoe3[ y>xe ymen Hecmo-
TpsA Ha 3TO, EMY BCE XKe yIaCTCs JJOTHATD
3ILETIOH ¥ YBUJIETbCS C CBIHOM B IIOCTIEN-
HMit pas. «byap yenmoBekoM, chIH Moit! e
ObI TBI HM ObUI, Oy/b YeTTOBEKOM!»,- IpH-
ropapyBaeT YopHoH, KPErKo IpIDKUMasd
ChbIHA K CBOEJ I'PYIU U Lie/Tys ero. BaroHsr
APOTHYIN.

YopaoH TopbKo 3apbifarl.

Jaske cITycTs CTO/IBKO 7ieT, Yop/ioH He
HPOCTNII cebs 3a CBOI MOCTYIIOK, OH

KOpust cebst 3a TO, YTO He CIIaC TOTfa
oT pokoBoli yuyactu CynTaHa, HO OH 3Hal
OJTHO — Ha 3TOJ 3eMJIe KNI €TO ChIH...

«OTpakas geiiCTBUTE/IbHOCTD B XyZO-
YKeCTBEHHBIX 00pasax, ImyboKo

BO3IeJICTBYs Ha HAIllM YyBCTBA U TIe-
pexuBaHus, YnHru3 AiTMaTOB CBOMMU
MIPOM3BEIEHNSIMI BHEC GOTIBIION BKIIAT
B COKPOBMIIHUITY
muTepaTypbl»,-iucan Ilepsori I1pesn-
neHT Hamleit Pogunpr Mcmam Kapumos.
AJITMAaTOB B CBOMX HpOM3BeJleHUAX
OYeHb IIPOCTBIM ¥ OCTYIHBIM 1A JIIO-

MUPOBOII

60ro 4yenoBeKa SI3BIKOM BBIPAKal B He-
HOBTOPMMBIX XY/IOKECTBEHHBIX 06pasax
caMble aKTya/IbHbIe IIPOOIEMBI YeTOBEKA
1 061IIeCTBa B 1[eNIOM. B ero mepconaxax
Mbl BUIVMM HACTOAI[YI0 YeTOBEYECKYIO
HATYPY, MBI XUBEM VX PagOCTAMMU U Ie-
PEXMBAHUAMM, U JaXKe 3aMedaeM B HUX
camux cebs. Bo BcéM BenmMKOM U MOry-
4eM PYCCKOM s3bIKE He XBAaTUT CIIOB,
4TOOBI OMMCATD TAK HA3bIBAEMOE «TBOP-
geckoe MoryuiecTBo» Ynurusa Topeky-
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noBuYa AriTMaTroBa. MO>KHO TOTBKO BBI-
PasuTh CBO¢ BOCXUIEHME TeHUATbHBIM
MacTepCTBOM BE/IMKOTO JIUTEPATypPHOTO
XyBOXXHMKA  COBPEMEHHOCTU. 3a

BHECCHHBIN ¥IM HeCPaBHEHHBIN HM C YeM

BKJIaJ] B JINTEPATypPy, MHOIVE LIeHNUTENN
tajaHTa YnHrnsa AiTMaTOBa TOBOPUIIN
eMy: «CHaCI/I6O 3a Ballll KHUTH, 34 Balll
cBerT, 3a Bamry 60pbOy 3a 4mCTOE, Iyd-
mee 6ynyuee!
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PEIIEHVIE BOITPOCOB, CBA3AHHBIX C OBYYEHMEM
TPYJOYCTPOVICTBOM KEHIIVH B Y3bEKMCTAHE

H.O. Tomn6oesa
Crapumii npernoasareinb

KrroueBbre cmoBa: 06IIeCTBEHHO-IIONUTHYECKAS
CIIEeLMAICTBL, 3aHATOCTD, IIePEXOf; K PHIHOYHOI 9KOHOMIIKE, IIpo6iema 6e3paboTuIsl,
0611IeCTBEHHOE TIPOM3BOJICTBO, IbTOTHBI KpennT, KomureT >xeHIH Y36eKucTaHa.
Annomayusi: B 0anHoil cmamve nposedeH CPABHUMENbHBIL AHANU3 B80NPOCOS
20cy0apcmeeHHoti NOTUMUKY 6 CO8eMcKoe 8pems 3a 2006l Hedasucumocmu 6 Pecnybnuie
Yabexucman, maxux kax nosviuierue COUUAnbHOL AKMUBHOCTNU HEHUUH U COUUATIDHOT
3auumol, N0020MOBKA  K8ATUPUUUPOBAHHLIX CNEUUATUCIIOE U obechnederue
3anamocmu. B uacmuocmu, 6 Hacmosiujee 8pems 8e0emcs WUPOKOMACUMAOHAS
paboma no modepHusauuu u MoOepHU3AUUL CPAHbL 8 coOmeemcmeuu ¢ Ykazom
Ilpesudenma Pecnybnuxu Yzbexucman om 2 ¢espans 2018 e00a «O mepax no
KOPEHHOMY YZyHuleHuio Meponpusmuii no noodepycke HeHUWsUH U yKpenieHuro
UHCMUMYmMa  ceMbU». NOBbLICUMb  COUUATIDHO-NONUMULECKYI0 U COUUATLHYIO
AKMUBHOCb HeHWUH, c030amb YCTIOBUS O UX CNOCOOHOCIEN U B03MONHOCHEL 8
pasnuunbix 0671GCMAX U CeKMopax, a makice NPuoepHUsamvcs npas u 3aKOHHbIX
unmepecos serujur Cyujecmeyom ozpanuuenust Ons obecheuenus peanusayuu mep u

AKTMBHOCTb JKE€HIINH,

3a0a4 U ux peme;—mﬁ Ha 3amevaHus, npeacmaeizeHHbte.

B conmanbHO-3KOHOMMYECKOM pas-
BUTUM Y30€KMCTaHA YelTOoBEYECKME pe-
CYPCBI AABJIAIOTCSA OFHMM U3 IIPMOPUTETOB
rocygapcreeHHoli nomutuku. Ilostomy
OJTHOJ M3 CaMbIX aKTYaJbHBIX 3a/lad SB-
nsteTcst paboTa ¢ KafjpaMi U MOCTOSHHOE
yIydlleHne X BO3SMOXKHOCTeN. B cBasm ¢
3TUM IIPOBOANUTCA PAJ, MEPOIPHUATHIL IO
0oTOOpy, OOYYEeHNIO, IEPeIlOArOTOBKE 1
IOCTeIIeHHOMY IOBBIIIEHNI0 KBamudu-
Kal[uy IIePCOHAa B CTpPaHe, a TaKXe II0
CO3JJAHMIO MX TeKyWIMX U IepCIeKTUB-
HBIX pe3epBoB. KoHe4yHas Ijefb pBIHKA
Tpy#a 3aK/II04aeTcsA, BO-NEPBBIX, B 00e-
CrledeHNy KBamMUIMPOBAaHHBIX KaJpOB
COLIMA/IbHOV 3alMTOM, a BO-BTOPBIX, B
obecrieyeH1M TOTHON U MTOCTOSHHOI 3a-

HATOCTH. II09TOMY OFHOI M3 aKTyajb-
HbIX 3ajad AB/IAETCA KOpeHHOe pedop-
MMpOBaHMe KaJpOBON IOMUTUKA U CHU-
CTeMbI TIOATOTOBKY CTPAHBI, IIPUBEEHIIE
ee B COOTBETCTBYIE C COBPEMEHHBIMU Tpe-
6oBaHMsAMI. Benp moTeHIpMan pasBUTH
rocygapcTsa u ofiectsa TpebyeT cospia-
HUsI O/IaronpusATHON pabodeit cpempl ¢
y4eToM O0COOeHHOCTeil 0bpasa >XM3HU
JKEHIMH, KOTOPBII cocTaBisieT Gosee
[IOJIOBVHBI HAaceJleHMsl CTPaHbL. IJTO Ta-
PAHTMsI COLMA/IBHON 3aIUThI KEHIIH.
CeropHs npeBpallieHne KeHIIVH U3 «CO-
[Ma/IbHOVL 3aIUThI» B AKTUBHbIE OPraHN-
3aIMy SIB/SIETCS. OffHOI M3 aKTYa/lbHBIX
3ajlad TOCYAAPCTBEHHON IOMUTUKY, O
94eM CTOMUT YIIOMSIHY T CI0Ba IIPe3N/ieHTa
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[MaBxkaTa Mupsuéepa: «YBakeHne 1 IO-
YTeHMe K XKEHIUHAM — 9TO O/1aropofHasi
LIeHHOCTb Ji/Is1 Hallero Hapopga»[1].
ITosTromy Ha ocHoBanuu Ykasa IIpe-
supeHra Pecnybnuku Y36ekucraH oOT
7 ¢espans 2017 roma «O crparerun
IaybHeiiiero pa3putys Pecrrybnukm Ys-
6ekucran», [1D0-4749 [2], «IloBblilieHne
COLIATIbHO-TIOTUTUYECKOIl AKTUBHOCTU
JKEHIIVH, VX POJIU B TOCYAaPCTBEHHOM I
obe-
CIleYeHUe TPYHLOYCTPOCTBA BBIIYCKHI-
KOB IpOdeCcCHOHaIbHBIX KOIeIKel, 1X
BOBJIEYEHME B IPEANPUHIMATEIbCKYIO
IesITeNbHOCTD, HajlbHelllee YKpeIieHme

TOCYapCTBEHHOM YIIPaBICHNUI»,

CeMeITHBIX YCTOEeB». DTO SBJISETCS JIOTU-
YeCKMM IPOJO/DKEHIEM TOCYJapCTBEH-
HOJT HOJIUTHUKIY [0 YXOZAY 32 >KeHIHAMI
2 ¢eBpana 2018 roga, Korga ObUT IPUHAT
Yxas Ne PF-5325 «O mepax 1o KOpeHHO-
My VIyYLIEHMIO [eSATEIbHOCTU IO pac-
HIMPEHUI0 IIPAB U BO3MOXXHOCTEI >KEeH-
I[H U YKPEIUIEHNI0 MHCTUTYTA CEMbI»
[3]. Crout obparnuth BHUMaHME Ha CIle-
myroliee MHeHMe nmpesupenTa 111 Mupsu-
éeBa: «[I/19 >KEHIIMH BaKHO OBITH B I[€H-
Tpe BCex HAlMX yCuamii» [4].

Kak usBecTHO, B OC/IEHNUE TOLBI CO-
BETCKOII 3T10XM OblIa MOTPEGHOCTBD B 3pe-
NbIX Kazipax. 19 aBrycra 1989 roma Ha
[Tnenyme 16-TO TJIEHAPHOTO 3acefaHVIA
IIK Kommaprun Ysbekucrana V. A. Ka-
pumoB ckasam: «Kagpel pecrny6muku
TO/DKHBI OBITH CEPbe3HO IEPeCTPOEHBI.
ITpu BeIOOpE IEpCOHANA, IIPEXE BCETO,
B&KHO COCPEJOTOYNTHCS HA UX IONMUTH-
YeCKOM MacTepcTBe, NMpOodecCcHoHab-
HBIX OpPTaHM3ALMOHHBIX HaBBIKAaX, IPU-
BEP)KEHHOCTH U OTBETCTBEHHOCTH ». [5]
JeiictBurensHo, apdekr or pedopm B

HepByI0 OdYepenb OOYCIOBIEH YPOBHEM
MepCOHaa, MX PEeAKIMeNl Ha BpeMs U
mporpecc.

VlcTopudeckuil ONBIT IOKAa3bIBALT, YTO
B COBETCKOE BpeMsI Kaapbl ObIIE MOHOIIO-
TMel KOMMYHUCTUYECKON MIEeONOTUH, UX
Ta/IaHT, HOTEHLMA/I ¥ VHULUATUBA M3Me-
PSUIMCh TeM, YTO OHM COOTBETCTBOBAJIN
JaHHBIM ompoca [6]. YcrpaHeHMe Hefo-
CTAaTKOB U HEJOCTATKOB B 9KOHOMMKE 1 UIX
pasBuTie KBamUpUIMPOBAHHBIM peMec-
JIEHHVMKOM JIO/DKHO OCHOBBIBAThCSI Ha BbI-
60ope Takux (aKToOpoB, KaK CaMOOTBEp-
JKEHHOCTb, TIPENIPUHNMATETbCTBO, TIPef-
[IPUHMMATENIbCTBO, TPYROII00Ne 1 TPYHO-
mobue, a TakKe BO3SMOXXHOCTD IIMPOKO
MCIIO/Ib30BATh CBOV CU/IbHBIE CTOPOHBI U
criocobHoCTH GyfeT.

Crparerndeckoe HampapjeHNUe MPO-
BOIMMMBIX pehopM 1O 0becredeHn o 3a-
HATOCTY XKEHIVH B YCTOBUAX MOZEPHU-
3al[Uy Y MOJIEPHM3ALIMI CTPAHbI 3aKITIO-
JaeTcs B cefykowemM [7]:

— COZIETICTBIE CO3/IAaHII0 MHOTOOTpPAC-
JIEBOI 9KOHOMUKM, PACIIMPEHNIO 3aHS-
TOCTU ¥ PACHIMPEHMI0 BO3MOXKHOCTEN
IJIs1 SKEHIMH BBIOMPATh IOAXOAIeE
$bopMBL 3aHATOCTM, COOTBETCTBYIOLNE
UX CIIOCOOHOCTSIM U MHTEpecam;

— KOOPAMHUPOBATH [AESITEBHOCTD He-
IPaBUTENBCTBEHHOTO CEKTOPA 9KOHOMMU-
K, €70 JIETIOBBIX ¥ HEMPON3BOJCTBEHHBIX
CEKTOPOB (TeXHMYeCKoe 06CTyXMBaHNe
u obydeHue) /I CO3[aHM U HOfeprKa-
HUS HOBBIX Pab0YMX MeCT IJIs1 KEHIIUH;

- [IajbHelIIIee COBEPUIEHCTBOBAHIIE
3aKOHOJIATENBCTBA B chepe IKOHOMIMIe-
CKOJ1 IeATEbHOCTY JKEHILVIH;

- PaspaboTka mmporpaMM cosfaHus u
HOfiiep>KaHysT PaboUunx MecT IS JKeH-
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I[MH Ha TOCY/JapCTBEHHOM, PeruOHaIb-
HOM ¥ MECTHOM YPOBH:X, IOATOTOBKa
OPraHM3ALMOHHBIX I HOPMATMBHO-IIpa-
BOBBIX OCHOB JX pea/lIn3aliuy;

— BBeCT 00513aTe/IBHYIO COLMATIBHYIO
9KCIIEPTU3Y [JIA OLIEHKM BO3NENCTBUA
BCeX pa3pabOTaHHBIX IPOTpaMM Ha 3a-
HATOCTb JKEHIIVH U CMsATYeHMe COLIab-
HBIX IPO6TIEM B PETMOHAX;

- colLuazbHOe IIAPTHEPCTBO IIyTeM
BKJIIOYEHNUA MEXaHM3MOB paclIMpeHNs
IIpaB U BO3MOXKHOCTeJ! >KeHIIMH U TPY-
TOYCTPOJCTBa Ha BCEX YPOBHAX, COBEP-
IIEHCTBOBAHMA MEXaHM3MOB aJlalTallnu
JKEHIIVH K M3MEHEHUsIM B CTPYKType 1
KadecTBe MX paboTHI, a TaKXKe paciinpe-
HIISI IPAKTUKY OOII[eCTBEHHBIX PaboT.

Xopo1Io U3BeCTHO, YTO IpY Iepexo-
Ie K PBIHOYHOI 5KOHOMMUKE BO3HMKAaeT
npobiema 6e3paboTuIlbL, TAE PACTYT HO-
Bble popMBI co3maHusa pabounx Mect. B
TaKUX YCIOBUAX 3aHATOCTb HAaCENICHUA
OCTaeTCs OOHONM M3 BaXKHEMIINX COIM-
QJIbHO-9KOHOMMYeCKuX mpobnem. Uucno
6e3pabOTHBIX, 3apeTUCTPUPOBAHHBIX
paboueit cumoit B 1991-2000 rogax, co-
CTaB/IANO OKONMO 30-35 ThICAY Ye/IOBEK
[8], M M3 UCTOYHMKOB CTAJIO SICHO, YTO B
1992 ropy 061[as YUCTEHHOCTD Pabounx
U CAY>XKAIMX COCTaB/sAna 2,492 Tohica4m
yenoBek [9].

[Tomnmo guddepeHaum 1 KOHCO-
JMFAINY JKEHIINH IO CeKTOpaM, Cyllje-
CTBYIOT PO eCCHOHaNIbHbIE pas3IndnA B
ypoBHe 3aHATOCTH. Hampumep, My>x4u-
HBI, padoTaiolye B MAaIIMHOCTPOEHMN,
MeTaIo06pabaThIBalOIIell ¥ MeTaIo0-
OpabaTbiBalollell MPOMBILIIEHHOCTH, B
OCHOBHOM 3aHSTbI BBICOKOKAaueCTBEHHOII
PYy4HOIT pabOTOl C MAIIHAMY U CTAHKA-

My (CTaHOKYMIAp, AJMUHNCTPATOPHI,
MAIIMHUCTBI, peMoHTHUKK u T. [.) [10],
A paboTaromiye XEHIIMHLI B OCHOBHOM
3aHMMAIOTCS YUCTKONM, NITaMIIOBKOI,
KkBamnUIMpOBaHHbIE padoure, KOTO-
pble fenaloT MOfOOHbIe BEly, MM KBa-
MUIUpPOBAHHbBIE OIEPATOPHI B KOM-
IIBIOTEPHOM 060OpyHoBaHuM. B cenbckom
XO0351/ICTBE B OCHOBHOM MeXaHV3MPOBaH-
Hble pabouye MecTa 3aHATHl MY>KUMHA-
M, a XEHIMHbI MeHee KBannuuyuposa-
HBL B chepe Tpyna. B chepe 3ppaBooxpa-
HEHMsI, B TOM YMCTIe )KeHIIMH, 3/JpPaBOOX-
paHeHMss M 0OpasOBaHUS, SKEHIINHBI B
OCHOBHOM 3aHATHl KaK TICUXUYECKU U
HeKBaMUIMPOBaHHbIE.

HepaBeHCTBO B MONIOKEHUM MY>XUIH
U SKEHIVH Ha pabodeM MecTe B OCHOB-
HOM BBIp@XaeTcsi ABYMsS CIIOCOOGaMu:
orpaHnyeHe mpodheccuoHanTbHOTO 1 Ka-
PbEPHOrO pocTa pabOoTAIOIMMX JKEHIIVH,
omara Tpy#a U, B IielioM, 3apaboTHas
IUIaTa XKEHIIMH HIDKE Y MYXXUVH, 4eM B
HU3KOOITaunBaeMbix cdepax. Bce ato
mpo6eMbl, KOTOpbIe TMPUBOAAT K Hepa-
BEHCTBY B pas[elleHuy Tpyaa MexXAy
MY)XUMHAMM M JKEeHIVHAMM, YTO Hera-
TUBHO CKa3bIBAeTCs HA MX Pa3BUTHH, B TO
BpeMs KaK IICUXOTorndeckoe u ¢usmde-
CKOe HaIpsDKeHNe JKEeHIINH TPUBOJUT K
YBEIMYEHUIO IOV HeoIlIadyBaeMoll pa-
6ot [11]. Pa3Huiia B ortare Tpysa Tak-
>K€ OYEeBUIHA B UX 3aHATOCTM.

B Ka)XZoM M3 IpUMepPHO PaBHBIX CeK-
TOPOB MYXCKOTO I >KEHCKOTO 3BaHMII
CYILIeCTBYeT MHOXECTBO OTpaciIelf, KOTO-
pble 3HAYNTEIBHO OTINYAIOTCS IS JKEH-
myuH. B mepByro odepenp 9TO CBA3aHO C
TEKCTU/IbHOM ¥ HIBEMHOM IPOMBbIIIIEH-
HOCTBIO, IIPOM3BOACTBOM IIPOYKTOB M-
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TaHUA (KOHJUTEPCKUX M3MIeNI, MOTOKa
U IPYTUX MIPOJYKTOB).

B memom, mporecc TpymoycTpoicTBa
JKEHIIMH OCYIeCTBAETCA B TpeX Ha-
IpaB/leHnAX. Bo-nepBbIx, Hamdne pado-
YMX MECT /I )KEHIIVMH Ha OCHOBE IIPO-
rpaMM 3aHATOCTM, BBIJIENIAEMBIX TOCY-
TApCTBOM;

Bo-BrOphIX, HanmMume BaKaHCUII B
KKX/IOM IPeAIpUATAN ¥ OPTaHU3ALNY;

B-Tperbyx, TOT (pakT, 4TO (MHAHCU-
pyeMble IPaBUTENbLCTBOM pabouyie MecTa
pacIpesiensAoTCs KeHIIMHAMMY, TeTbMU C
OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMH, IIe-
peMellleHHbIMM TMLAMM U JINLAMM, HYXK-
TMAIOIIVIMIICS B COI[MAIBHON 3all/Te.

MopepHnsarus obiiectBa B Y30ekn-
CTaHe IIpUBeJIa K painKaJbHBIM VI3MeHe-
HUAM B JKEHCKOJ «ImaTdopMe IBVDKe-
HIUsA». COLMANbHAsA U IpaBoBasg IOJ-
Iep>KKa >KeHIUH, MPOodecCHOHANbHBIN,
busndeckuit, HyXOBHBI M MHTEIEKTY-
a/IbHBIN MOTEHIMAJT JKEHIIVH, a TaKXKe
UX coljyanbHasi, 00leCTBEHHO-IIOMNTY-
Jeckas IeATeIbHOCTD, ObIIN paspaboTa-
HBI IPY aKTUBHOM y4YacTUM TOCYAapCTBa
B 00/1acTH HAIL[MOHAIBHON IIOIUTUKIL,
HAIpaBJIEHHOI Ha obecliedeHne peann-
3aIy KOHKPETHBIX Mep. 3a TOIbI He3a-
BUICYMOCTH
80 HOpPMaTMBHO-IPAaBOBBIX AKTOB IIO
IIpaBaM 4Ye/I0BeKa, B YaCTHOCTHU II0 IIPO-

6but0  TpuHATO OOJNee

6memaM >xeHmuH [12].

Cormacuo anammsy, B 2001 ropmy B
cTpaHe ObUIO 3aHATO 123 265 >KeHIIMH,
18 179 >XeHIUMH IPOLUIN IIOATOTOBKY I10
PpasIuYHBIM Ipodeccusam, a 6 994 peben-
Ka OBUIV 3aHATHI HA oMY. MaTtepuabHast
IIOMOIIb OblIa OKa3aHa 6ojee 2,5 TbICA-
qaM 6e3pabOTHBIX >KEHIUH, KOTOPHIM

TPU TOfia WM Y KOTOPBIX €CTb PebeHOK-
vHBamuy [13].

B teuenme 2005-2007 romos ObIIO
TpymoycTpoeHo 614 400 >xeHumu (205
000 uemosex B rom) [14]. B 2006 roxy
43,8% 3aHATHIX B 9KOHOMUKE COCTABIISIIN
JKEHIUHBI, TorAa Kak B 2007 rogy monsa
SKEHIIVH B pealbHOM CeKTOpe S5KOHOMU-
Ku cocrasisana 47,8%, B TOM d4ucie B
NpOMbBINIIEHHOCTY 42,8%, B CEIbCKOM
xosaiictee 42,4%,, Hayka U obpasoBa-
HKe - 72,9%, 3ppaBooxpaHeHue — 75,3%
[15].

B nepuop ¢ 2006 mo 2009 rop skoHo-
MIKa pOC/Ia TOMbKO B IPOMBIIIIEHHOCTH
n obpasoBanny. O6beM IPOMBIIITIEHHO-
IO IpPOM3BOACTBA BBHIpOC Ha 28,2% B
2006 rogy u Ha 30,3% B 2009 rony, T.e. Ha
2,1 myHKTa 110 cpaBHeHMIO ¢ 2006 rogom.
Jonst JKeHINH, 3aHATBIX B CEKTOpe 00-
pasoBaHs, ObITa caMoli BLICOKOIL B aHa-
nusupyemom mepuope - 62,8% B
2006 romy, 65,3% B 2009 romy u Ha
2,5 mynkra B 2009 rogy 1o cpaBHeHMIO C
2006 romom [16].

B nepuop ¢ 2012 mo 2015 rop ypoBeHb
3aHATOCTHU YKEHIUH Ha IPeANpUATUAX U
B OpraHM3alMAX B CTpaHe CHIDKacA. B
yacTHOCTH, 40,3% B 2012 rony; 39,1% B
2013 rony; B 2014 rogy - 38,6%; 38,8% B
2015 ropy [17].

B 2015 rony 75% cocraBiAnm 3fpaBo-
oxpaHeHMe, ¢U3NIeCKOe BOCIUTAHNE U
colyanpHoe obecredenue, 66,2% — obpa-
30BaHMe, Ky/IbTypa, MCKYCCTBO, HayKa I
Hay4yHble yCIyTu, 25,8% — IPOMBIIITIEH-
HocTb 1 20,3% — celnbcKoe X03a1cTBO [18].

CHIDKeHNe y4acTs SKeHIIMH B o0l1le-
CTBEHHOM IIPOM3BOJICTBE U OTHOCUTEND-
HO HHM3Kas 3apaboTHas IIaTa MYXXYMH
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OIIpenieAI0TCA TeM GaKToOM, 9TO PaboTo-
IaTe/b HaMepeH IOIy4Yarh GOoMblie MyX-
YJH, YeM KEHIIVH, U YTO HeT Pas3/nmdmit
MeXJy paboToii 10 JOMY M CYIpPYTaMMu.
CTONUT OTMETUTD, ITO KEHIINHBI paboTa-
0T B cpegHeM Ha 20-25 4acoB MeHblIE,
YeM MY)KUMHBIL, ¥ PabOTaloT C IepephIBa-
Ml IO HaliMy, YTO BIMsET Ha UX Ipodec-
CUOHAJIbHBIN OIIBIT U HaBBIKK [19].

Tem He MeHee, BUIHO, YTO ydacTue
JKEHIIVH B YaCTHOM CEKTOpe Pe3KO BO3-
pocio. B wacTHOCTH, y4acTue KEHIVH B
MaJIOM ¥ CpefHeM OM3Hece ¥ YacTHOM
IpeIPUHNMATEIbCTBE CHITPANo BaXK-
HYIO POJIb B Pa3BUTUM MAJIbIX IPefIIpH-
SITUI, [EXKaHCKUX U (pepMepcKux Xo-
3s11icTB. Cpeny HepabOTAONINX YKEHIINH
>KEHIIMHBI B OCHOBHOM 3aHUMAJIVICh M€JT-
KMM OM3HECOM, YaCTHBIM IIpefIpuHIMa-
TeJIbCTBOM, VH/MBMYaJTbHON 3aHATO-
CTbI0, MECTHBIMY aCCUCTEHTaMU, APYTH-
MU BUJAMU CeTbCKOTO XO3SMCTBA U Ca-
[20].
CospaHue HErOCyHapCTBEHHOTO CEKTOpa
9KOHOMUKM CO3[IaeT JI CaMO3aHATHIX
CaMO3aHATBIX KEHIIVH HeOTpaHNYeHHbIe
BO3MOYKHOCTH /11 YEOB/IETBOPEHUA CBO-

MOCTOATENbHON  3aHATOCTHIO

UX CIIOCOOHOCTEN U MHTEPECOB.

[ToMuMO rocyfapcTBEHHOTO OI0/pKeTa
u3 Ykasa IIpesupenrta Pecriy6mmxm Y36e-
kuctad Ne YII-4051 «O pganbHeniiem
pacminpenun pesatenbHoctT ATB Mu-
Kpokpenntbank Ha 10 HOs16psz 2008 roma
npenycmorpero 70 mapa. Cymos. Cymma
KpenuTta ObUTa BbIfle/IeHa HA PasBUTHE
CeNbCKOro Xxo3AMicTBa. Ha ocHoBaHMU
9TOro OBUIM CO3JaHBI HOBble paboune
MecTa 11 2506 >KeHIVH I10 BCeli CTpaHe.

B 2009 ropy o6beM IBrOTHBIX Kpemy-

TOB, MPEAOCTaBJIC€HHDbIX  JKEHIIVHAMU

JKeHIMHaM, coctasun 204,2 mipn. Cymos
[21]. 3a mepBbIe miects MecsieB 2010 roma
3TOT TOKasaTenb cocTasun 161 mapp. Cy-
MOB. 653 MJIH. cyMOB. Tonbko ofiMH MM-
KPOKPEUTHBI GAaHK 3a IIeCTb MeCAIeB
2010 roga naBectuposan 13,9 muumappa
momtapos. B pesynbrare cosgano 8,23 Ho-
BBIX pabounmx MecT. B 1jetom, B 2010 romy
MuxpoxpennTbaHK MHBECTUPOBAT
26,1 mapa. CyMoB >KeHIIVMH B NIpeAnpu-
HUMATE/IbCTBO M JKEHIIMH, KOTOPbIE XOTAT
3aHMMATbCA STUM BUIOM JEATETbHOCTH.
BbIJI€/IEHbI MUKPOKPEIUTHI 1 CO3J4aHO 17
000 pabounx mect [22].

B macTosmee BpeMs >KEHUIMHbBI BO3-
raBsioT 6onee 120 000 manbiIx mpen-
mpuATHiL, B ToM 4dncie 6omee 4500 dep-
Mepckux xosaitcts. Hampumep, B
2007 rogy 90,1 mipz. B 2016 rony 6onee
1 TpnH 646 MIpp, CYyMOB OBLIO HalpasJe-
HO Ha CBOeBpeMeHHOe (DMHAHCHPOBAaHUE
KOMMepUYecKMMM OaHKaMy HepCIIeKTUB-
HBIX )KEHCKMX ITPOEKTOB.

3a mepuog 2013-2017 rr. Kommepue-
ckue 6auku Beiervm 6osee 6 TpiH. Cy-
MOB KpE€UTOB Ha pa3BUTHE >KEHCKOTO
IIpefIpuHMMaTeIbCTBa [23].

Ilo cocTossuio Ha 19 mas 2017 roma
0aHKOBCKME YUPEKIEHUS BBIEIUIN
11 mnpp. CyMOB JIbITOTHBIX MUKPOKpPeJ-
TOB I OpTaHM3alMM IpefIpuHuMa-
Te/IbCKOI JeATeIbHOCTY BBIITYCKHUKOB
podeccroHaIbHBIX KOMIemKell, p1HaH-
CUPOBaHMA VX OM3HEC-TIPOEKTOB I TIPef-
NIPMHMMATENbCKOM JeATeNbHOCTH. Tak-
Ke, CornmacHo MemopaHiyMy O B3aMMO-
MOHVMAaHUM, MOJNMCAHHOMY MEXIY
«Tam6upkop Aiton» n MuKpokpennt6an-
KOM, [/I PasBUTHA >KEHCKOTO IpefIpu-
HMMATeNIbCTBa ObIIO BbIfjenieHo 10 MiIpz.
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CyMOB JIBIOTHBIX KpeguToB. ToIcsaun
JKEHIVH-IPeJIIPUHIMATENel  CMOIIN
93¢ eKTUBHO MCIOMB30BATD ITU CPEN-
CTBa M CO3[aThb COTHU HOBBIX paboumx
MecT [24].

CrenyeT OTMETHTb, YTO pelleHue
Ipo6/IeMbl 3aHATOCTY SKEHLIMH IyTeM
CO3fjaHMsI JIOMONHUTENbHBIX PaboUnx
MeCT SB/SIETCS] OJHUM W3 BaXKHBIX Ha-
npasjeHnit paborsr KoMurera >KeHIINH
Vsbekucrana. 3aHATOCTh >KEHINUH, UX
ydacTie B MpogeCcCHOHANIBHOI [esTeb-
HOCTJ CBSI3aHa He TO/IBKO C (DMHAHCOBBI-
M TOTPeOHOCTSAMM, HO U C JKeTaHUeM
3aHSTh MECTO B 00II[eCTBe, IPUMEHSISI X
CIIOCOOHOCTH, MHTepPeCHl U HaBBIKK. TeM
He MeHee, HETaTUBHbBIE MOCIENCTBI
po6y1emMbl 6e3pabOTUIbI CPenV XKEHINH
HaO/TIOAI0TCS [PV efTHOBPEMEHHOM Ha-
eMHOM Tpygme. B wactHoctn, Kommrer
PACCMOTPUT M IIPOAHAIMSNUPYET CIIERYI0-
I[¥I€ BOIIPOCBL:

o Gespaboruia;

o HEXBATKa XXMJIbS;

o HEJIOCTATKI M OTCYTCTBYE KOPMI/IBLIEB;

o HeopManbHbIe OpaKL;

o Y HEKOTOPBIX XKEHIINH ObIIN 0OHApY-
JKEHbI Cepbe3Hble COLMaNbHbIE Mpobiie-
MBI, TaKle KaK OTCYTCTBIE IIACIIOPTA.

ViccnemoBanme IOKasamo, 4TO ypo-
BeHb 6e3pabOTHIIBI CPEAN CETIbCKIIX JKEeH-
IYH OOYC/IOBIEH HUSKMM YPOBHEM 3a-
PabOTHOI M/IaThl, HU3KUM YPOBHEM KBa-
ymduKaIy, IpeKpalleHneM AesTe/IbHO-
CTU TIPENUPUSATUIL, HECOCTOSTEIbHBIX B
9KOHOMMYECKOM OTHOLIEHNM, COKpallje-
HJeM pabodrx MeCT ¥ BOCIUTAHMEM Jie-
Teit. YToObI CHUBUTD Ge3paboTuily cpesu
CeJIbCKIX >KEeHIINH, Heob6xommmo obecrie-
YUTh UM CBOEBPEMEHHYIO 3aHATOCTH,

npodeccnoHaapHOE pa3BUTHE, BaKaH-
CHUM, YIYYLUIUTh PEKIAMHYI0 HesTeNb-
HOCTb, Pa3BIUTb MaJIbIll OM3HEC U YACTHOE
[PEeANpUHIMATEIBCTBO, HAAAUTD pPery-
JIIpHBIE KOHTAKThl C paboTOHATeNsAMMU,
TaKye KaK CO3[aHue MOAXOMINX pabo-
YMX MeCT.

B 3akiro4yeHne MO>)KHO OTMETHUTD, ITO
B pesy/bTaTe HMOMUTUKY YXOJa 3a JKeH-
[[MHAMJ B TOJbI HE3ABUCUMOCTHU UX CO-
LMa/IbHO-9KOHOMUYECKAas. aKTUBHOCTh
Bospocma. IToatomy mist obecrmedeHus
9KOHOMIYECKON HE3aBUCUMOCTU >KE€H-
IH BaXHO IIOBBIIIATh UX Ipodeccuo-
HaJIbHBle HaBBIKI. B TO e BpeMst HEOO-
XOIMMO 006€ecIiednTh, YTOOBI YKEHIIVHBI,
uMelLIre OIpefe/ieHHYI Hpodeccuio,
s dexTnBHO paboTanu B CBoelt mpodec-
CUOHANbHONI cdepe U TOAHEPKUBANN
CBOK MHAVMBMAYanbHyIO pabory. Oco-
6eHHO >Ke/laTeNnbHO JOOUTbCsA Horee IIn-
POKOTO y4acTusi B 0011eCTBEHHOI XXU3HI
[yTeM YKpeIUIeHUs MX YBEPEHHOCTU B
cebe.

Hosble mommtrkn u Gopmsr 3aHITO-
CTM HOSBWINCH B pe3y/ibTaTe TOCYHap-
CTBEHHOJ MOMUTHKN IO PACLIVPEHNIO
[paB ¥ BO3MOXHOCTeN >keHuH. Pabora
B 9TOI 06/1aCTHU CTYXXUT UCTOYHUKOM {0~
X0oza 1 6/1ar0COCTOSHUA IS YKEHIIMH.

[TpaBuTenbcTBO yHenser 6oblIoe
BHIMaHue 06ecIiedeHnio IpaBoBoOro, co-
[IaJIbHOTO U 3KOHOMMYECKOrO CTaryca
JKEHILVH, YCIOBUIL XXVU3HM U paboTsI, 00-
PasoBaHMs 1 YKPEIUIEHNIO 30POBbsI Ma-
Tepu u pebeHka [25].

OpHako, TOCKO/MBKY Ipobrmema 6e3-
PabOTHIIBI Cpey JKEHIUH OCTAETCS, Ofi-
HUM 13 Hanbonee 3¢ (HeKTUBHBIX CIIOCO-
60B pelleHs 9TOI IPO6IEMBI SBIAETCS
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CHIDKeHNe YPOBH:A 6e3paboTuIIb B CTpa-
He Ha OCHOBE Pa3BUTUsA PbIHOYHOI MH-
(bpacTpyKTyphl C yieleHneM Caefyrole-
ro BHUMAaHUA TOCYHApCTBEHHBIM IIPO-
rpaMMaM 3aHATOCTU U CO3[aHNio0 pabo-
YJX MeCT:

— TIofiiepyKKa MaJIbIX ¥ CPETHMX TIpef-
NpUATUI, CEMENHBbIX INPEeANPUATUI, He
TPeOYIOLINX KPYITHBIX MHBECTULINIL;

- ¢ deKTUBHOE UCIIOIb30BAHNUE XKEH-
IMH B CIy>X6ax 3aHATOCTU B TOCYHap-
CTBEHHBIX JIeJIax;

- TIpefoTBpalieHre 6e3paboTHIbl Ha
OCHOBE YBOJIbHEHUs! PaOOTHMKOB, 3aHs-
TOCTb KOTOPBIX IIpeKpalaercs: 6es pac-
TOP>KEHM TPY/IOBBIX OTOBOPOB;

- paclIMpeHMe CeTM YacTHBIX OI0po
II0 OKa3aHMIO IIOMOILIYM B TPYHOYCTPOII-
CTBE Ha MECTaXx;

- JazlbHelillee COBEPUIEHCTBOBAHME
IPENOCTABIEHNA JONTOCPOYHBIX JIbIOT-
HBIX KPEIMTOB YKEHIIMHAM JIJIs1 OCYILeCT-
BJIEHNA TIPeIIPUHIMATETbCKOM /IS TeNb-
HOCTI;

— paspaboTKa CIeIVanbHbIX Mep IOo
MOBBIIIEHNIO YPOBHA 3KOHOMMYECKMX
3HaHUI, 5SKOHOMUYECKOI IPAMOTHOCTY U
po¢eCcCHOHAIPHOTO Pa3sBUTUA KEHIVH
B CBA3M C T€M, 9YTO 9KOHOMIYECKas He3a-
BJICYIMOCTD JKEHIIVIH SBJISIETCS Ba)KHBIM
(daxTopoM obecredeHns UX BCECTOPOH-
HETO0 Y4YacTusA B COLMAJIBHON >KU3HU
CTpaHbI;

- BHe[[peHNUe pasfiefieHns Tpyda Ha
OCHOBeE TeHJIEPHBIX Pas/IN4Mil M BO3PacT-
HBIX (DaKTOPOB, BIMAIOLMX Ha YPOBEHb
3aHATOCTU [JIA MaTepUaabHOTO CTUMY-
JIMPOBAHMUS;

— OpraHuUsalus CIeUMaTbHBIX yueb-
HBIX KYPCOB JUL )KeHINVH B cdepe 613-

Heca C IIeJIbI0 IIOBBIIIEHNs X 3HAHUI B
obmacTy 3HaHMIT, MapKETMHIa M MEHeJ-
>KMEHTa;

- paspaboTKa 1 BHepeHMe COLMaIb-
HO-9KOHOMMYECKMX M JPYyTMX Hay4HO-
000CHOBAHHBIX MEXaHU3MOB M 6ojee
HIVPOKOTO BOBJ/ICUEHNIS SKEHIIVH B HAy4-
HOe obecriedeHne IPOU3BOJCTBA, COel-
CTBME HAy4HBIM MCCIIEJOBAaHMAM U TeX-
HOJIOTMYECK/M MHHOBALIVSM.
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TEHIEHIOIVN NMTHOOPMATU3ALI VN ObPA3OBAHMA

Xonukosa 3urona
YUUTENb PYCCKOTO f3bIKA U TUTEPaTypPhl
mKosbl Ne 29 KusuitenmHcKoro paitoHa

B paMkax COBpeMEHHOI CHCTEMBI
IIKOTIBHOTO 06pa3soBaHMs B Halllell cTpa-
He CyIeCTByeT MHOXeCTBO mpobmem. Ot
X pelleHyst B 6OJIbIIOI CTEMeHN 3aBUCHT
yCIIeX pasBUTHUA CUCTEMbI 06pa3oBaHNA B
nemoM. OT TOro, HACKOIbKO YelOoBeK,
OKaHYVBAIOIIMII LIKOY, OyfieT crocobeH
CaMOCTOSTE/IbHO MBIC/INTD, IPHOOpeTaTh
3HaHus, paboTarh ¢ nH(pOpMaryeri, 3aBu-
CUT €T0 TIOfTOTOB/IEHHOCTD K Ja/IbHelIIe-
My obpasoBanuoo. COOTBETCTBEHHO OH
CMOXeT JCIIOIb30BaTh C(OPMIPOBAHHDIE
y Hero MHTe/UIeKTyasIbHble yMeHVs B IIPO-
(beccnoHaIbHON MOATOTOBKE, COBEPIIIEH-
CTBYs M pasBuBas ux gaibiue. ObuecTBy
HY>XHBI 00pasoBaHHbIE, CAMOCTOSATEILHO
MBICTIALLVE JTOMY, YMEIOILiue HIPMHMUMATh
000CHOBAHHBIE PeIIeHNA.

Mudopmarusanusa obuiecTsa, IIO-
GasIbHBIIT COLMATIBHBII IIPOLIECC, 0COOeH-
HOCTb KOTOPOTO COCTOMUT B TOM, 4TO JJO-
MVHVPYIOLM BUJOM HESTENTbHOCTU B
cepe 001eCTBEHHOTO IPON3BOJCTBA
ABAeTCA cOOp, HAKOIUIEHME, IIPOLYLIN-
poBaH1e, 06paboTKa, XpaHeHe, Tepefa-
9a 11 MCIIO/Ib30BaHue MHPOPMALNY, OCY-
I[eCTB/IsIeMble HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX
CPeJCTB MUKPOIPOLIECCOPHOI U BBIYNC-
JINTE/IBHOM TEXHUKM, a TaKXKe PasHoo-
OpasHBIX CPeACTB MHGPOPMALMOHHOTO
obmMeHa. B HoBOM obuiecTBe TpebyeTcs
HOBBIII THII 06pa3oBaHMs.

B Hacrosiiee BpeMsi caMbIMI MHTEH-
CUBHBIMM IPOLECCAMH, HPOTEKAIOIIMI

B HallleM O0I[eCTBe, SIBJISIIOTCS IPOLIeCCh
nudopmarnszannu. B cBoro ovepens uH-
dopmaTnsanms obiuiecTBa CTaBUT Iepey
coboi1 Hanbosee aKTyaNTbHOI 3ajady MH-
¢dopmarusanuu 06pa3oBaHus, KOTOpoOe
TOTOBUT KBanupUUUPOBAHHBIE KaJpbl
IIsT BCex obmacTeit M oTpacneir obie-
ctBeHHOI xusHu. OTCIOfa CIefyeT, Y4To
OfIHOI U3 r10baIbHBIX Lieneil MHpOopMa-
TH3AIM 00Pa3OBaHNA AB/IAETCA MOJTO-
TOBKA CIIEIMAICTOB, 00/Ia/jalolINX BbI-
COKOJl MH(OPMALNOHHON KYIBTYPOIL,
FOTOBBIX U YMEIOLINX NIPUMEHSITh HOBBIE
nH(pOpMAIMOHHbIE TEXHONIOIMN B 06pa-
30BaHNMM M HAyKe, aKTMBHO Y4YaCTBYIO-
IMUX B Hpoljecce MHPOPMATU3ALUN CBO-
el IpegMeTHOI 061acTy 3HAHUIL.
Mudbopmatusanus obpasoBaHus -
mponecc obecneyeHns cepsr obpaso-
BaHNA Teopueli U IPaKTUKOI pa3paboT-
KM M MCIIO/Ib30BAHVSI COBPEMEHHBIX,
HOBBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUIL,
OpMEHTMPOBAHHBIX Ha peannsanuio
IICUXO/IOrO-TIearOrMYeCKNX Iieneil 00y-
qeHuss M BocmmraHmsA. VIHpopmarmsa-
1ust 00pasoBaHMsl SIBJISIETCS OfHUM U3
BA)KHENMIIMX YCIOBUIT YCHEIIHOTO pas-
BUTUA TIPOLIECCOB MHPOPMATU3ALUU
o611ecTBa, MOCKOIbKY UMEHHO B cdepe
o6pa3oBaHus MOATOTABAMBAIOTCA U
BOCIIUTBIBAIOTCSI T€ JIIOAM, KOTOpbIe He
TONBbKO (HOPMUPYIOT HOBYIO MH(pOpMa-
[MIOHHYIO Cpefy 00IiecTBa, HO U KOTO-
PbIM MPEeACTOUT CaMUM XXUTb U pabo-
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TaTh B 3TOI HOBOII cpefe. IIponecc uH-
¢dbopmaTnsanuyu ob6pasoBanus B Yabeku-
CTaHe pa3BMBAETCA IO YeThIPeM
OCHOBHBIM HAIIPAB/ICHISM:

1. OcHameHne 06pa3oBaTe/IbHBIX y4-
PEX[IeHNIT COBPEMEHHBIMI KOMIIbIOTEpa-
MM ¥ CpefcTBaMM MH(POPMALMOHHO-
KOMMYHMKaIOHHbIX TexHosnoruit (VIKT)
U UCIOIb30BaHNe UX B Ka4eCTBE HOBOTO
HelarOrM9eCcKOro MHCTPYMEHTA, II03BO-
JIAIOLIEr0 CYLIeCTBEHHBIM 00pasoM IIO-
BBICUTD 9(PeKTUBHOCTD 0OpasoBaTe/b-
HOTO ITpoliecca.

2. Mcnonp3oBaHue COBpPEMEHHBIX
cpenctB MHPOpMATHKY, MHGOPMALMOH-
HBIX TeJIeKOMMYHMKAIMiI 1 6a3 TaHHBIX
W1 MHGOPMALMOHHOM IOAIep>XKM 00-
pasoBaTe/IbHOTO Ipoliecca, obecredeHne
BO3MOXXHOCTH YfIaJICHHOTO JIOCTYyIIa Ie-
JaroroB M yYalMXcsA K HAyIHOI U y4eb-
HO-METOAMYECKO MHpOpMALUN Kak
CBOEII CTPAHBI, TAaK I APYIUX CTPAH MHU-
pOBOro coobiecTna.

3. PasButue u Bce Gonbliee pacnpo-
CTpaHeHMe JYICTAHIVIOHHOTO 00yJYeHns —
HOBOTO MeTOfla peany3aliuy IIPOLEeCCOB
obpasoBaHMss u caMoOOpa3oOBaHMs, IIO-
3BO/IAONINX CYLIECTBEHHBIM 06pasoM
PacIMpuTh MacITabbl 06pasoBaTenbHO-

ro IPOCTpAHCTBA (BHE PACCTOSHNSA, BHE
HAI[OHA/IbHBIX TPAHUI]) U 00ECIednTh
BO3MOXXHOCTD [JOCTYIIa BCe Goblielt ya-
CTH HacelleHMs1 K 06pasoBaTeNbHbIM pe-
cypcaM CBOeil CTpaHbl M JAPYIMX CTpaH
MIPOBOTO CO001IIeCTBA.

4. TlepecMOTp U pajuUKanbHOE U3Me-
HeHMe cofep)XaHMA 0OpasoBaHMA Ha
BCEX €ro YPOBH:AX, 00YC/IOB/IEHHbIE CTpe-
MWTE/IBHBIM Pa3BUTHEM IIpoLiecca MH-
¢dbopmartusanumu oduiecTsa.

TakuM 06pasoM, B yCIOBUSIX HOBOIA
9KOHOMUKI JIIOINU [JO/DKHBI OBITH TOTOBBI
K KapAMHAJIbHBIM M3MEHEHVSIM B IIPO-
(eccnoHanbHOI [IeATeNbHOCTY B Tede-
Hite Bceil >kusHn. CrIefoBaTenbHO, I
BCeX WIEHOB 00lLiecTBa BO3pacTaeT He-
06XO/IIMOCTB TIOCTOSIHHOTO TIOTPY)KEHUsI
B HOBble MH(OPMALMOHHBIE ITOTOKU, 00-
HOBJIEHVsI 3HAHNUII, ITOBBIIIEHNUS KBajIN-
¢duKanyy, 0CBOEHNE HOBBIX BUIOB Jiesi-
TE/IbHOCTIL.
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JINMYHOCTHO-OPMEHTUPOBAHHBIN I KOMIIETEHTHBIN
IMOOXO0M B HAYAJIbHOM OBPA30OBAHIN

Xampgamosa Haduca,

IIpenogaBaTelb Ka(be,[[pbl Ha4vYaJIbHOT'O OGY‘ICHI/IH, PETMOHA/IPHOTO LIEHTPA
TIEPETIOATOTOBKM M ITOBBIIIEHNA KBaTII/I(bI/IKaI_H/H/I pa6OTHI/IKOB HapOAgHOTO
O6paSOBaHI/IH npn Hapauiickom TOCYyIapCTBEHHOM II€JAarorm4€CKOM MHCTUTYTE,

Vsbexknucran

JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHBII HOJ-
XOfl — 9TO METOLOJIOTMYECKAs! OPMEHTA-
OUsA B IIETarormyecKoi nesTeTbHOCTMU,
HO3BOJISIIOLIAS. TIOCPEACTBOM OIOPBI Ha
CUCTEMY B3aMIMOCBA3aHHBIX HOHHTI/H‘/’I,
el U CrocoOOB HeicTBUII obecredn-
BaTh U HOJJEPXKMBATh IIPOLECCHl CAMO-
TIO3HAHMA M caMoOpeamn3aunum IMMIHOCTI
pebeHKa, pasBUTHsI €ro HEMOBTOPUMOIL
I/IHHI/IBI/IHYaHBHOCTI/I.

HPI/I MCIIO/Ib3OBAHMN VMHIAVBUAYaAIb-
HOTO IIOfIXO/ia TIPEJIIOIaraeTcsl yIeT UH-
AUBULYaIbHBIX 0COOEHHOCTell pebeHKa,
HO [i€Ta€TCsa 3TO HE C IIE€/IbI0 Pa3BUTUA
€r0 MHAMBU/IYaIbHOCTH, a C LIe/IbI0 OCBO-
€HUA y‘{aIlH/IMI/ICH COIIMa/ZIbHOTO OIIbITA,
T.C. 3HaHI/H‘/’[, yMeHI/IIu/I I HaBbIKOB, OIIpene-
JIEHHBIX B TUIIOBBIX IIPOrPAMMAaX.

JINYHOCTHO OPMEHTUPOBAHHBIN IIOJ-
XO[I HaIlpaB/JI€H Ha yI[OBHeTBOpeHI/Ie I10-
TpebHOCTelT U MHTEepecoB pebeHka. IIpu
VCIIOTIb30BaHUN JJAHHOTO [IOXO/IA TIEfiaror
IIpyiara€T OCHOBHbBIE ycwnmsA He 1A (bop—
MVPOBAHIsL Y IETENl COLMATIBHO TUIIMYHBIX
CBOJICTB, a 151 Pa3BUTHSL B KXKOM pebeH-
Ke yHI/IKaTIbeIX JINYHOCTHBIX Ka4eCTB.
IIpuMeHeHNEe 3TOrO MOAXOMA IIPEIIoIara-
eT Iepepaclipefie/ieHne CyObeKTHbIX II0JI-
HOMOYNII B y‘—Ie6HO—BOCHI/ITaT€THJHOM Ipo-
necce, crocobcrBymoe Ipeobpasosa-
HUIO CYOBEKT-CyO'beKTHBIX OTHOLIEHMIT
MEX/y TefjaroraMi U 00y JaIOLMMIUCH.

[TpUHUNIIBL TUYHOCTHO OPUEHTUPO-
BaHHOTO IIOAXOfA:

- NPUHLUI CaMoakTyaausauuum; B
KKIOM pebeHKe CYIeCTBYeT CTpemie-
HIfe K CaMOAKTYaIU3ALUM MMEOIUXCS
crroco6Hocreit. [lefarory Baxxuo moppep-
XKaTb TaKO€ CTPEMJIEHIIE.

- OpUHINUI MHAMBUAYAIBHOCTIH;
[naBHas 3amada 0Opa3sOBaTEIBHOIO Y4-
PEXIeHNs — CO3aHIe YCIOBUIL Iist pop-
MMPOBaHMs JIMYHOCTY OOYYAIOLUXCS U
[IefJaroroB. YUNTHIBAs MHANBU/YaTbHbIE
0COOEeHHOCTY pebeHKa WM B3POCIIOro,
HEOOXOZMIMO COJENICTBOBATh VX Majlb-
HelllleMy PasBUTHIO.

- OpUHLUI CYOBeKTUBHOCTD; lena-
rOry ciefyeT IMOMOYb peGeHKy cTarh
[O/INHHBIM CYO'BEKTOM B yI€OHOIL rpyII-
me, B 00pa3oBaTENIBHOM YYPEX/EHUN,
crioco6cTBOBaTh (POPMIUPOBAHUIO U 060-
raleHIIo ero CyO'beKTUBHOIO OIIbITA.

- mpuHUun Bbibopa; [legarormyeckn
1je71eco06pasHo, YTOOBI 0OYYAIOLINUIICS
XKWL, YIWICSE U BOCITUTBIBAJICS B YCTIOBY-
SIX IIOCTOSHHOTO BBIOOPA, 06Ianan cyon-
EKTUBHBIMU TMOJTHOMOYMSMU B BbIGOpE
Len, copiep>kanusi, GopM U CIOCO60B
OpraHu3aLyy y4eOHO-BOCIUTATEBHOTO
npolecca ¥ >KU3HENEATeIbHOCTH B 06-
Pa30BATEIBHOM YIPEXKAECHNIL.

- IPUHIUII TBOPYECTBA ¥ YCIEXa;.
Briaromaps TBOpuecTBy pe6eHOK BBIBIL-
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€T CBOM CIIOCOOHOCTHU, TOCTUIKEHME
ycrexa B TOM M/IM MHOM BUJE HESTeNb-
HOCTU CIOCO6CTByeT (HOPMUPOBAHUIO
TMO3UTUBHOM

- NPUMHIUII JOBEPUS U IIOIIEPXKKIL;
BakHO 06OTaTUTh apceHasn Mefarormde-
CKOII [IeATeTIbBHOCTY TYMaHUCTUYECKUMMU
JINYHOCTHO OPMEHTMPOBAHHBIMU TEXHO-
jorusAMK 0OydeHMsI U BOCIUTAHMA 00Y-
qarommxcsi. Bepa B pebeHka, moBepue,
HOJIePKKa er0 YCTPEM/IEHNIT K caMopea-
JIM3ALMN U CAaMOYTBEPXKIEHUIO [JO/KHBI
OpMIT Ha CMeHy M3JIMIIHeN TpeboBa-
TENBHOCTI U YPe3MEPHOTO KOHTPOJIA.

BakHBPIM KOMIIOHEHTOM JIMYHOCTHO
OPMEHTUPOBAHHOTO MOAXOMA SBIISETCS
TEXHOIOTUYECKAs COCTaBNAWI A,
BK/IIOYalomas B cebs Hanbosee afleKBat-
Hble JAHHOJ OPMEHTALUV CIIOCOOBI Iie-
IArOTMYeCKON JesATeIbHOCTU. YYeHble U
[earoTu-MPaKTUKN CUUTAIOT, YTO TeX-
HOJIOTMYECKOMY apCeHany IMIHOCTHO
OPMEHTUPOBAHHOTO IIOf[XOTa COOTBET-
CTBYIOT METOAbI M IIPUMEMBI, COOTBET-
CTBYyIOI[MEe TaKUM, Hampumep, TpeboBa-
HUSM, KaK [iesITebHOCTHO-TBOPYECKUIT
XapakKTep; HAIPaBIeHHOCTb Ha IOf-
HEePXKKYy WHAMBUAYANTbHOIO PasBUTUS
pebeHka; mpepgocTaBieHne obydarole-
MyCsi HeOOXOAVMMOTO IIPOCTPAHCTBA U
CBOOOADI Ji/IsI IPUHATUA CAMOCTOATENIb-
HBIX peIleHMil, BbIbOpa COomep)KaHus 1
Cr1oco60B y4eHMsl U MOBeeHIs]; BKIIIO-
YeHMe B [IaHHBII apCeHaj [Majora,
UTPOBBIX METOMIOB U IPUEMOB, CIOCO6OB
MearoTMIecKOl MOIIeP>KKI JIMIHOCTH
pebenKa B mpoliecce ero caMOpasBUTHA
M caMopeay3alyil; METOLOB CO3TaHMs
CUTyalMit ycIlexa, MHAUBULYaIbHOTO U
KOJUIEKTMBHOTO BBIOOpA.

OpraHusanmusi JTMIHOCTHO OPMEHTH-
POBAHHOTO 3aHSITHS 3AK/II0YAETCS B CO3-
JAHUM ITIeJaroroM YCIOBUIT [ MaKCHU-
Ma/IbHOTO BJIMsHVs 006pasoBaTeNbHOro
Hpoliecca Ha pasBUTIE NHANBULYAIbHO-
CTU 06Y4AIOLIeTOCsL.

B kadecTBe NMPUHINIIOB IIOCTPOEHMS
y4e0HO-BOCIIUTATE/IBHOTO IIpoliecca Ha
3aHATUM MOTYT BBICTYIIATh OCHOBOIIO/IA-
raolye ujen ryMaHUCTIUIeCKOlT IIefaro-
TUKM ¥ TICYXOJIOTVN: TIPUHIIUIIBI CAMOAK-
TyanM3anun, MHANBUAYATbHOCTH, Cy6D-
eKTHOCTH, BEIOOPA, TBOPYECTBA I YCIIeXa,
[OBepUsI U TIO{EPIKKIL.

Copep>xaHue TMYHOCTHO OPUEHTHPO-
BaHHOTO 3aHATIUSA M30MPaeTCsi B COOTBET-
CTBMM € 06pa3oBaTeNbHON IPOrPaMMOit
U UCIIONB3YeTCs Ajist oboramenns cy6n-
€KTHOTO OIIbITa PeOeHKa I OCYIIeCTBIIe-
HVISI IPOMCXO/SIIINX B TMYHOCTY M3MeHe-
HIII B CBSA3M C HOCTIDKeHNeM (06peTeHn-
eM) cBoero obpasa.

OpraHnsanys Takoro 3aHsATHS IPef-
HoJIaraeT BK/IIOYEHME B Ipolecc obyde-
HIIsI HECKOJIBKUX 00sI3aTe/bHBIX MOMEH-
TOB, TAaKUX, KaK:

— IIPOEKTHPOBAHNE XapakTepa y4e6-
HOTO B3aMMOJEIICTBIUS HA OCHOBE ydeTa
JTMYHOCTHBIX 0COOEHHOCTell 06yyaio-
UIXCSE;

— IpMMeHeHNe eJarornIecKux Ipu-
€MOB /IS aKTya/ImM3anyu 1 06oraleHns
CYObeKTHOTO OIbITa pebeHKa;

- JMCIIONb30BaHME PasHOOOPAa3HBIX
dbopm ob1eHNs, 0COOEHHO AATIOra;

- cospaHMe i 00y4aIoMXCsI CUTya-
LN yCIIexa;

— IIpOsIBIEHNE TOBEPWS ¥ TONEPAHT-
HOCTM B y4eOHBIX B3a¥MONEICTBIAK;

- CTUMY/IUpOBaHMe 00Y4aromuxcs K
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OCYILIECTB/IEHNIO KOJIEKTUBHOIO ¥ VH-
IMBUYaJIbHOTO BbIGOpa y4eOHBIX 3aa-
HUL, GOpM 1 Cr10cOOOB UX BBIIIOTHEHNS;

- n3bpaHne MpreMoB U METOJOB IIe-
IDaroTMYecKoll TOMIEPKKNM B KadeCTBe
npeobmafaniux CrnocoboB opraHusa-
L JeATebHOCTY IIelarora Ha 3aHATIIL.

DakTop JMYHOCTHO OPUEHTHPOBAH-
HOTO 3aHATHUS JO/DKEH IIPeX[e BCEro Co-
[JIACOBBIBATBCS C Lie/IMU y4eOHOro 3a-
HATUS. [IpHOpUTETHOE 3HAYEHVIE VIMEIOT
QHa/IN3 U OLleHKA TaKMX [TOTyYeHHBIX Ha
3aHSATUY Pe3y/IbTATOB:

— HOIIOJIHEHNE CYObEeKTHOrO OIbITa
pebeHKa KyIbTYpHBIMU OoOpasLamm de-
JIOBEYECKOTO OIIbITA;

- chOpMMPOBAaHHOCTb Y4eOHOU fies-
TEJIBHOCTY OOYYAIOLIVXCS U MHAVBULY-
a7IbHOTO CTUJ/IA TIO3HAHMNS;

— NPOSIB/IEHNE CAMOCTOSTEIBHOCTI 1
MHULMATYBBL 00YYAIOIVIXCS, X TBOpYe-
CKIX CIIOCOOHOCTEIA.

AJIbTepHATMBA COBPEMEHHOTO TIO[IXO-
Ia K 00pa3soBaHMIO 3aK/IIOYAETCS B IIPU-
3HaHUM HeI(P(DEKTUBHOCTY TPAINUIVIOH-
HOro OOy4YeHMs: He BUJJHO De3y/IbTrara,
3HAYMMOTO B COLMAJbHONM >KM3HU. ITa
ufiest CBA3BIBAETCsI C 3AMKHYTOCTBIO Tpa-
IVIIVIOHHOTO 00pa3oBaHmsI.

KoMIteTeHTHBII TIOAXO0 B Ha4aIbHOM
06pasoBaHMy — 9TO IOAXOM, AKLEHTUPY-
IOLMIT BHUMAHNE Ha pe3ybrare 06paso-
BaHUs, TpUYeM B KadecTBe pe3y/ibrara
paccMaTpUBaeTCs He CyMMa yCBOEHHOII
nHpOpMalN, a CIOCOOHOCTD Ye/loBeKa
IeICTBOBATh B PA3/IMYHBIX TIPOOIEMHBIX
9KOJIOTMYECKMX CUTYALUAX.

KoMIleTEHTHBII TOAXO[ — 3TO IIOJ-
XOfI, IIPX KOTOPOM pe3y/IbTaTbl 06paso-
BaHWSI TIPU3HAIOTCS 3HAYMMBIMMI 3a IIpe-

Ie/laMy CUCTeMBbl 00pa3oBaHus, a Tpeby-
I0TCSI B COLMA/NBHON >KVM3HM, B HallleM
cIyyae — IpY PeIIeHMN IKOMTOTMIECKUX
npobeM.

Takum o6pasom, mpeT pasroBop 06
V3MEHEHNU eJUHIL] OPraHN3ALII COfep-
XKaHVsT 0OpasOBAHNS U M3MEHEHNN CIIO-
co60B oneHkn 3¢GHEKTUBHOCTY MIPOLiec-
ca o6pazoBaHMsa MOXKHO BBIIETUTb TPU
TUIA, Peann3alyyi KOMIETEHTHOTO IIOf-
XOJla B 9KOJIOTMIECKOM 00pa30BaHMUL:

o KJII0UeBble KOMIIETEHTHOCT;

o 00001II€HHbIE IKOIOTMYECKIUE yMe-

HUS;
o JKM3HEHHbIE M COLaIbHO-3HAYM-
Mble HaBBIKIL.

[lepBast nuHuMA HampasaeHa Ha ¢op-
MupoBaHue (CTaHOBJIEHME) KITIOYEBBIX
KOMIIETEHTHOCTeI! (IlepeHOCUMBIe, 6a30-
Bble, K/IIOYeBble) HAJIPEIMETHOrO Xa-
paxrtepa. K 9Toit MTMHUM OTHOCATCSA, Ha-
IpUMep, Iefarorndeckue TeXHUKA U TeX-
Hozorny GOpMUPOBAHMsT YMEHWIT TOHMN-
MaHIsI TEKCTOB, 00paboTKu nH(OpMaLn
Pa3HOrO POJA, EICTBUS B KOJUIEKTHBE.

Bropast nuHMs peanusanuy KoMIIe-
TEHTHOTO IIOAXOfJa CBsA3aHa ¢ POpPMUpO-
BaHMEeM OOOOIEHHBIX M NPUKIATHBIX
YMEHUIT 9KOTOrMYecKoro xapakrepa. K
HVIM OTHOCSITCSI, HAIIpUMep, yMeHILe IPO-
BOJAUTD 9KOJIOTIECKIUIT MOHUTOPYHT BO-
IHBIX OOBEKTOB, ONIpenensiTh (HOHOBBIE
BUJIBI )KVMBOTHBIX VI PaCTeHMII-MHANKATO-
POB COCTOSIHUS CPefbl, YMeHIe OIMChI-
BaTbh IOYBEHHBI mpodunp u T.. ITO
HAIIPAB/ICHHOCTh HAa IIPAKTHUKY, IIparMa-
THUKY, Ha IIPUKIAJHON XapaKTep KOMIIe-
TEHIWIT, KOTOpble OYAYT HEOOXOAVMBI
IIpU TIPOBEfEHUM PaboT CIelNanbHOrO
xXapakrepa.
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Tpetbelt miHMel peannsanuy KoMIe-
TEHTHOTO IIOfIXOfja ABJIsIeTCSA OOHOB/ICHNUE
Coflep>KaHMsI 9KOTOTUYEeCKOro 06pas3oBa-
HUA [JIA pelleHNus 3afjaull OBJIafIeHNs
«KN3HEHHbIMHU HaBbIKamm». I[lom atum
IOHMMAETC PasHOOOPasHBIl CHEKTP
IPOCTBIX YMEHNI, KOTOPBIMM COBPEMEH-
HbI€ JIIOAY TO/Ib3YIOTCA U B JKM3HM, U Ha
pabote. YacTo 9TH HaBBIKM HY>KHBI Jie-
TAM He IIOC/Ie MIKOJIBHOIO O0ydYeHUs, a
IOC/Ie IIKOJAbHOro mHs. K HMM OTHOCAT-
s, HallpyMep, YMeHNUe CUUTATbh JIeHbIM,
IJCATh IPOCTbIE JOKYMEHTBI.

VHorza Bech CIIeKTp >KM3HEHHBIX Ha-
BBIKOB Ha3bIBAIOT (PYHKI[MOHAIBHOI Ipa-
MOTHOCTBIO, XOTSI 9T IIPeJCTaBIeHN He

ToXzIecTBeHHDbL. OIHAKO, MO-BUANMOMY,
obydeHre >KM3HEHHBIM HaBBIKAM He
TOJIBKO B IIKOJIE, HO 1 B IIPO(eCcCHOHaIb-
HOM 00pasOBaHMMU CTAHOBUTCS MOIIHOI
MupoBoil TeHpeHuueit. Crofa OTHOCATCS
U 3aHATYA 110 HOATOTOBKE K Ype3BbIUail-
HBIM CUTYallUsM, U HOATOTOBKA IPaMoOT-
HBIX HOTpeOuTener, U slIeMeHTapHAs
KOMIIBIOTEpPHAsI IPaMOTHOCTb. BaxkHO,
9TO, KaK IIPABIIIO, OCBOEHIIE )KM3HEHHBIX
HABBIKOB OY€Hb TPY/[HO BINCATh B y4eO-
HbIe TIPEJMETDI, IIOCTPOEHHBIE B MEOMO-
TUY «M3y4eHMsI OCHOB HayK». OcBoeHUe
TAKOII IPAMOTHOCTH TpebyeT 0cOObIX Op-
FaHM3ALMOHHBIX (POPM, I/IOXO BIIVCHIBA-
IOIUXCST B YPOUHYIO CUCTEMY
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CIIEIIM®VIKA HOBATOPCKO JIPMKY SPKMHA
BOXMIOBA

IIupunosa Xypumpa,
Vuurenp mKobl, Y30eKnucTaH

OpkuH BaxmpoB - OfMH M3 BBIAIOIINXCSA INPEACTABUTENE COBPEMEHHOI
y36exkckoii moasuu. Ero rasenm, HanucaHHbIe B TPaUIMAX BOCTOYHOI KJIACCUIECKOTT
JINTEPaTypbl ¥ B TO )K€ BpeMs pacKpbIBalolliye BHYTPEHHUIT MUP COBPEMEHHIKOB,
CTUXOTBOPEHNsI, IPOHN3AHHbIE AYXOM BBICOKOI 4eJIOBEYHOCTH, I03MbI “Bosrmac’,
“Boccranne 6eccmepTHBIX , “CTaMOy/IbCKast Tparefnst’, HaChII[eHHbIE SKU3HEHHBIMI
nepureTusamMy, GUIocoOPCKUMI PasMbIIUIEHVSIMI O HAPOLHON y4acTu, KOMeRus
“onotas crena’, pajyoolias 3puTeeil TOHKMM MCKPOMETHBIM IOMOPOM, @ TaKXKe
6nectsamye nepesopst V.Iéte, C.Ecennna, A.bnoka, M.CsetnoBa, A.TBaproBckoro,
n ocobenHo “Ilepcupckux moTtuBoB’, “@aycrta” SBUINCH 3HAUYUTENTbHBIMU
cobbiTusiMM B nureparype. O.Baxmmo popmics 29 pexabps 1936 roma B
AjnterapeikckoM partone ®epranckoit o6mactiu, B cembe yuutess. Ero orer, Uysinbait
Boxnpos, marp Po3msaxoH ObumM yBakaeMbIMM, OOpasOBaHHBIMM, IPAaMOTHBIMI
JIIOJbMI B CBOEI OKPYTE.

ITepseit cOopHuK . Baxnposa 6611 n3nan B 1961 rony nop HasBaHyeM “/lbIxaHue
paccBeta”. C HepPBBIX Xe CTUXOTBOPEHUI! er0 TBOPUECTBO CTANO OOBEKTOM OYpPHBIX
criopoB. OH MHOTO [fyMaeT O JIMPUKe 1 e€ MPUpoje, CBOEM JONITe Iepes, HapOxoM,
BBIp@XKAaeT B3IVLIBI HAa MICCMIO II03Ta M ero TBopuecTBo. Korma 3.Baxmpos
pasMbIiIsieT 06 9TOM, TO BCerfa HAOMMHAET O MyKaX TBOPYECTBA, O HEJIETKO
cynpbe mosrta. Ha ero B3misj, 3aHsATHE I11093MeNl SIBIAETCS  CIIENCTBUEM
CaMOOTBEP)KEHHOI /MI06BM K CBOEN POJJHe, HapOAY, YelOBeKy. B cTMxoTBOpeHMM
“BoiTh moaTOM” OH muuIeT: [10931s1 — XKemaHHas CTpaHa:

W cnaButsb,

U mpocmaBuThCst He IPOYB OBbL.

Jla BoT Gefa — MOBCIOAY LieNNHa,

ToToBOIT He GBIBAET IIOYBBI.

B xonrie 50-x - Havaste 60-X rofoB aTMOcdepa B 001ecTBe HauaTa MEHATbCH, YCU-
JINTIOCHh YBa)KEHNE K 4e/I0BeYeCKONl IMYHOCTI, BHUMaHIEe K BHYTPEHHEMY MIpY, HO-
SIBUJIACH IIMPOKasi BOSMOXKHOCTb JI/IsSI OTPKEHNS [IePeXKMBAHMIT Ye/IOBEKA, U B 4aCT-
HOCTH, BOCIIEBAHN /II00BM. DTO 0OCTOSTENIBCTBO IIPUBETIO K OKUBJICHUIO TPAJNIIV-
OHHOJI CTUXOTBOPHOIT GOPMBI, 1 0COOEHHO, raserneil. EcTecTBEHHO, 4TO 3TOT IpoIjecc
B Ty IIOpPY IIPOTEKa/l He CTOJIb JIETKO U I/IafKo. HeKoTopble KPUTUKM CYUTAIN, ITO
BOCIIeBaHe T0OOBHbIX TIePeXMBAHNIT TPV MOMOIIYU APEBHEll CTUXOTBOPHOIT (HOPMBI
“apys” ABIAETCS OTXOIOM OT COBPEMEHHOCTH. B IIpeMCcIOBMM K CBOEH KHUTe
“Coopuux roHocTn” (1967) 3. Baxnios BCTymaeT B CIIOP C TAKMMIU B3T/IAAMIUL:
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W a Hagyman norynsitb

W Tbl He NpaB, O KPUTUK MOW,

B cagax rasenen OMBHbIX — HO!

YTO B Halun OHU rasernb cTapa:

He cmeniteck: mon, kyaa Tebe

Ctapa 3emns. Ctapa nwo60oBb,

¢ Mup-Annwepom 3aogHo!

Ho kpenye cTapoe BYHO.

LLInpoK nNoasmmn poaHuK,

€€ LIBETHMK HEMOBTOPUM,
A cepgue Kaxgoe CBOMM
Henepecy’>KeHHbIM MOSTHO.

Takum 06pasoM IO3T 3aluIaeT TI000BD, XXMBYIYI0 B YeTOBEYECKO KPOBH, U
cTapuHHYI0 (OpPMy Trasenu, B KOTOPOJ Ha IPOTSHKEHUU BEKOB BOCIEBAIOCH 3TO
Be4yHOe 4yBCTBO. IlocTeneHHO B TBOpYecTBe O.BaxmmoBa HapAmy ¢ POMaHTUIECKON
BO3BBIIICHHOCTBIO JI MOTMBaMU W3HETIOOMA CTanyu IpeobnajgaTbh CcepbEé3Hble
peamucTuyeckye pasMbllUleHNsA. He orpaHMuuBasch OJHMM TONBKO BOCIEBAHUEM
JKVM3HU, TIOST IIBITACTCS 3aI/IAHYTh B KOPEHHYIO €€ CYTb, 00pallaeTcs K e€ BHyTPEHHUM
IpOTUBOpeYNsAM. B pesynbTaTe ero CTUXOTBOPEHMsI HPUOOPETAIOT XapakTep
cBoeobpasHoit momemukn. K 70-80-M rofaM moaT BBICTYIIAET He TONBKO KaK ‘IeBel]
JKM3HI, @ CTAHOBUTCS XYA0XKECTBEHHBIM MCCIIEOBATE/IEM YeT0BEUeCKOI FYILIIL.

JIupwdecknii report “CO0OpHMKA IOHOCTI, KaK 1 B KJIACCUYECKOIT 10a3un BocToka,
BO MHOTUIX CTy4asX IIPeACTaéT B 00/IMKe CaMOOTBEP>KEHHOTO BIII0OJIEHHOTO, TOTOBOTO
OTJaTh XVM3HD 32 9TO UYBCTBO, UATU Ha /MI0ObIe CTPAafaHMA U UCIbITAHNUA PAIU BO3-
MO6IEHHOI ¥ CBUIAHMA C Hell. BOT Kak MOAT BRIpaXKaeT 9TO COCTOSHNUE C MOMOIIBIO
CTUXOTBOPHOIT PUrypsl “Tazon’:
Bcé B mupe pagoctu Tebe,
TPEBOIM U BOJTHEHUSI MHE,

Ypnen BoantobrneHHon — Tebe,
BMIOONEHHOE TOMIEHbE — MHE...

Bce HacnaxaeHus Tebe,

obuabl 1 MyYeHbs — MHe,

[Mokow nony4eHHon — Tebe,

B TOCKe 6ECCOHHON 6aeHbe — MHE.

“COOpHUK IOHOCTI TIpMMedaTe/IeH TeM, YTO BKITIOUEHHBIe B HETO CTUXM AI0T BO3-
MO>KHOCTb BECTH IIVPOKNUE CIIOPBI U UCCIIEIOBAHNA OTHOCUTENBHO TPaULIMOHHOCTI
Y HOBaTOPCTBA B XKaHpe rasei.

Tasenu 9. BaxnpmoBa, HecMOTpPA Ha HEKOTOPbIe HEOCTATKM, CyMe/IN CTaTh ABJICHIEM
B Pa3BUTII Hallleil IO33UM eLlE Y IIOTOMY, YTO OT/INYa/IICh OPUTMHAIBHOCTDIO U BBICO-
kuM nadocoM. B rasenax mosta Mbl omymiaeM 3MOLVIOHaJIbHOe 3ByYaHIe, TOpeHMe
CepAla ¥ MeTaHMA AyLIM, 06pa3 MBICTIEl, HOPOAMBILIIE TOIBKO eMY IPUCYIVe (OPMBL.

Bcio HOub IpomIakan conoseit
HaJ CIIALLENl pO30I0 CBOEI],
OcTaBuB C71€3bI HA MINTIAX,

Ha BJIKHBIX KOHYMKAX BeTBEIL.

Kaxercs, 4ro Tonbko B rasensax OpKuHa BaxyupoBa MOXXHO BCTPETHUTh TaKoe
TOHKOE, KpaclBOe, 3aBOpaKyBalolljee BbIpa>KeH)E B3BOMHOBAHHOTO COCTOSHNA,
COOBITHA, MpOIjecca.

88



SCIENCE, RESEARCH, DEVELOPMENT. PEDAGOGY. #15

B cBoux rasemsax OpkuH BaxmmoB NIOZOTBOPHO MCIONB3yeT HMPUEM 0COHOTO
HOAYEPKMBAHNA OHOTO CTI0Ba, €0 HEOJHOKPATHOTO IOBTOPEHMsA, TO eCTb (UTYPhI
“raxpup” (moBTOp). UYTOOBI YOEHUTHCS B 9TOM, HOCTATOYHO BCIOMHUTD, KaKOIl CO-
Jiep>KaTeIbHOCTH 1 SMOLIMOHA/IBHOI [IelICTBEHHOCTY OOUBAETCS MIOIT Iy TEM IIOBTO-
pa cmosa “rynp” ("niBeToK”) B rasenu mnog pepudom “Tymrpaexpamap”:

Pacusenu, 3appenuch, Kak 1jBeTHl,
Cpenb 11BeTOB pe3BUINCD [YIbuexpsl.
Cobupanu nx m060BHO PO3OTUKIE.
He noHATb MHe TONBKO UX UTPBI.
Kro n xem 3pech Tax IIeHWICH,
[’mas He MOXXET OTBECTH.
MosxeT, B IeBYyLIEK [[BETHI BIIIOOMIIICH,
A OBITb MOXET, IEBYIIKN — B LIBETHL

Takoe mepenuByaToe 3ByYaHUe, BUPTYO3Has UIPa CJIOB UM HEKHOCTb UYBCTB
IPUCYIY TOTbKO UCKYCCTBY OpKuHa Baxnpnosa. Taknum ob6pasom “COOpHUK I0HOCTI”
emé pas MOATBEPANI, HACKOIBKO GOTaTHIMU ¥ IIMPOKNUMMU SIBJISIOTCS [MO9TUYECKIUEe
BO3MOXXHOCTH y30€KCKOTO sI3bIKa.

IToST HAXOAMTCS B HEYCTAHHOM IIOVCKE, YTOOBI CO3JaBaTh CTUXOTBOPEHNS, BBI-
paxkarolliye TyX CBOETO BeKa, BOIUIOLIAoOIIMe B cebe PajocTV M CTPaflaHUA BCETO
M1upa. Pe3ynbTaTbl 3TUX YCTPEMICHWIT ¥ VICKaHUII IPOSABIAIOTCA B CTUXOTBOPEHMAX,
Bourequux B coopunkm “YKussie 3Bé3asr, “BocTounsrit 6eper’, usganupix B 70-80-¢
TOJIBL.

[TouTtu BO BCex CTUXOTBOpeHMsAX ‘JKMBBIX 3BE31”, U B 4aCTHOCTH, B “YKpOTHUTEIIE
1bBOB”, “Mbl paboTaem”, Hepe>XXMBaHNA, BeVICTBUA, IOCTYIIKM, TPEBOTY, CTPaJaHu,
HaOMIoJleHN s NTMPUIECKOTO Teposl BO BCeil MX CIOXHOCTU IPOXOAAT depes
HoaTMYecKmit aHanus. IlpaBha, B HEKOTOPBIX IMPOU3BEEHMAX, HaNMCaHHBIX
O.BaxupoBeIM B MOC/IefHee BpeMs, MHOW pa3 HOIYCKAeTCA OIMCATENTbHOCTD,
IpOCTast KOHCTATALMsl XU3HEHHBIX COOBITUI, CTTOBHO OBl aBTOp 3aTPYAHSIETCS
fenaTh IIyOOKMe HmoaTudeckye o6obOmenua. OgHAKO Takoe IIONOXEHMe He
OIIpEeZIE/ATIO OCHOBY €T0 MCKAHMI M YCTPEMJIEHNI, MMEJIO IIPEeXOAA LI, CITy4YaliHbli
xapakTep. OCHOBaHMeM J/Is TAaKOTO BBIBOJiA MOTYT CIYXXWUTb OTHENbHBIe Crabble
CTUXOTBOpPeHMsI, ToMelleHHble B cOopHuKe “VKuBble 3BE37bI". A BKIIOUYEHHDIC B
HEro 3pejible IPOM3BefeHNs TOKAa3bIBAIOT, YTO I103T CIIOCOOEH MOHATHCS Ha ellé
6ompuryio Beicoty. “KuBpiMu sBesgamu” 3.BaxujoB MOGHSNT CBOE TBOPYECTBO K
BBICOKMM BepinHaM. Ecin mosma “PaccBeT BeMMKOi )KM3HNU CBUIETENbCTBOBAA,
YTO PORMJICS MHTEPeCHBIl N03T, T0 “COOPHMKOM IOHOCTH  [OKasal, YTO DPKUH
BaxupoB AB/IAETCA TBOPIIOM, CTPEMAIMINMCA PAaCKPhITh HOBBIE I'PaHM CBOErO
TaJNaHTA.

B “Kusbix 3Besgax” OpkuH BaxmupoB NpefUpUHSA MOMBITKY IIOITHYECKOTO
OCMBICTIEHMSI CYI[HOCTH Y€JI0BEKA U €T0 KU3HU BO BCEIl CIOKHOCTIL:
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Ha BeuHoiT mranere aToi
ThI caM 4eNOBEK, Thl CaM YEIOBEK.
B 6eckpaitHeM IpOCTpaHCTBe Mupa
T cam cebe 1app 1 Gex.
3aBOJIs1 PasroBOp O CHIe YeTOBEKa, U B YACTHOCTH, O €r0 BO3MOXKHOCTSIX B YC/IO-
BISIX HaYYHO-TEXHITIECKOI PEBOJIOLNI, TI09T TOBOPUT O TOM, YTO B ITYCTBIHE BCEJIEH-
HOJI OH ABJIA€TCA BOAYTEIEM KapaBaHa, U IIMPOKUI MUP pa3MeCTIICS Ha ero JIaZOHI,
a COJTHIIE TOPUT OT Xapa ero gyumt. OH 3aFaéTcsi BOIPOCOM, YTO XKe TAKOe ITOT CBET-
JIBLIT MUP [/IS1 BOJIM Y€TOBEKA, I OTBEYaeT Ha HEro pe3Ko 1 becnouianto — “IIBopust u
pasBa/mubl . HaumHast ¢ 9TUX CTPOK B CTMXOTBOPEHNM OTCTYIAeT BOCIIEBAHUE, I
CIIBILINTCST TPYCTHBIN MOTUB, IIE€PEIIOHEHHBIN 11 TOPAOCTHIO, U COXXameHreM. [1oat
PACKpbIBaeT M CUJIbHBIE, U C/Tabble, TONOKUTENbHBIE M OTPUIATENIbHBIE CTOPOHDI
OBITHSA, IPOTUBOPEYNS, IPUCYLINE TIOAAM, KOTOPble CYMTAIOTCSA BEHILIOM NPUPOJEL,
LapéM MUPO3TAHIISL:

Mex 6enbiM 1 YEpHbIM, CerogHs — U3BMEHHUK, a 3aBTpa — repoun.
Mex cBeTom 1 TbMOW, B mupe, rae psaom npasga v Noxb,
Mex waxom n cmepaom To cyabObl BEPLUMLLb, TO XepTBOW NagéLlb.

NpéT BeYHbI 6oMn.
To kK aTOM MAELb Thl,
To K TON CTOpPOHeE.

ABTOp >XenmaeT OBITH JOCTOHBIM BEMKOTO 3BaHMA YeloBeKa, 0CTaBaThCA Bep-
HBIM CBOEMY CHIHOBHEMY JIO/ITY, OBITh BpadeBaTeneM CTPaflaHuUll 3eMIIH, e€ 3alluT-
HUKOM... Yepe3 MBIC/Ib, BBICKa3aHHYIO B cTUXOTBOpeHun “JKuBble 3BE37bI, MOIT
UIEeT OTBETAa Ha BOIPOC, YTO XKe TAUTCs B AyIIe COBPEMEHHOIO 4e/I0BEKa, KOTO-
PBIT ZOOpaCst [O BBICOYAMIINX YTOTKOB KOCMOCA, ¥ CBOVMU OTKPBITUSMI IITYP-
MyeT BCe HOBbIE PYOeXy1, HO caM BCE elrjé 0CTaéTCsI LeIbIM MUPOM HepasraJaHHBIX
TaliH.

9. BaxupoB ¢ mepBOil JKe CBOE€ KHUTM HApsAAY C TAKUMU COOBITUIIHBIMU
cruxoTBopeHusiMu Kak “Cramp’, “O cKpoMHOCTH', Hada/l IIpobOBaTh CBOM CU/IBL B
JKaHpe MO3MBL. BmocmenctBum J. BaxmpoB CTaHOBUTCA 3HAMEHMUTHIM KaK aBTOP
IIe/IOTO Psifia 3aMeYaTe/bHbIX I09M. B YacTHOCTH, Takye ero moaMsl Kak “Bosrmac’,
“BoccTanne 6eccMepTHBIX , “Baxmarb” 0c000 BBIENAIOTCSA CBOUM XYHOXKeCTBEHHBIM
COBepIIeHCTBOM. TBOpYecTBO J. BaxmyoBa jaBHO IpMB/IeKaeT BHUMaHMe KPUTUKIL.
Bokpyr ero CTUXOTBOpEHUIT, 103M, ApaM IIOCTOSIHHO BEAYTCSA TOps4Me CIIOPHIL.
O TBOpYecTBe MOITA, €r0 OTAEIbHBIX [IPOU3BEIEHNAX HAMMCAIN CTATbV M3BECTHBIE
kputuku O.Illapadupnuuos, VM.Iadypos, ero nmurepaTypHble IOPTPETH CO3[AIN
JI. Karomos u H.Ilykypos.

3a 3acayry B pasBUTHUM JIUTePaTypbl DPKMH BaxuaoB ymoCTOeH IpeMun MMeHN
Xamsbl, 3BaHnit “Hapopubiit moat Ys6exucrana’, “Tepoit Y36ekucrana”.
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NCIIO/Ib3OBAHME KOMIIBIOTEPHBIX ITPOT'PAMM IIPU
OBYYEHUMU TIEKCUKE HA YPOKAX AHITIMMCKOTO A3BbIKA

B HAYAJIbHOM IIKOJIE

IOnycoBa [Juncopa,
Vaurenp mWKobl, Y30eKncTaH

I[Tporeccol 0OHOBIeHMA B chepe 00Y-
YeHMs MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B COBpe-
MEHHOIT IIKOJTe CO3JAI0T CUTYAINIo, B
KOTOpPOJl IeflaroraM IpefoCTaBICHbI
IPaBO U BO3MOXXHOCTb CAMOCTOSITEIBHO-
ro BBIOOpA MOf€IeN TOCTPOEHNS KYPCOB
06ydeHMsA 110 IPeNMeTy, YIeOHBIX 110CO-
6umit n gpyrux obyqawoummx cpencts. Co-
BPEMEHHBIII y4YNUTEIb OTKA3bIBAETCSA OT
FOTOBBIX METOAUYECKUX «PELEIITOB,
JKECTKO PerIaMeHTUPYIOLUX JesTeNb-
HOCTb B PaMKax KOHKPETHOII MeTofyde-
CKOJl CHCTEMBI, B ITO/Ib3Y aHAJM3a COBpe-
MEHHOU CUTYalUM 0OyYeHNs MHOCTPaH-
HBIM SI3BIKaM, B II0/1b3y 9(P(PeKTUBHOrO
MCIIO/Ib30BAHNMSI HOBBIX TEXHOJIOTWII B
yue6HOM mporecce. CoBpeMeHHbIe TeX-
HOJIOTMM — 9TO, HECOMHEHHO, KOMIIbIO-
TepHBIe TEXHOIOIUY, MIMEIOIIe PALL Ipe-
UMYIIECTB Ilepef] TPafULMOHHBIMU Me-
TOJIAMIL

B maHHOI cTaThbe MBI pacCMaTpUBaeM
BO3MOXXHOCTD VCIIOJIb30BAHNS KOMIIBIO-
Tepa Ha BCeX TAIax OOyUeHUs JIEKCUKe
Ha TIIpuMepe OOydYaloOmMX IPOrPaMM
«Winnie The Pooh» 1 «<REWARD intern@
nive». JlaHHble HPOTpaMMBbI ObUIM VC-
[0/Ib30BAHBI HAMU BO BPeMsI IIPAKTHUKI B
cpenHerlt mkosne 37 B 6 kmacce. Kommblo-
TepHOe OOydeHMe HeceT B cebe OrpoM-
HBII MOTMBAI[MOHHBIN moTeHIuan. He
TOJIBKO HOBVM3HA PabOTBI C KOMIIbIOTeE-
poM, KoTopast cama 110 cebe CcrocobcTBy-

eT TIOBBIIIEHNUIO NHTepeca K yuebe, HO 1
BO3MOYXHOCTb PETYIMPOBATH IIPELbSIBIIE-
HIe y4eOHBIX 3ajia4 110 CTEIeHN TPYHLHO-
CTH, MOOLIPeHNe MPABUIbHBIX PelIeHN
[TO3UTUBHO CKa3bIBAIOTCS Ha MOTUBALMIA.
PasBuTue 1eKCUYECKUX HABBIKOB [IJIS 110~
CIEAYIOIIEr0 MX BK/IIOYEHUS] B PEUYEBYIO
[esITeNIbHOCTD  YYAILMXCsl SIBMISETCS OC-
HOBHOI 3ajjayell B OBJIaJIEHUN IEKCUKOIL.
[IpuMeHeHMe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOIO-
il ipu GOPMUPOBAHUY JTIEKCUIECKUX
HABBIKOB 3HAYNUTEJIBHO YCUIUBAET 9¢-
¢dexTrBHOCTD fFaHHOTrO mpoiecca. Kax
M3BECTHO, HABBIKM MOfIPA3ENAIOTCS Ha
iBe TPYIIIbL: NPOAYKTUBHBIE VI peLel-
TUBHbIE JIEKCUYECKNE€ HABBIKM. B KoOM-
[BIOTEPHOI MpOrpaMMe i OOydeHMs
nekcuke «Winnie the Pooh» n «Reward»
KOMITBIOTEPHOE O3HAKOMJIEHNE TI03BOJISI-
eT BBINOHUTD CJIEAYIOLIVE OMepPaIn C
JIEKCUYECKMMU eV HUI[AMIA:

PelienITUBHBIN aCIIEeKT:

1. PacrniosnaBaHme rpadudeckoro 06-
pasa C/10Ba Ha OCHOBE €ro 3BYKOBOIO 00-
pasa: KOMIIBIOTEP IIPOM3HOCHUT CTIOBO, y4a-
IVIMCSI CTIEAYeT HAIITH eT0 B CIIMCKE CTIOB.

2. PacriosHaBaHme 3HaYE€HNA CTIOBa Ha
OCHOBe €ro 3BYKOBOTO 00pasa: KOMIIbIO-
Tep MPOM3HOCUT CIOBO, pebsTa HAXOMAT
COOTBETCTBYIOILIYIO KaPTUHKY (MM C1o-
BO POJIHOTO 5I3BIKA).

3. PacriosHaBaHMe 3HAYEHNSA CTIOBa Ha
OCHOBe ero rpagudeckoro obpasa: Kom-
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IBIOTEp ITOKA3bIBAeT C/I0BO, ITKOMTbHUKU
HOA0MPAIOT COOTBETCTBYIOLIYIO KapTUH-
Ky (M1IM C7I0BO pORHOTO si3bIKa). Ipadu-
Jeckast popMa: Ha SKpaHe AaHbI OYKBHI i,
1, k, e. Pebsitam mpepraraeTcsi COCTaBUTh
U3 HUX CTIOBO.

4. PacniosHaBaHue rpauieckoro o6-
pasa c/oBa Ha OCHOBE €ro 3HAYEHIUS:
KOMITBIOTEp MOKa3blBaeT KAPTUHKY, yde-
HUKJM HaXOfAT CIOBO WMHOCTPAHHOTO
sI3bIKa, COOTBETCTBYIOLIEE KAPTUHKE.

5. Knaccudukanys nMERIXCs CIoB
IO 3HAYeHMIO: KOMIIBIOTEP ITOKa3bIBaeT
CJI0Ba, YYAIIMMCS C/IefyeT Mofobparb K
Ka)KZIOI KapTUHKE CJIOBO U3 MMEIOLIIXCS
CJIOB, TOMeEII[ast X HA COOTBETCTBYIOLIVE
KapTVHKIL

PellenTiBHO-IIPOSYKTUBHBII ACIIEKT:

Axryanusanus rpapudeckoro obpasa
CI0Ba II0 €ro 3BYKOBOMY 00pasy: KOM-
IbIOTEP MPOU3HOCUT CTIOBO, LIIKOJBHUKY
CTIefyeT HAIICATh ero.

[TpomyKTMBHBIN aCIEKT:

1. Akryamusanus rpadudeckoro o6-
pasa CIoBa IO ero 3HAUeHWIO: KOMIIbIO-
Tep NOKasbIBaeT KapTUHKY, YUEHUK M-
IIeT COOTBETCTBYIOLee CTI0BO.

2. Ha sKpaHe IOABIAETCA PYCCKMI
[ePEBOJ C/IOBA. YYEHNUK IIPOU3HOCUT ITO
CJIOBO HA QHIVIMIICKOM $I3bIKE JI0 T€X II0P,
IOKa BCe CI0Ba He OYAYT NpOM3HECEHBI
IpaBUIbHO. IIpenMyInecTBOM [aHHOTO
mpueMa sBJISIETCA OCYIIeCTBICHUe He-
MeJIeHHOI o6paTHOl cBsasu. Kommbio-
Tep 0OBEKTUBHO OLIEHNMBAET PE3y/IbTATHI
YCBOEHMsI IEKCUKIL.

Bce aTn omepanym ¢ mexcuuecKUMM
eIVHUIIAMU BBIIIONHAIOTCA B CTPOTOI
nocnegoBaTensHocty. Kommbiotep He
IpPOIyCKAeT YYallerocs K CIefyoleit

omepalyi, IOKa IPeNbIAylias oIepa-
VST CO BCEMM JIEKCUIECKVIMU eVHIIIa-
MK He OymeT IOMHOCTBIO BBINMOTHEHA
IIPaBMIbHO. MHOTOKpAaTHOE BBIIIOTHE-
HIe 9TUX OIepaluil crocobcTByer 60-
Jlee IPOCTOMY 3aKpeIUICHMIO KaX[oli
nexcudeckon epmHUIBL. Kpome Toro,
Ormarozapsi KOMIIBIOTEPY TaKMe YIIPaXK-
HeHMs He OTHUMAKT MHOTO BpEMEHN.
Jlist oTpaboTKY 3HAYEHMsI CIOBA MOXKET
CIyXXWUTb, HANPUMEp, YIpaKHeHMe Ha
pacIpefie/ieH1ie C/IOB 110 TeMaTM4eCKUM
rpynnam (vegetables: tomato, potato,
cabbage, carrot; fruit: orange, lemon,
apple). [Ins TpeHupoBKu B ymorpebie-
HUJ CJIOB C IIOMOIBI0 KOMIIBIOTEpa
MO>XKHO, HaIlpuMep, MpeIoKNUTb yda-
I[MMCSI COCTABUTb IPEJIOKeHNEe U3
HaHHBIX CJIOB: is, a, big, there, window,
bedroom, in, my (there is a big window
in my bedroom).

Ha 3Tame TpeHMpPOBKY 11 TPUMEHEHNS
JIEKCUKY JJIsI IPORLYKTUBHOI [iesTe/IbHO-
CTH OIpefesomyMI OYAyT ollepanuu
[0 COEAVHEHNIO CTIOB, MICXOMA U3 COfep-
KaHVsI BhIcKasbIBaHus. C 1enbio Gpopmu-
POBaHNUA IPOAYKTUBHBIX JIEKCUYECKUX
HABBIKOB YYUTE/Ib MCIO/Mb3YeT KOMIIBIO-
Tep A TPEHMPOBKM YYAIUXCS B Jieil-
CTBISIX IO COUETAHMIO JIEKCUIECKUX e~
Hui. IlpuBeseM IpuMep YIpPasKHEHUS
I OTpabOTKM OT Ollepaumyu U3 Ipo-
rpammbl « Winnie the Pooh»:

o CKa)XU, KaKUMI MOTYT OBITH Ilepe-
uyceHHble TpenMeTsl (envelope,
stamp, paper, letter). IlIkonpHUK
IOJDKEH IPAaBUIbHO COCTABUTD C/IO-
BOCOYETAHVs U3 JAHHbBIX IIpyIara-
TEJIbHBIX U CYIeCTBUTENbHBIX, IIe-
peMernast UX U3 COOTBETCTBYIOLINX
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KOJIOHOK Ha CTpOKu cHusy. Ilpu
3TOM KOJMYECTBO He3alOTHEHHBIX
CTpOYeK IIOfiCKa3bIBAET YYEHMKY,
YTO €CThb [pyrue BO3MOXHbIE CJIO-
BOCOYETaHNs, KOTOpPble OH ellje He
COCTaBWI. Y4alIuiics, COCTaBUB-
NI CTIOBOCOYeTaHMI 60IbIle APY-
TUX, IHONy4aeT OoJbllee KoOmude-
ctBO 6amnos. TTockonbKy Bce feTu
paboTalT OFHOBPEMEHHO, KOM-
IbIOTEP Cpasy >ke cooOlaer, KTO
cTay nobepuTesneM, ¥ BKIIOYaeT pe-
3y/bTAThl KaXK/[OTO IIKOJbHMKA B
JKYPHaJl YCIIeBAeMOCTH.

C nerbio popMIUPOBAHNS IPOLYKTUB-
HOTO HaBbIKa BBHINOTHACTCA YIPaKHEHNE
IO 3aII0JIHEHMIO ITPOIYCKa B BBICKA3bIBa-
Hy. [ToxasaTesieM IpaBIIBHOCTHU B IaH-
HOM Clly4yae ABJAETCA COOTBETCTBUE
CMBIC/IOBOTO 3HAa4YeHM: IIO[CTaB/IAeMO
JIEKCMYECKOJ eIMHMIbI TOM, ¢ KOTOPOI
OHa coyeTaercs. Hampumep, ydammmcsa
IpefIaraeTcAd 3aIlO/NHUTh IIPOIYCKU B
IMaIoraX HMOXORSALIVMIY JIeKCUYeCKUMU
eqvHuamu. Vinm, Hanpumep, fjaeTcA 3a-
maHye BBIOpaTb (pasy A OTBeTa Ha
BOIIPOC.

Would you like some cabbage?

a) You are welcome

b) Yes, please

¢) Help yourself

BeicTpoe BbINOTHEHNME MMOLOOHBIX
yIIpa)KHEHUIT JaeT BO3MOXKHOCTD YBeIN-
9UTh 00'beM U3Yy4aeMOil IEKCHKM 3a CYeT
CO9KOHOMJICHHOTO BpeMeHU. KomimbioTep
IO3BOJIACT TAKXKe VHTeHCU(UIMPOBATH
npolecc 0O0ydYeHMs JIeKCHMKe Ha OCHOBE
BBIIIOJIHEHNUA JeTbMM pasHBIX, HO paB-
HBIX 11O CJIOKHOCTHU 3ajaHuil. Ilpusegem
IpyMep YIPaKHEHNs Ha YHOTpeOIeHnn

JIEKCMYEeCKNX efUHNI] B DPeYeBOll Aesi-
TEIBHOCTI: pebsTaM Ipepiaraercsi co-
CTaBUTb LIEIOCTHBIN [MA/IOr 13 Paspos-
HEHHBIX PeIlINK.

1. - Yes, yes. Take it, please.

- Would you like potatoes and cheese?

- Help yourself.

- Yes,please. May I have five potatoes,
please?

- Thank you! I like apples. May I have
an apple?

2. - It’s a pity. Bye-bye.

- Good morning, Winnie!

- Would you like some tea and sweets?

- Here you are. Help yourself.

- You are welcome.

- Good morning, Rabbit!

- I would like some cabbage and a big
red carrot, please.

- Thank you, Winnie.

- I must go home. Good bye.

[IIKO/MBHMKM, KOTOpPBIE COCTABUIN
OJfMHAKOBBIE IUAJIOTH, OOBENUHSIIOTCS B
mapbl. OHM YMTAIOT U 3ay4MBAIOT A1AJIO-
ru 1o porsm. Ilocse aToro auasnoru mpo-
UTPBIBAIOTCS II€pef BceM KimaccoM. IIpnm
3TOM Y JieTell, KOTOpble MPOCTYIINBAIOT
puanoru, GOPMUPYIOTCS peLieNTUBHbIE
JleKCYecKyie HaBbIKI. [Ipy BBIIIONTHEHNN
TaKMX 3afIlaHMII BO3MOXKHa paboTa [BYX
YUAIUXCST C OffHVM KOMIIBIOTEPOM, T.€.
KOMIIbIOTEpP KpoMe obecIiedeHysi Bapua-
TUBHOCTI 3afaHuii crocobcryer ¢op-
MMpPOBAHUIO y pebsT ymeHusi paborarh
VHAMBNAYAIbHO U B mapax. [IpoBemeH-
Hast paboTa o GOpPMIPOBAHMIO JIEKCHUe-
CKMIX HaBBIKOB ITO3BOJLSIET HAM IIEPEITH K
($hOpMIPOBAHNIO peYeBBIX HABBIKOB [ya-
JIOTMYECKOIT pedlt, YTO AB/IAETCSA 0OBeK-
TOM HAlllero C/IefYIOLero NCCTIeSOBAHN.
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Vicrionb3oBaHme HaMU KOMIIBIOTEp-
HBIX IIPOTpaMM Ipu GOPMUPOBAHNN Ha-
BBIKOB YYaIIMXCA Ha YPOKAaXx BO BpeMsd
MPAKTUKY TI0KA33a7I0, YTO KOMIIbIOTEPHbIE
TEXHO/IOTMY 00y4YeHs IIOJTHOCTBIO OTBe-
YaloT 1je/IAM, IIOCTaBIeHHbIM IIpy 00yde-
HUM IeKCUKe MHOCTPAHHOTO A3bIKa B Ha-
JajbHBIX KiIaccax. KommbloTepHble Tex-
HOJIOTMY TIPYMEHANCh HaMI HapaBHe C
TPAANLVOHHBIMY CPECTBAMY OOYIeHNSL.
OpHaKo NpaKTUKa IIPUMEHEHMS KOM-
MBIOTEPHBIX IPOTPaMM IIOKa3bIBaeT, YTO
KOMIIbIOTE€pHBbIE
MHOTO IPeVMYIIeCTB Iepes TPAAUIMOH-

TEXHO/IOTUN  UMMEKT

HbIMI MeTofamy o6ydenns. Cpenn HuX
MHAVBUAYAIN3As Y MHTEHCUDUKALS

CaMOCTOSIT€/IbHOCTY y4alllUXcsA, IIOBBI-
IIeHMe IT03HABATE/IbHOW aKTUBHOCTU U
MOTHUBaLuy, MHTeHCHpuKanus obyde-
HUs U co3fanme KoMpOPTHOI Cpefibl 06-
y4eHU.
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MPUMEHEHVE UHHOBAIIVIOHHBIX TEXHOJIOT U
B TOIIKOJIbHOM OBPA3OBAHIU

bosopoBa Masnyna,

IIpenogaBaTeib Ka(beﬂpbl Ha4vYaJIbHOTI'O O6Y‘IeHI/I}I, PETMOHA/IBHOTO LEHTPaA
TIIEPETIOATOTOBKM 1 ITIOBBIIIEHN A KBaTII/Iq}I/IKaHI/II/I pa6OTHI/IKOB HapOJgHOTO
06paSOBaHI/IH mpn Hapauiickom TOCyZapCTBEHHOM IEJAarorm4€CKOM MHCTUTYTE,

Vsbeknucran

B Hacrosmiee BpeMs Iefarormyeckue
KOJUIEKTUBBI JIOIIKOJIbHBIX 06pasoBa-
TEeJIbHBIX YYPEX/IeHII MHTEHCUBHO BHe-
APSIIOT B pPabOTy MHHOBAIVIOHHbIE TEXHO-
noruu. ITosTroMy ocHOBHas 3afaya Iefa-
TOTOB JOLIKOJIbHOTO YYPEXJEHNUs — BbI-
6paTb MeTofpl ¥ (POPMBI OpraHM3ALNU
paboThl ¢ AeTbMU, MHHOBALMOHHBIE IIe-
TAarorm4ecKye TeXHOMOIMM, KOTOPbIE OII-
TUMalbHO COOTBETCTBYIOT IIOCTaBJICH-
HOJI IIe/IM Pa3BUTHS TMYHOCTI.

YcnemHoe BefieHMe IefarorndecKon
IPAaKTUKM B JIETCKOM Cajly B YC/IOBMAX
BBeJIeHIsI TOCYIAapCTBEHHOTO 00pa3oBa-
TEJIBHOTO CTAHJApTa HEBO3MOXKHO 0e3
VICIIOZIb30BAHNS MHHOBAIVIOHHBIX 00pa-
30BaTE/IbHBIX TEXHOJIOTHIL.

JIHHOBaLlMOHHbBIE ANTOPUTMBI pabo-
THI BOCIIUTATeNA B JOLIKOJIbHBIX 00paso-
BaTe/lbHBIX YYPEXAEHMAX MOIYT CTpO-
UTbCsE Ha 6ase TPAAMUIMOHHBIX, MHOTO-
KpaTHO ONpOOOBaHHBIX 00pa3oBaTesIb-
HBIX MOJeJIeil WM COCTaBIATbCA Ha
OCHOBe a0CONIOTHO HOBBIX IPOTPAMM.
CoBpeMeHHDIII TIefjaror, MY MyTH
OITMMU3ALNU BOCIUTATEIbHO-06pa3o-
BaTE/IbHOTO IPOIIeCca, MOXKET MICIONb30-
BaTb JII00ble MHHOBALMOHHbIE PeIIeHN,
9YTOOBI OTTOYMTDL IIEfJarOrMYecKoe Ma-
CTePCTBO, MOBBICUTH KBaIU(PUKAIUIO,
PasBUTb TBOPYECKYI0 COCTAaB/IAMLIYIO,
chenarb oOydeHMe U BOCINMTaHME [O-

IIKOJIBHUKOB 0O0Jlee COlep)KaTe/IbHbIM U
VIHTEPECHBIM.

OCHOBHBIE BUJBl MHHOBAIMOHHBIX
TEXHOJIOTMIA, TIPYMEHSEMbIX B TeTCKUX

IOIIKO/BHBIX YUPEKIEHIUSX:

3pm0poBbe cOeperaolye TEXHONO-
TMM — OCHOBHOJM MX LIEJIBIO ABJIACTCA
co3faHye yCIoBuit A GOpMUPOBAHNSA
Yy BOCIUTAHHUKOB IpPENCTaBICHNUA O
300pOBOM o6pase >XU3HHU, 00 yMeHUM
okasarb cebe U OIIDKHEMY IIEPBYIO Me-
AMIUHCKYIO IIOMOINb, a Takke POpMIU-
pOBaHME U PAa3BUTUE 3HAHMIL, YMEHUIT U
HaBBIKOB, HEOOXOAVMMBIX JyIs IOALepKa-
HYS COOCTBEHHOTO 370poBbs. PopmaMu
paboTbl ABIAIOTCSA CIOPTUBHBIE IIPasfi-
HUKY, QUSKYIBTMUHYTKIM MEXJY 3aHsi-
TUSIMM, YTPEHHsIsI TMMHACTHKA, [VIMHA-
CTMKA JJIA I7Ia3, ObIXaTe/lbHas IMMHa-
CTMKA, MAJBYMKOBAsL M AMHAMMIYECKAs
TMMHACTUKA, PeaKcalys, IPOTYIKU He
TONIBKO Ha TEPPUTOPUM JETCKOTO Caja,
HO ¥ B JIECONAPKOBBIX 30HAX, CIIOPTUB-
Hble UTpbI, 3aKa/lMBaHUe, BOJHBIE IIPO-
IemypHl.

ITpoexTHasA HeATENbHOCTb: €€ CMBICI
3aK/II0YaeTCsA B CO3JAaHMU IPOOIEMHOI
IeATeNbHOCTH, KOTOPas OCYIeCTBIACTCS
peOEHKOM COBMECTHO C Iefjarorom. 3Ha-
HIIsI, KOTOpble peOEHOK MOIydaeT B XOfe
paboTBl Hall IPOEKTOM, CTAHOBATCA €ro
JIMYHBIM JOCTOSIHMEM M IPOYHO 3aKpe-
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IJIAIOTCA B YK€ MMEIOLENCsA CUcTeMe
3HaHMIT 00 OKPY’KaloIeM MIpe.

PasBuBarome TeXHONIOIUN: B TPafu-
LIIOHHOM 00ydeHnu pe6GEHKY ImpeacTas-
NIA€TCA I U3YIEHUA y>Ke TOTOBBIN IPO-
IYKT, 1abyoH feiicTBu. [Ipu passusao-
meM o0ydeHMN peOGEHOK CaMOCTOSTE/Ib-
HO [O/DKEH MPUIATH K KaKOMy-116o
MHEHUIO, PELIeHNIO IPOO/IeMbI B Pe3y/ib-
TaTe aHa/IM3a CBOUX JEVICTBUIA.

KoppexIinoHHbIe TEXHOIOTUIL: VX Iie-
JIBIO ABJISETCA CHATUE TICUXO-3MOIMO-
HaJ/IbHOTO HaIPSKEHMs JIOIIKOTbHUKOB.
Buppr: ckasko-Tepamnns, IIBETOTEPAINA,
My3bIKa/IbHast Tepamns. VIHdopMaion-
Hble TexXHojorum: ucmnonb3oBanme VKT
Ha 3aHATUAX B MIETCKUX TOIIKOIbHBIX
YUPEXKIEHNAX UMeET PAJ, MPeuMYyIecTB
nepen TpagMLMOHHBIMK popMaMu opra-
Huszauuy saHATuit. Komnbiorep mpusie-
KaTeJleH /IS JieTeil, MCIIO/Ib3OBaHe aHU-
Mallyi, CIaiiToBBIX IIpe3eHTalui, Guib-
MOB TI03BOJISIET BBI3BATb aKTUBHBIN I10-
3HaBaTEe/JIbHbINI MHTEpPeC Yy geTel K
usy4aeMpIM sBieHUAM. Crioco6bl BU3Y-
aJIbHOII MOAIZEPKKM MaTepyala IO3BOJIA-
0T HOOUTHCS [IMTENbHON KOHIIEHTpa-
UV BHUMAaHVSA BOCIUTAHHUKOB, a TaK>Xe
OJJHOBPEMEHHOTO BO3JIEJICTBMA Cpa3y Ha
HECKOJIBKO OPI'aHOB YYBCTB peOEHKa, 4TO
Croco6CTByeT Gojiee IIPOYHOMY 3aKpe-
IVIEHNI0 HOBBIX IIO/Iy4aeMbIX 3HAHUIL.
IlosHaBaTenbHO-UCCIENOBATEeIbCKAS JIe-
ATEIBHOCTh: OCHOBHO IE/TbI0 SB/ISAETCS
CO3JJaHNE SKCIIEPMMEHTA/IbHON [eATeNb-
HOCTM, aKTMBHBIM Y4aCTHUKOM KOTOPOI
BBICTYIaeT pe6éHok. HemocpencrBenHoe
ydacTie peOGEHKA B XOHe IKCIIepMMEHTa
IIO3BOJIAET €My BOOYMIO YBUJETH IIPO-
L[€CC U PE3Y/IbTaThI.

JIN4HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbIE TeX-
HOJIOTVM: Ile/Ib JAQHHOJM TeXHOJIOTMU —
CO3JJaHNe IEeMOKPATMYHBIX MapTHEPCKUX
TYMaHUCTUYECKUX OTHOLICHUIT MEXJY
pe6EHKOM 1 BOCIIUTATENEM, 4 TAKXKe 0be-
CIleYeHNe YCHIOBUI I/ PasBUTUA JINY-
HOCTM BOCIIUTaHHIKOB.

ITpy MMYHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHOM
HOAXOfle IMYHOCTh PeOEHKA CTaBUTCA BO
raBy oOydeHus. IIpuMeHeHMe MHHOBa-
L[VIOHHBIX TEXHO/IOTHII B OLIKOIIBHOM 00-
pasoBaTeNbHOM YUPEXJIeHMN CHOoCo0-
CTBYIOT PellIeHNIO psifia 00pa3oBaTe/IbHbIX
3ajiay, II09TOMY OHY JOJ/DKHBI IIpefycMa-
TPUBAThCA MeToM4YecKolt paboroir. Iena-
TOTMYECKVe PElIeHNs] HOBOTO MOKOJIeHVI
HO3BOJLIIOT IIEfjaroraM TBOPYECKU Opra-
HY30BBIBaTh COBMECTHYIO [IeATEIbHOCTD C
HeTbMU, pPalVIOHA/IM3UPOBATh COMleprKa-
HIe 3aHSITUIL, IPVBUTh MHTEPEC BOCIM-
TaHHMKOB K IIPOOIEMHBIM STallaM peas-
3allMU TIPOIPaMMHOTO COJEP>KaHMs, CO3-
[aTh YC/IOBYSA JIsT Pa3BUTHS IMYHOCTHBIX
HOBOOOPA30BaHMUIT, OCYII[eCTB/ICHNST MEX-
JINYHOCTHOTO U TPYIIIIOBOTO OOIEeHIsT 10-
IIKO/IbHMKOB. BHeIpeHe HOBBIX Iefiaro-
TUYECKUX TIPUEMOB MO3BOMAET HE TONBKO
HOBBICUTh KayeCTBO IIPEOCTABIAEMBIX
06pa3oBaTeNbHBIX YCIYT B JETCKOM Camy,
HO 1 yIOB/IETBOPUTH BO3pacTaiomiye I10-
Tpe6HOCTU pOAMTENelt, CO3/jaTh IIPaBNUIb-
HYIO PeITyTaIlIo JOIIKOMbHON 06pa3oBa-
TEIbHOI OpraHM3AIVM, IO3BOJIAIONIYIO
[ETCKOMY Cajly YCIIeIIHO KOHKYPMPOBAaTh
C APYTMMU YYpeXAeHUsAMN. VIHHOBauu-
oHHble puHIMIE! paborsl B JJOY moryt
3aTparnBaTh BOCINTAaTeTbHO-00pa3oBa-
TENIbHBIN KOMIUIEKC, a TakKe Apyrue che-
pbl JeATEeNbHOCTM OpraHU3alMU  JO-
ILIKOJTBHOTO 06pa3oBaHMsI.
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Vicxopss m3 Bcero BbILIECKa3aHHOTO,
MO>KHO CKa3aTb, YTO ITPMMEHEHNE JTAHHBIX
TEXHOJIOIMII B JOILIKONTBHOM 00pasoBa-
TE/IbHOM YYPEXJEHUN CIOCOOCTBYeT pe-
HIEHUIO YIIPAaB/IEHYECKO MeATeNbHOCTI,

METOfMYECKOll HPAKTUKY, MOCTPOCHMUE
6071ee TeCHOrO B3aNMOIEIICTBIIS BOCIINTA-
TejIelt C POUTEAMM U CIIOCOOCTBYET 0be-
CIIEYEHUIO C/Ia)KEHHOM ¥ TapMOHMYHOIN
PabOThI BCEX CTPYKTYP HAETCKOTO Caja.
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Annotation: This article describes how favorable is the establishment of religious
values for the revitalization of society and the strengthening of the family, as well as the
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Regaining the religious values plays an
important and positive role in the spiritual
sanitating the society and strengthening
the family, also it is making a new content,
a new import in patterning attitudes
which have been proceeding secular for
women. It means that even the various
traditions which have been proceeding
for many years are preserved certain de-
gree, an attention to them, attitude by
ethical and spiritual are so changed in the
politics of the new system. Even though,
required rules in the attitude for women
are considered to be existed in our nation-
ality who were informed well about the
Muslim tradition. Generally, existed rules
and orders, public traditions which were
created based on Islam religious and sha-
riah in the life of Uzbek people, analyzing
how their dignity is, the life basing on
family being condition in the Orient from
of old, being reversed the women in the
family, is expressed by recognizing deeply
her positive qualities. The woman is glori-
fied in Koran, an important source of Is-
lam, and on the sacred hadith of our
prophet Muhammad written “Paradise is
under the mothers’ foot”

So, on shariah a good fortune of ma-
tured girl is up to get married, to give

birth, a maternity is inspired as her first
duty. It is known, according to the orient
traditions and customs the interactions
between woman and man is ordered
strongly. The position of the woman in
society and family is noted by this order.
The duties of the woman in the family are
to give birth, to bring them up and to
keep house and so on and she kept the
durability of family relations on doing the
duties told above.

The Islam has given a financial right to
the women on the juridical profession.
She holds the property earned by herself.
So, Islam prohibits working for the wom-
an, may be it inspires to be busy with the
job which is right for her kind and per-
sonality. Herewith, it is mentioned espe-
cial that if there isn’t necessity the woman
needn’t work. Well, it isn’t prohibited to
work the woman in Islam, but it means to
be this matter solved according to the in-
terest of society, family and woman. How-
ever, the woman has been under the men’s
defense and under the parents till getting
her own family then husband, under the
sons’ defense when she is aged.

The doctrine of Islam provided the
woman interest on the heritage problem.
Till the Islam, the woman had lost the
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heritage, after the death of her husband
one of her husband’s relations got her as a
heritage. Islam has announced that the
woman was also inheritor giving up these
kinds of judgements. It is known, giving
more portions to the man than woman on
allocating the heritage is noted in Islam. It
means that the man spends two thirds of
the heritage to his wife. So, Islam put the
supply of woman needs on the man’s
shoulder.

The Islam has made the women equal
right with the men on the science and
enlightenment sphere. They said “De-
manding the knowledge is duty of every
Muslim people” on the hadiths. So, it is
noted protecting the women’s rights that
the women has a right not only to edu-
cate, to teach and to be busy with treatis-
es, but to study, to get lesson, homily and
sermon on Islam doctrines. Besides, the
Muslim woman has an own opinion in
the fields of shariah, politics and society.

But, the Uzbek women have lived un-
der the depression of religion without
rights and have undergone the oppression
based on the prejudice views in
communiaebleharakter,the reason of Is-
lam religious have been expressed wrong-
ly by illiterate collaborators of religion in
the society for long time. And it was im-
possible to increase her politics and ju-
ridical knowledge, to know self rights, to
form the experience fighting for self free-
dom. Besides, The Orient features legal-
ized by doctrinaire clergy such as, polyga-
my in social life, to marry the adult girls,
propagating of the woman (getting mar-
ried with husband’s brothers after her
husband’s death) which don’t inhere in

Uzbek women generated the consequenc-
es to compromise and accept all politics,
to view to the social processes and their
circumstances inattentively.

At the beginning of XIX century, the
new stream called “Reformation of Mus-
lim” has been appeared in the Muslim
countries. The present stream figured the
result of changes on the economic, politics
and social in the Muslim countries. The
objective conditions in these countries
caused to appear a new commentaries and
approaches on Islam doctrines. Appearing
the reformist in the Islam is up to the ne-
cessity of spreading the enlightenment. It
was possible to carry the aim of enlighten-
ment out on the cycle and base of Islam,
but it is a system of values which special-
izing the private and social life in the pres-
ent time. The family and family relation
are important field of specialization of the
behavior of the followers of the religion in
the Islam. The family relations, Muslim
legislation are noted accurately on shariah.
The main manual of the jurisprudence of
Shariah created based on the doctrine of
Numon Abu Hanifa who is founder one of
the four sects on Islam is “Hidoya”

The current Uzbek family has kept not
only the social and mental mechanism of
renewing the relations of patriarchate, in
present time they have kept loyalty the
traditions of upbringing. It is known, the
traditions are unwritten law, and their
some features aren’t apt to the legislation
of government. For example, according to
the tradition, the woman has to get the
permission from her mother in-law and
father in-law to study; it doesn’t depend
on bridegroom to give birth when and
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how many, it is solved by mother in-law
or husband, getting married of girl with
the boy she loves without particular cus-
toms and rituals maybe generate the cer-
tain complexity.

The degree of master in Muslim clergy
affects to this upbringing, especially wom-
en. The system of customs and homely tra-
ditions are full of religious elements. They
are several ceremonies connected with
burying the body, the youth peculiars of
children, birth and wedding. Generally, at
some traditions and ceremonies we can see
the development of sexual discrimination.
Nowadays, some people understand the
discrimination on the woman and girls like
an abasement of woman in Koran. This de-
pends on the problem of polygamy and he-
jab. Some people understand to be a true
Muslim by getting married one or more and
veiling of girls and women. Some women
veil and admire being at home. Herewith,
they consider not being ashamed on being
the second “shariah wife” that is to say being
the second wife is better than seclusion. But,
nowadays some faithfuls are fighting for the
equality of genders considering that the
polygamy is anti-decency, the traditions like
discriminating the values of women and
non-humanity unjust.

First of all, the woman is revered as a
mother. Revering the mother and to fulfill
her obligation are ordered on several
ayats of Koran (Isro, 23-24; Lokmon, 15;
Akhkof, 15). It is written that the woman
has own right in the family together with
imposing duties on the family woman’s
commitment on Islam doctrine (Bakara,
228). According to the hadith “The wom-
en are inseparable part of the men’, the
woman is inseparable part of the society,
she has own position in the social life that
she has right to get education and to be
busy with vocation (Niso, 32). These ex-
amples are a sign that the women are re-
vered as a human in Islam religion.

To sum up, the Islam doctrine doesn't
reject the opportunities of the women to
participate fully in the social life, to take
the particular positions of them in the
social life into account, oppositely it de-
fines the ways to encourage being
achieved of these opportunities according
to the purpose. Broadly, the customs and
traditions of Orient people which have
been formed for the centuries are related
directly with Islam religion and based on
it. The Islam religion affected and have
affected by spiritual feature to the private,
social and family life of the humans.
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Since the formation of the human so-
ciety, the women’s issues have concerned
both the great geniuses of mankind and
ordinary people, especially women’s sig-
nificance in relationships, their role in
family and social life. and the pivotal ob-
ligation Of bringing up children. At the
current time, the issue Of raising the so-
cial activity of women is a sophisticated
and delicate matter. According to the Sta-
tistics, about 50% of the population is
women which were called Zaifa, ‘Ojiza
because oftheir inherent nature. However,
women’s active participation is needed
both in terms of spiritual, legal and finan-
cial spheres of social life as welfare and
prosperity of society are determined by
the attitude of women to the preservation
of the following nation.

Within the years of independence the
role of women in has changed in different
aspects such as raising their dignity, protect-
ing their interests, improving their employ-
ment and working conditions are becoming
one of the priorities of the state policy.

At the new stage of Uzbekistan’s devel-
opment, comprehensive retorms have
been carried out in the socio-economic
and cultural-enlightenment branches of
society; the activity of women is increas-
ing in the process of qualitative changes
and resolutions of existing problems year
by year.

In modern society, the process of self-
identification of women has changed and
there has been an increase in their social
status, culture and education.

This process has been provoked by the
fact that many researchers have attracted
the attention ofwomen, and that the prob-
lem of women’s issues is not accidental,
especially as it is a global social event and
the persistent end to women’s the most
active participation in society, raises their
status and creates a wide range of activi-
ties. As a result, they have the opportunity
to fully demonstrate their talent and abili-
ties, even though they have econo-
haveindependence.The world has become
fully aware that the society can have a
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perfect direction in the development of
the society only in the case or their active
participation in the manangement of sci-
ence, technology and management in al-
most all fields of the process. Therefore, it
is important to address the role and place
of women in modern societies where it is
important to address the challenges of
today’s globalization and civilization, as
well as in the future, where women can-
not progress without the participation of
women. Indeed, as the wise men have
said, men are the nations today, women
are its future. Now many human develop-
ment experts believe that the historical
path and progress that has been eradicat-
ed by humanity is not fully understood by
studying the role of women in all aspects
of human society. Note, for example, the
following by Gizella Bok, a well-known
women researcher: ‘In the past, women’s
experiences, activities, and lifestyle have
not been neglected because they Seem to
have no historic value’[1]. However.wom-
en should be considered as historically as
mens history, as it is only about half the
human race [2]. ‘Another prominent re-
searcher in the history of women, Joanne
Kellin, says that this is not about women’s
history, but not the women of history, but
the history of women, but also the history
of women as women all over the world’[3].

It is well known from history that
women have a role in all stages of human
development. The sources provide a
wealth of information about men’s active
participation in different historical pro-
cesses, including men [4]. Particularly,
the social status ofthe Central Asian
women in ancient times and their way of

life are reflected in the ancient Greek his-
torian Gerodot’s ‘History”, Srtrabon’s ‘Ge-
ography, Abu RahyonBeruniy’s “Ancient
Holocausts™

Her destiny was on integral part of the
history of our ancestors’ struggle for inde-
pendence. Women were also given special
respect in Islamic religion, which has
been the result of Arab’s invasion. Islam
has set many humanitarian principles that
coordinate social, economic, legal, moral
and ethical aspects of society’s life on the
basis of advanced principles. One of these
principles is the attitude of Islam to wom-
en and the issue of equality between men
and women in the class of religion. After
all, the equality between men and women
was announced in humanity. It was de-
clared that they are equal in the virtues
and reward they receive.

Sheikh Muhammad Muhammad Yu-
suf wrote sincerely that Muslim women in
the sections Women and Equality’ and
‘Rights of women in Islam created of be-
ing equally entitled to men. In preislamic
times, the rights of women not only were
weighed down, but also that they were not
seen as human beings. The birthplace of a
girl in Arabs family, which was initially
introduced in Islamic religion was re-
garded as stupid and despicable and even
later: the tyranny reached such a level that
a girl does not cause economic difficulties
and for such trivial reasons she was alive
as a baby. It is common to say, A boy is a
boy, a girl is a dardisar, ‘girl overloads’
since girl is born.

Instead of giving a birth to a girl, give
a birth to a stone, it can be used to lay the
foundation of a wall. If a girl is born in a
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family, it was considered that an owl in-
habits there. It is obvious that, the owl
lived in ruins and disaster the last divine
religious which brings humanity out of
the darkness of ignorance, has declared
that all human things are equal before
God, regardless of their descendants of
the offspring. The main source of Islam in
the understanding of women’s status
sounds like that: the legal basis for deter-
mining the role of a woman in family,
society and in legal, economic, interper-
sonal relationship is the Holy Quran and
Hadith. They emphasize a need for re-
spect fro women as the Supreme Mother.
It is forbidden to kill a newborn baby girl
who was a member of fatilyya. In the 9th
parts of ShuroSura was told that he gets
his daughters to marry to whom he wills,
he makes his sons marry to whom he
wills, it is the most important matter, as it
is mentioned in Quran as wisdom. This
wisdom literally means defending women
socially. The hadith of womens’ attitudes
is detailed is Sharif and Sharia rules. Also
here is given that a girl at the age of pu-
berty is mother and her first task is moth-
erhood. According to traditions of the
east.it is well known that relationship
berween men and women are strictly
regulated. Women have a main role in
community and family. Family responsi-
bilities include family rearing, upbring-
ing, household care and sustain ability of
family relationships during these tasks.

Islam has opened wide paths for: women
to gain knowledge in society, Islam gave
to women the same rights as men had a
field of education, religion and reward-
The Prophet (peace and blessing of Allaah
be upon him) said: ‘It is fard for every
Muslim to seek knowledge’ Islam taught-
women to take full advantage of their
particular situation in society and found
ways to ensure that these opportunities
were met in the best possible way, without
dwelling on their full participation in so-
cial life. In surat al-Nisa, Men have a share
in their profession.

Women have a share of what they have
earned (verse 32). After announcing the
equality of man and woman in humanity,
they were declared equal in the virtues
and reward they deserve. However, Is-
lamic culture has fully recognized wom-
en’s human qualities.
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SHAYEHME IVITAKTMYECKHNX UTP ITPV1 O3HAKOMJIEHVIN
JETEN C ITPMPOJOU B JOIKOJIbHBIX YUYPEXXITEHMAX

JKypaesa Ilepaeryi,

IpernofiaBaTenb Kagefpbl HAYaTbHOTO 00y4eHus,
PETHMOHA/IBHOTO LIeHTPa MePeIOArOTOBKM 1 TIOBBIIIEHNUS KBamupMUKaIm
pabOTHMKOB HapoJHOro 06pasoBaHMsA npy HaBanitckoM rocyzapcTBeHHOM

TIEJArormIeCKOM MHCTUTYTE, V36ekucran

IIpupoma - 3TO OKpy>KarmolMii Hac
MaTepUaIbHBII MUP, HAaXO[AIINMI B He-
IIpephIBHOM M3MeHeHuu. Ilpn o3Hakom-
JIEHUN JeTeil C IPUPOJOI IUMPOKO MC-
HO/IB3YIOTCSl pasHOOOpa3Hble BUABL aK-
TUBHBIX UTp. [IupaKkTudecKas urpa — 3To
efyHasA CUcTeMa BO3/IeJICTBUA, KOTopas
HaIpaBJieHa IPOOYX/aTh MHTEpeC K 3Ha-
HUIO, aKTVBM3MPOBATh y peOeHKa I03Ha-
BaTeNIbHBII IPOLECC, COBEPIIEHCTBOBATh
VMHTE/IEKTya/IbHble YMEHMA M HaBBIKH,
BOCIIMTBIBATh CO3HATENbHOE IIOBEJEHNE.
OTO aKTMBHAasA VM MHTepaKTUBHAs ydeO-
Hasl JIeATeNbHOCTb 0 MIMMUTAIIOHHOMY
MOJIENMMPOBAHNIO N3Y9a€MbIX CUCTEM, AB-
JIEHMIA, TTPOLeccoB. VIrpyniKy, NCIonb3y-
eMble Ha 3aHATHAX, IpeHa3HAYEHbI JIA
PasBUTHA NMCUXUYECKMX GYHKIUIT U Ka-
4eCTB, /I BOCIUTAHNUA 1|eJIbHOI IMYHO-
ctu. IloroMy uTO MIpa — 3TO €CTECTBEH-
Hast y1s1 pebeHKa U ryMaHHast popma 00-
y4eHuA. B [JOIIKONBHBIX YYpeXAeHUAX
IIpY O3HAKOMJIEHUM JeTell C IpUpOnoN
OTPOMHOE 3HA4YeHME MMEIT IMIAKTHYe-
ckme urpbl. VI Kak roBopua Ilefaror
B.A. CyxomnuHckuit: «bes urpol HeT 1 He
MO>XET OBITH IIOTHOLEHHOTO YMCTBEHHO-
ro passutus. Vrpa - aTo uckpa, saxxura-
IOIasl OTOHEK IBITIMBOCTY U JIF0OO03Ha-
TEMBbHOCTN». [JleTV KakK OBl C ITOMOIIbIO
BCIIOMOTATe/IbHBIX CPEACTB I03HAIOT
npupony u ee asneHu:A. Ilo ceoemy xa-

paKkTepy HCIO/Ib3yeMOro MaTepuasa
UTPBI JIE/ISATCS Ha TIPefMETHBIE UTPBI, Ha-
CTO/IbHO-TIEYATHBIE 1 CTIOBECHBIE.

IIpenMeTHbIE UTPBI — 3TO UTPBI C MC-
[I0/Ib30BAHMEM DA3INIHBIX IPELMETOB
mpupopsl (INCTbA, ceMeHa, PPyKTHI). B
[IPeMETHBIX WUIPAaX YTOYHSIOTCS, KOH-
KPeTU3YITC 1 000TralaloTcs IpecTaB-
JIeHUs JeTell O CBOJICTBAX M KadeCTBaX
TeX VTN VHBIX 00BEKTOB IPUPOJBL.

HacronpHo-1e4aTHBIE WIPBI — 9TO
UTPBI TUIIA pa3pe3Hble I TAPHbIE KAPTUH-
Ki1. VIrpBI CONTPOBOXKAAIOTCS CIOBOM, KO-
Topoe 6O IpenBapsieT BOCIPUSTHE
KapTUHKY, MO0 COYETAeTCs C HIM, a 9TO
TpebyeT ObICTPOIT peakiuy 1 MoOuIn3a-
UM 3HAHU.

Cr1oBeCHbIe UTPBI — 3TO UTPBI, COLEP-
JKaHIEM KOTOPBIX SIBSIIOTCA PasHOO-
OpasHble 3HAHIISI, IMEIOLIECS Y fieTeit, I
camo cnoBo. C/IoBeCHBIE UTPBI pa3BMBa-
10T BHMMaHIE, COOOPa3UTENbHOCTD U
CBA3HYIO peub. Kpome aToro, fumakTide-
CKJe UTIPBI IOMOTAIOT PEIINTD Psifi IPO-
OrmeM, SIBIAIONUMXCS AKTYaJbHBIMU B
Halle BpeMsl. B [OIIKONBHBIX yupexpe-
HMAX JAI0TCA QYHTAMEHTa/IbHble 3HAHVIA
mnst 6ygymero. A deM 6osbliie IIpoMe-
XKYTKOB B [IOfICO3HAHNY, TeM OOJIbIIIe 9TO
MOJKET CKa3aTbCsI Ha pasBUTIE PeOeHKa B
IIKOJIBHOM Bo3pacTe. UToOBI M36exarh
Takux mpobnem, 6ymer addexTnBHee
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IIpM CUCTEMATUYECKOM MCIIO/Ib30BAHNUN
IMIAKTUYECKOI UTPBI B paboTe C IeTbMIL.
Ectb pasHble BUIBI AUAAKTUYECKUX WUTP
KOTOpbI€ Pa3BUBAIOT IAMATDH Y YI4EHUKOB.
TakoBBIMU ABAIOTCA CNIEAYIOLIVE UTPhI:
«Hapucyii-xa», «Hy-ka HakopMmm-Ka»,
«He 3abypmp >xuBoTHOe», «Haiigm pmom
JKMBOTHOTO». B mpolecce AujakTude-
CKUX WMIP JIeTU YTOYHAIOT, 3aKPEIUIAIOT,
paclmpAT UMEKIINECA Y HUX Ipef-
CTaB/IeHMsA O IpeAMeTax U ABJIeHUAX
IIpUPOJbl, PACTEHUAX, )KUBOTHBIX. VIrpbl
JAI0T BO3MOXXHOCTD JIeTsIM OIepUpPOBaTh
caMMMU NIpefMeTaMy IPUPOAbI, CPABHU-
BaTh UX, OTMeYaTb M3MEHEHUS OT/eb-
HbIX BHEIIHNX IIPU3HAKOB. MHOIME UTPbI
HOAIBOJAT JieTell K YMeHMI0 00001maTh 1
knaccuduimpoBats. [1aBHOe, AMEAKTH-
YeCKJe UTPbl OPTaHU3YIOTCA U IIPOBOJAT-
Cs 10 MHUITMATUBE CaMUX JieTeil, KOTO-
pble JIEMICTBYIOT CaMOCTOATeNbHO. Bo
BpeMs UTP JeTM yCBaMBaOT 3HAHUA O
TPYZe B3pPOCIBIX, GOPMUPYETCS IIOTIOKU-
Te/IbHOe OTHOIIeHue K Hemy. OpmHaKo,
HECMOTPsl Ha BCE 3TO, CYIIECTBYIOT DAL,
MOMEHTOB, KOTOpbIE€ 3aCTaB/IAKT HAac C

OIIACKOIl OTHOCHUTCSI K IUIAHMPOBAHUIO
UTPOBBIX MOMeHTOB. Hampumep, B mpo-
Ijecce UIPBI AeTH OBICTPO OTBIEKAIOTCA U
pebeHOK ropasyio BaKHee KOHIIEHTPUPY-
eTcsl Ha yCIoBusAX urpsl. Ele fetu BKITIO-
YaIOTCSA B UTPY He ONHOBPEMEHHO, KTO-TO
CIMIIKOM IO3[HO, a KTO-TO BOOOIIe He
XO4YeT WIPaTh. BO3HMKAIOT TPYLHOCTU
HOfiiep>KaHysl JYUCHUIDIMHBL UTOOBI 13-
6exxaTtp Takux Hpo6ieM, HYKHO IIpa-
BIJIDHO TOROMpAaTh WUTPHl A HeTei
OIIpefie/IeHHOTO BO3pacTa.

[IpaBuibHOe NpUMeHEHME UIAKTH-
YeCKVX UTP MOBBICUT BOCHPUATHE M aK-
TUBM3MPYET y4acTue BceX feTell. M ca-
Moe IJIaBHO€, eC/IU 9TU UTPBI CIUIAHUPO-
BaHbI KOHKPETHO, TO €CTb UMEIOTCS IIpa-
BUJIA, TIPElYyCMOTPEH MOPANOK JeCTBII
U OKeCTKasl cucreMa gucnmiuimHa. Kak
ropopurcs: «Bce xoporee — MOHEMHOX-
Ky». VI He cTOMT 3a0BIBATD, YTO UTPa [
HUX — y4e0a, Urpa Ijs HUX — TPYJ, Urpa
LA HMX — cepbe3Has opMa BOCIUTA-
HUs. VIMEHHO IOTOMY /I TIefaroroB
AUAKTUYEeCKas UTPAa MOXET U HO/DKHA
IIPeBPaTUTHCA B «OPY/e» BOCIIMTAHNA!
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NMHO®OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOI'MI B HAYAJIbHOM

OBPA3OBAHUU

Kyp6anosa Xon6u6m,

IIpenogaBaTelb Ka(be,[[pbl Ha4vYaJIbHOT'O OGY‘ICHI/IH, PETMOHA/IPHOTO LIEHTPA
TIEPETIOATOTOBKM M ITOBBIIIEHNA KBaTII/I(bI/IKaI_H/H/I pa6OTHI/IKOB HapOAgHOTO
O6paSOBaHI/IH npn Hapauiickom TOCYyIapCTBEHHOM II€JAarorm4€CKOM MHCTUTYTE,

Vsbexknucran

Annomauus: B cmamoe paccmampueamcst U0bl UHHOBAUUOHHBIX MeXHONO2ULL U
UCNONL308AHUST UX 8 DOUKOTILHOM 00pA308aHuULL.
KnroueBnie cmoBa: IIpoekTHas [eATeNbHOCTD, pa3BUBAIONIUE TEXHOIOTUIN,

KOPPEKUVMOHHbIE TEXHOTIOTUN, TMYHOCTHO-OPUEHTNPOBAHHbIE TEXHOTIOT U, SHOPOBI)Q

cbOeperarolyie TEXHOTOT N

[TpuMeHeHMe MH(OPMAIIVIOHHBIX TeX-
HOJIOTWIT B HAYaJbHOM OOpasoOBaHUM C
UCIIO/NIb30BAHMEM 3JIEMEHTOB KOMIIBIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTHIT aeT BO3MOXKHOCTD
TBOPYECK! PabOTAIOI[eMy YIUTETIO pac-
IIMPUTh CIEKTP CHOCOOOB IIpebsiBIe-
HUsA y4ebHOI MHPOPMALUY, TO3BOJSAET
OCYILeCTBIATH T1OKOE YIIpaBIeHMe yaeo-
HBIM TIPOLIECCOM.

Bce coBpeMeHHbBIe TexHOMOrNN 06Y-
YeHUs B Ka4eCTBEe BAKHOTO KOMIIOHEH-
Ta COfep)KaT IIPMMEHEeHUe 3JIeMEeHTOB
MHPOPMALMOHHBIX TeXHONOruit. B Te-
MaTu4ecKoe IVIaHMpPOBaHME BKIIOYAET-
Cs1 IepevYeHb IMEeKTPOHHBIX Y4eOHBIX
MAarepuagoB, MMEIIUXCS B IIKOIE U
COOTBETCTBYIOI[UX M3y4AaeMBIM TeMaM
Kypca. [Ipy mraHupoBannm ypoxa mpu-
MEHAETCs WITIOCTPATUBHBII MaTepuarl,
TPEHUPOBOYHbIE UM KOHTPOJIbHBIE 3a-
[aHVS Ha PasJIMYHBIX 3TAlaxX ypoka B
COOTBETCTBUM C AUAAKTUYECKVMMU Iie-
nsamu. IIprMeHeHue 971€MEHTOB KOM-
IBIOTEPHBIX TEXHOJOTMIl MHAWBU/Ya-
nusupyet u puddepenunpyer yde6b-
HBIII TIpoLecc.

Omnupasich Ha 3HAHIS O CTaTyCe pebeH-
Ka B KjIacce, yIMUTeb MOXET ONTUMU3MN-
poBarb pabory B rpymmax. Oco6blit a¢-
ekt maer Takas popma paboOTHI IIpu pe-
IeHn HpOO/IeMHBIX 3afad Ha YpPOKax
MaTeMaTVKI, 3aaHNUIT CCIIe0BATEIbCKO-
ro XapakTepa Ha ypOKax II0 O3HaKOMIIe-
HUIO C OKpy>KaromuM mypom. Ipu mpo-
BelleHNN [VHAMUYECKMX Y4eOHBIX WIp,
scTadeT 1eecoo6pasHo Mmpeiararh y4a-
IMMCSL € 3aHVDKEHHOI CKOPOCTBIO MBIC-
JIUTENIBHBIX IIPOLIECCOB BBINOMHATh aHa-
JIOTMYHOE 3aJjaHye 3a KOMIbIoTepoM. Pa-
60Ta B COOCTBEHHOM CKOPOCTHOM PEXH-
Me IIONIOXNTENIbHO CKas3bIBaeTCsA Ha
pesy/ibrare, 4TO BefieT K POCTY CaMOOLIeH-
KU, CO371aeT OIaroNmpysATHYIO [ICUXOIOTH-
4ecKyo atMocepy CUTyanuu yYeHMUs.
[IIKo/bHMKAM, BBIONHAIUM 001II1e
IUISI BCEX 3a/IaHNsT KA9eCTBEHHO 1 OBICTPO,
MOXXHO IIPEJIOKUTD KOMIIBIOTEPHBIIT Tpe-
Ha)Kep IOBBIIIEHHOI CIOKHOCTH VTN 3a-
[laHMe MPOIIEJIeBTUYECKOTO0 XapakTepa,
BBIIIO/IHEHIE KOTOPOTO II03BOMIUT UM y4a-
CTBOBATb B 00bSCHEHNN HOBOTO MaTepua-
J1a CBOMM OJHOK/TACCHMKAM.
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Ocoboe 3HayeHye uMmeeT pabora 3a
KOMITBIOTEPOM /IS [IeTell, 9acTO IpOIy-
CKaBLIMX 3aHSTHUs 110 6onmesHn. [Tomoub
TaKMM VYALIMMCA MOXKHO, IIPEIIOKUB
MM ITO3HAKOMUTCSI C M3yIaeMbIM MaTepu-
aJIoM, KPaTKO M CTPYKTYPMPOBAHO U3JIO-
JKEHHBIM B KOMIIBIOTEPHBIX 00Yy4aromux
BO BpeMs IIPOBefeHUs
IPYPOLJOBEAYECKONl PasMMHKY, (PPOH-

IporpamMmas,

TQJIBHOTO OIPOCA WM ITIOBTOPEHMS U3Y-
YeHHOTO0. bBe3yc/IoBHO, MCIO/MB30BaHNUE
KOMIIBIOTEPA U [IP. TEXHUYECKUX CPENICTB
00y4eHUsI BO3MOXKHO NIPUMEHATH TONBKO
IpU YCIOBUU COOMIONEHMs TUTMEHUYe-
CKVX HOPM 1 TPeOOBaHMII K HUM.

KommbroTep MOXXHO MCIIOTb30BATh Ha
BCeX JTalax Ipolecca O0y4eHMA: IIpU
o0bsicHeHUN (BBEIEHNMI) HOBOTO Mare-
puana, 3aKperieHny, IOBTOPeHNN, KOH-
Tpose. B HacTosIee BpeMs YCIIEIHO yic-
HOJIb3YeTCs COeIMHEHNME 9IEMEHTOB KOM-
IBIOTEPHOIT TEXHOMOTUN C TIPOEKTHO-MC-
CTIefIOBATENIBCKOI PabOTOIL.

ITpoeKTHBI MeTOR OOydYeHMs Ipef-
HoJjaraeT Mpolecc pa3paboTKy U cospa-
HUSI TIPOEKTa. B ocHOBe MeToma NMeXUT
pasBuTHe MO3HABATE/IbHBIX MHTEPECOB
yJaluxcsA, YMEHMII CaMOCTOSTEIbHO
KOHCTPYMPOBATh CBOM 3HAHVSI U OPVEH-
TUPOBAThCA B MH(OPMALMOHHOM IPO-
CTPAHCTBE, MPOSBIATD KOMIIETEHIINIO B
BOIIPOCAX, CBSA3AHHBIX C TEMOI IIPOEKTA,
pasBUBATh KPUTUIECKOE MBILIICHHE.

HauanpHOe 06ydeHMe IPOEKTHOI Je-
SITeTIBHOCTY HATIPAB/IEHO Ha HOpMUpPOBa-
HJfe OCHOBOIIOJIATAMOLINX YMEHMIT y4e0-
HOTO IpoeKTypoBaHus. IIpexpae Bcero,
Mbl GopMMpYeM ¥ pasBUBAEM yMeHIe
wiaHuposarb. CHavasIa AeTH y4aTcs IIa-
HIPOBATb CBOKI0 [ESATEIBHOCTb M OCY-

LIECTB/IATD €€ B COOTBETCTBUM C COCTAB-
TEHHBIM IITAHOM. 3aTeM COCTaBIAThb
I/IaH KaK MHCTPYKIVIO

y>Ke He [y ce6s, a 1A IPYTUX, HOTOM
COCTAB/IATb MHCTPYKIIMIO KaK CIIOCO6 pe-
MIeHNUs] MpOO/IeMbl U, HAKOHEL, ydIaTcs
BBIIIOTTHATb CAMOCTOATENBHO BCE 3TAIIbI
TEXHONOTUM IPOEKTUPOBAaHUA: OT pac-
CMOTpeHMsA HPOOTEMHON CUTyallMu [0
BBICTPAaMBaHUsA IOCIEL0BATEIbHOCTHI
HeTICTBUI, PEIAIoIUX MPO6IeM.

IIpy TakoM IOCTPOEHUM IPOEKTHOM
[eATETbHOCTH y4alljecs OKa3bIBAIOTCA B
Pa3sIMYHBIX O>KM3HEHHBIX CUTYalUAX,
CTA/IKMBAIOTCA C 3aTPYAHEHMAMM, TIPEO-
[ONEBAOT MX KaK MHTYUTUBHO, TaK I
IIOCPENCTBOM HOBBIX 3HAHMII, KOTOpble
HY)XHO JOOBITH Il HOCTIDKEHMUS IO-
CTaBJIEHHOI 1.

Yunureno, opraHusymomeMy MIpPOeKT-
HYIO JeATeNbHOCTDb JeTeil, Haflo 3HaTb,
4TO IPOEKTHas [eATENbHOCTb Tpebyer
VMHTEPECOB JeTell, BOSMOXKHOCTEN X Ca-
MOO0OpasoBaHUs B IPOLiecce IPaKTude-
CKOTO TpMMeHeHusA 3HaHui. VIMeHHO
YYUTENb CTUMYIUPYET CaMOCTOATENb-
HYI0 aKTMBHOCTD YYaIMXCA, UX coobpa-
3UTEIBHOCTD U M300peTaTe/IbHOCTD, I0-
BbIIIAeT MOTMBALIMIO YYALXCs, TIOfifiep-
JKMBas, MOOWPAA M HAaNpPaBIAd MX IO
IIyTU JOCTVDKEHUA Iienell, OpraHuU3yeT
HOCTYI K MHGOPMALMOHHBIM pecypcam,
JaeT YeTKUII aHalIM3 pPe3yabTaToOB BbI-
nonHeHHoro npoekra.llepen mposenenn-
eM paboT 10 KaKIOMY U3 IIPOEKTOB pPy-
KOBOJAUTE/EM [O/DKHA OBITh YETKO BBI-
CTpO€Ha JIOTMYeCKas cXeMa:

« 3ajauy co3aaTh, IPOBECTH, 0becIe-

YUTb, IPUBJIEYD, IIOATOTOBUTD, BbI-
TIOTTHUTD.
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o MeTombI BUIBI EATENHHOCTI.
o Pesynbrar mpoekTHas
HOCTb YCIIEIIHO COYeTAeTCA C JIC-

OEATECNb-

CJIeJIOBaTEeNbCKOI.

VccnenoBaTennbcknit MeTof, 00y4eHns
IpeJIoaraeT OpPraHM3aLNI0 IIpoLecca
BBIPaOOTKYM HOBBIX 3HaHWMiL. [IpyHIMIN-
a/IbHOE OT/IMYNE VCCIEROBAHMS OT IIPO-
€KTUPOBaHMA COCTOUT B TOM, YTO MCCIE-
[IOBaHMe He IPEAIoNaraeT CO3aHMs Ka-
KOro-1ubo 3apaHee IIAHMPYeMOro 06b-
eKTa, [Ja)kKe ero MOJIE/IN VI [IPOTOTHIIA.

PesynbraT HpoeKkTa M3BeCTEH 3apa-
Hee, a pe3y/IbTaT UCCIE[OBAHVS MOXET
OBITb HEIIPeNCKas3yeM.

Oprauusyst yde6HO-UCCIELOBATEIb-
CKyIO OEeATE/IbHOCTDb MJIAIINX IIKOJIbHU -
KOB, HEOOXOZIMO C/IE[I0BATh METOJO/IO-
run. [TocraBenHas mpo6rema un 0603Ha-
YeHHas TeMa JOJ/DKHBI OBbITb aKTYa/lIbHBI-
MK s pebeHKa, MCCIeHOBaTeIbCKas
paboTa [oKHA BBIIOTHATHCS UM T06pO-
BOJIBHO U OBITh oOeclieyeHa HeoOXOmu-
MbIMI O60pyﬂOBaHI/ICM, CpencTBaMmn "
MaTepuaIaMIL.

[IraHupoBaHue MPOEKTHOI JesTeNb-
HOCTHU IIpeAIioIaraeT:

— OIIpefie/ieHne MCTOYHUKOB MHGOP-
Malum;

- ompefeneHye Croco6os cbopa u
aHanmM3a MHGOpMaIn;

— UTOTOBBIl IPORYKT (OpMBI Ipen-
CTaBJIEHUS Pe3y/IbTaTa);

- BBIPAaOOTKY KPUTEPUEB OLIEHKI pe-
3y/IBTATOB PabOTHI;

- pacmpereneHe 0053aHHOCTEN cpe-
U YJIEHOB KOMAH/IbL.

B mpoekTHOI [eATeNbHOCTU JeTeit
Pa3BUBAIOTCS BaKHENIINE 001IeydeOHbIe,
[I03HABATe/IbHbIe YMEHUs U HaBBIKIL. DTO
IyTh GOPMUPOBAHIMST 0COOOr0 CTIIISL AET-
CKOJl >KUSHM M Y4eOHOU HeATeIbHOCTIH.
OH mosBornsger TpaHchopMMpoBaTh 06y-
JeHIe B CaMO0OyUeHe, pea/IbHO 3aITycKa-
eT MeXaHU3M CaMOPasBUTHA.

Takum 06pa3oM, cOBpeMeHHast LIKOIA
[O/DKHA BOCIIMTBIBATH TOTOBHOCTH Y€JI0Be-
Ka K JHHOBAIVIOHHOMY IOBefeHuo. Ha
CMeHY TIOCTTIIaHMIO, TTIOBTOPEHMIO, TIOIpa-
JKQaHMIO TPUXOAAT HOBbIe TpPeOOBAHIIA:
yMeHIe BUJIETb IPO6/IeMBI, CIOKOITHO IIpH-
HMMATb VX U CAMOCTOSTE/IbHO peliarh. ITo
KacaeTcst BCex cep XM3HM OGBITOBOIL, CO-
LIVIa/IbHOY U IPO(eCCHOHATILHOI.
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METOIVKA OBYYEHMS TETEN JONIKOTBHOTO BO3PACTA

ITEPECKA3Y

Kynpamesa ®apupa,
Vuaurenp mKobl, Y30eKnucTaH

ITepeckas -
IPOC/TYIIAHHOTO TEKCTa. ITO CPeACTBO

PasBUTHA peuyy Ha OCHOBe oOpasiia.
O6yuyenne nepeckasy crnocobcryer 060-

CBA3HOE€ M3JIOXKEHUE

TalleHNIO CIOBAPHOTO 3aIIaca, PasBUTHUIO
BOCHPUATHA, TAMATU, BHYUMAHNA, MBIII-
nenus. CoBepUIEHCTBYETCsA IIPOMU3HOILE-
HI€E, YCBaMBAIOTCA HOPMbI IOCTPOEHMA
IpefiIoKeHnit 1 1enmoro Tekcra. Ilepe-
CKa3y HeobXoauMo 00ydaTh AeTell TOMb-
KO II0C7Ie 5 JIET, TaK KaK B 9TO BpeMs Y
JeTell 3aK/IafIbIBAIOTCA OCHOBBI MOHOJIO-
rudeckoit peun. Jlo 3TOro BO3pacTra He-
06X0IMMO TPOBOANTD IIOATOTOBUTEND-
Hbl€ yIIPa>KHEHM .

Bo BTOpOIT MIajeit rpymie nexaror
YYUT fHeTell CTIEeIUTb 3a PasBUTUEM Jeil-
CTBUS B CKa3Ke, PaccKase; Ha3bIBaTb I
COYYBCTBOBAaTb IePOsIM IIPOU3BENEHNA.

Peuyepass pmeATenbHOCTb peTell, CBA-
3aHHas C IepecKa3oM, BbICTYTIAeT IepBO-
Haua/IbHO B ()OpPMe OTBETOB Ha BOIIPOCHI,
MOYKHO TAK)Ke IIPUBJIEKATh JI€TeN K CO-
BMECTHOMY IIepeCKasy C IIelaroroM, Io-
Oy>XJas IPOU3HOCUTD OT/leNbHbBIE CTOBa
WIN TpefoxeHns. JTa pabora BemeTcs
Ha 3aHATHAX 10 O3HAKOMJIEHMIO C XYJ0-
JKECTBEHHOM JIMTEPATYPOIA.

B cpepneri rpymnme, mpoBoOfATCA Clie-
IVIaJIbHO OPTaHM30BaHHbIE 3aHATUA IIO
nepeckaspiBanmo. Ilepeckas saBngerca
HOBBIM BUJIOM P€4€BOJ AesATENbHOCTH.

ITosTOMY Ba>KHO BBI3BATh Yy I€TEll KU~
BOJI MHTepec K IepecKasbIBaHUIO, IIOfI-

AE€P>KUBATDh IIPOABIEHNA AKTUBHOCTU U
camocTosTenpHocT. Heobxopumo yuu-
ThIBAaTb OCO6€HHOCTI/I [E€TCKOro BOCIIpU-
ATUA TATEPATYPHO-XY/I0’KECTBEHHDBIX
IPOM3BENEHMII, a TaKXe O0COOEHHO-
CTU IMPOIECCOB MBILIJIEHNSA, peYn, Ypo-
BE€HDb pPa3BUTNA BHUMAHUA. Ha campix
IIEPBBIX 3AHATUAX NOETAM IIpeJIararoT
IepecKasblBaTb CKa3Ky, XOPOILO 3HAKO-
Mble UM paHHee, a Ha NOCIeAYIIUX —
HOBbIE, TOLKO YTO MPOCTylIaHHbIE TeK-
cTbl. YTOOBI BOCIIPUHATH IUTEPATYpPHOE
NIpou3Be[ieHNe U BOCIPOM3BECTU €T0 B
nepeckase metu 4- 5 JeT HyXX[AHTCI B
nomomy negarora. VIM C/IoKHO caMuM
BHUKHYTb B CyTb ONMCAaHHBIX COOBITHIL,
MPOCTEAUTb JIOTMYECKYI0 CBA3b MEXIY
YJacTAMM paccKasa mam ckasku. [Toatomy
B M3JIOKECHUU JIETCI7[ MOI‘yT BO3HUKATb
HpOl’[yCKI/I, VICKQO)KEHNY, II€PECTAaHOBKNI
Marepuana, ¥ TOIfia Iepeckas He OymeT
COOTBETCTBOBATb COfIEPXKAHUIO U CTPYK-
Type opuruHana. PebeHoK ellle He ymeeT
CaMOCTOATE/IbHO BBIYWICHATD 06pa3HbIe
OIMCaHNA, CPAaBHEHNA U OHyCKaeT nx.
et 5-6 neT mpu Iepeckase uTepa-
TyprIX HpOI/ISBeI[eHI/If/l CHOCO6HIJI pos-
BUTDb OOJIBIIYIO, YeM MJIAJjlIlie JOLIKO/Ib-
HUKH, CAMOCTOSITE/TbHOCTb ¥ aKTUBHOCTb.
B aToM BO3pacTe COBepIIEHCTBYETCA IPO-
mecc BOCHpMATHA 1 SMOLVIOHA/IBHOIO OC-
BOCHIA XyIIO)KeCTBeHHbIX HpOI/ISBeHeHI/Iﬁ.
Crapine JOLUIKOTBHUKY CBOOOJIHEE Opu-
EHTUPYIOTCS B IUTEPATYPHOM MaTepuae,
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y HMX pacHIMpPAETCs CTI0Baphb, YCUIMBACTCA
A3BIKOBOE UyThbe, BHUMAaHNE U MHTepec K
o6pasHoMy cIoBy. BospacTaet TaxKe ponb
IIPOU3BO/IbHO-BOJIEBBIX NENICTBUIL — JNETU
HPWIATAIOT YCWINA, YTOOBI JIydllle 3aII0M-
HUTb ¥ TOYHee BOCIIPOM3BECTY IIPOUUTAH-
Hoe. [leTu y>Ke MOTYT WUCIIONb30BaTh COO-
CTBEHHbIE, YAaYHO HalifleHHble OOpasHble
BbIpaKeH!A, KOTOpBIe IeKCMYEeCKN U CUH-
TAKCUYECKM OMUBKM K SI3BIKY XYHAOXKe-
CTBeHHOTO mpousBefeHnA. CKasku u
pacckaspl, peKOMeHIyeMble J/I TTepecKa-
3a B CTaplieil IpyIIe, HECKOMbKO CIOX-
Hee MO CBOeNl CTPYKType, A3bIKOBOMY
MaTepuany ¥ KOIN4eCTBY HeNCTBYIONMX
JINLI, 9eM TEKCTBI I Cpe/IHel TPYTIIbL.

B noproroBuTenbHOM K IKOJIE TPYIIIE
Ha 3aHATUAX IO IepecKasy 3aKpenyaioT
U COBEPIIEHCTBYIOT peueBble YMEHUA U
HaBBIKH, OTTy4eHHbIE IeTbMM B CTapILelt
rpynme. JJOIIKONbHUKM IPOJO/DKAIOT
YUUTBHCA U3IAraTh MBIC/IN CBA3HO, IOCTIE-
JOBATEeIbHO, IIOTHO, 0€3 WCKaXKEeHMWS,
MPOITYCKOB, TOBTOPEHMIA.

CoBeplLIeHCTBYIOTCS yMeHUA JeTeit
SMOIMOHA/IBHO, C PAa3AMYHBIMU MHTOHA-
IUAMM TlepefaBaTb JUAIory JelCTBYIO-
mNUX JIML, UCIO/Nb30BaTb B IlepecKas3ax
CMBICTIOBBIE YIIAPEHN, ITay3bl, OIPEJieTIeH-
HbIe Xy[O)KeCTBEHHBIE CDPE[ICTBA, XapaK-
TepHBble [ CKa30K (3auyH, IIOBTOPHI U
T.1.). [leTut y4arcsi TOBOPUTDH He TOPOILAC,
DOCTAaTOYHO TPOMKO, 0e3 HaIpsDKEHMs.
IloBrbIlIaeTCss CaMOCTOATETBHOCTD IETEN.

CylIecTBYIOT OIpefie/ieHHble Tpeo-
BaHMA K INTEPATyPHOMY TEKCTY [/ Tie-
peckasa:

¢ JOCTYIHOE, IOHITHOE [eTsIM CO-
[epKaHume;

« pasHOOOpasue >KaHPOB;

o YeTKas KOMITO3MIIVI;

e IIPOCTOI ¥ TPaMOTHBIN A3bIK C UC-
[I0/Ib30BAHMEM Pa3HOOOPAa3sHBIM
SI3BIKOBBIX CPEJICTB;

o HeOOJIBIION 00BEM.

Kpome aroro, xaxjoe IpousBeieHne
[O/DKHO YYUTD 4eMY-TO MOJIe3HOMY, pas-
BUBATh B peOeHKe MOIOKUTEIbHbIE Yep-
TBI IMYHOCTH (JOOPOTY, OT3BIBUMBOCTD,
TOJICPAaHTHOCTD).

LlenecoobpasHo A Iepeckasa Jc-
HO/Tb30BATh HECKOJIbKO XKAaHPOB: paccKas 1
OIVICaHVe, HAPOIHYIO U aBTOPCKYIO CKa3KYy.
CxasKyt MO>KHO BBIOMPATD PasHbIe:

KopoTkue («JImca M KyBUIMH») U
mmHHble («[ycu-nebenn») — y Kaxpon
CBOV 0COGEHHOCTI V1 CBOV BO3MOXKHOCTH
BOCIINTATEIbHOTO BO3EIICTBUA.

JIOLIKOMBHMKY XOPOIIO HepecKasbl-
BAIOT JIMTEpaTypHOE IPOU3BeeHIeE,
eC/IM PaccKas MX 3aXBaThIBAeT, BBI3BI-
BaeT CU/IbHBIE IEPEXNMBAHNS, CTAHO-
BUTCSL UM O/IM3KUM, [JaXKe eC/IU COfiep-
»KaHMe M He OTHOCUTCSA K UX Helocpes-
cTBeHHOMY omnbiTy. CrefoBaTenbHO,
IS TlepecKasa Jydile MoR6upaTh TeK-
CTBI, CB3aHHBIE C NPUBBIYHBIMU [Is
feTell CUTyALUsAMM, VIN TaKue, KOTO-
pble MOIYT aKTMBU3MPOBATH UX BOOO-
pa’keHMe U MOBINATH Ha 4yBCcTBa. [Ipn
3TOM paboTa BOOOpakeHMs NOKHA
ONMPATHCs HA UMEIOINeCs Y HOIIKOIIb-
HIUKOB IIPe/CTABIEHNUs U IPOCTene
MOHSATHSL.
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TEMA JIIObBU B TBOPYECTBE AJIMITIEPA HABOU

Kuamosa Paxuma,
Vuaurenp mKobl, Y30eKnucTasn

I'ymannctidecknii yEnBepcammsm Ha-
BOY CKa3ajICsi B OOLIMPHOCTI M MHOT0O00-
pasun ero TBopueckoro Hacnepus. Ero -
pudecKie CTUXU — Tasel — COOpaHbI B
6orp110it cBopHbII AyBaH «COKPOBUIHN-
IJa MBICTN», PACHAAIOIINIIC Ha dYeTbIpe
mukia: «Yygeca geTcTBa», «PeaKocTh 10HO-
CTi», «/IMKOBUHBI CpEIHEr0 BO3pacTa» U
«ITocnegHue COBETBI CTApPOCTI»; CIOJA JKe
IPVMBIKAIOT CTUXOTBOPeHNs Ooree CIoX-
HbIX (HOPM, CO3[jaHHBIE HA OCHOBE Ta3eiy,
-MyXaMMachl, MYCaIJachl, MecTe3ajbl, a
TaloKe KBITBL, pybam M BOCXOpAIIue K
TIOPKCKOMY HAapOHOMY TBOPYECTBY TYIO-
ru. HaBon Hammcan ceoro «Ilarepumy» —
«Xamcar, Kyzia BXogAT «CMsATeHVe IpaBef-
HbIX», «Dapxap u [pun», «/letim u Mexn-
KHyH», «CeMb IUTaHeT», «CreHa VckaHpa-
pa». VIM Taroke HamucaHa ¢umocodckas
105Ma «SI3bIK ITUI» B HOApaXKaHe KHITe
3HaAMeHMTOro 1oaTa Attapa. Ilepy Ammire-
pa HaBou, kxpoMe Toro, npmHajyIexaT -
teparypoBendecknii Tpyn «Cobpanns
YTOHYEHHBIX», TPYJ II0 MO3THKe «Bec pas-
MepOB», YIIOMUHABIIMICA TPYH, MO JIVHI-
BucTyke «CIIOp /IBYX fA3BIKOB», UCTOpUYe-
ckue courHenns:A «Vcropua napeit Amka-
Ma», «VIcTopusA NPOPOKOB M y4eHbIX», a
Takke ¢urocodckue TpakTarbl, Guorpa-
¢um pAma ero cOBpeMEHHMKOB I MHOTOe
IpyToe.

Kax nupuuecknit mosr HaBou Obin
YYEHMKOM TEePCUICKUX Kaaccukos. OH
He IBITAJCA BUJOU3MEHUTD WU YHUY-
TOXXUTH yCIOBHBIe popmbl rasenn. Hao-

60pOT, OH MOKa3al HeucyepIaeMble 1o-
3TMYECKNEe BO3MOXXHOCTH, 3aKII0YeH-
HbI€ B 9TOI €MKOJI Tnpudeckoit popme ¢
ee 00s13aTeNbHON TEMATUKOI — JTI0O0B-
HoOJI (IIpocyaBeHne HeoObIYalIHOI Kpa-
COTBI BO3JIOO/ICHHOII, CETOBAHMUS Ha ee
XO/OIHOCTD, CTpajlaHMsA B pasiyKe C
HEK) U, MOXKHO CKa3aTh, «BAKXIYECKOI»
(mpocnaBeHne pagocTeil BUHOINMTUA,
IpY>KecKoil Gecepl 3a yalleil BYHA, CIa-
BOCJIOBME BMHOYEPINIO) ¥ C He MeHee
00s513aTe/IbHBIM YCTIOBHBIM SI3BIKOM, MC-
K/IIOYMTEIbHO 6OraThiM TPOIIAMIL.
JIro608Bb st HaBow - omHOBpeMeHHOe
BBICOKOE, JYXOBHOE U M3BICKAaHHO-3PO-
TUYeCKoe,
MIOYMHSET YenoBeKa cebe ¥ JIMIIAaeT ero
cBo6OpBL. V1, BMecTe ¢ TeM, 3TO He POXKAa-
eT B TI03Te NeCCUMM3Ma, ITOCKONbKy Ha-

3€MHO€ 4YYyBCTBO, KOTOpOE€

BOM TIOHMMAET JTHOOOBHBIE CTPaJaHIS
KaK OCHOBY IYXOBHOI'O BO3POXKIEHUA.
[21]B ero mpousBeneHUAX HET IPOTUBO-
[TOCTABJIEHNSI 3€MHON U OO0XKECTBEHHON
n06B1.OHN COCTABIIAIT €IMHOE LIENOE,
yTBepXzaeT OH. B mosme «CmsreHue
«boxe-
CTBeHHasl M06OBb IOOOHA CONMHILY, KO-

npaBefgHblx» HaBom mnumier:
TOpoe BOCXOAMT Ha BocToke. A semHas
JesioBedeckas MOOOBb IONOOHA YTpeH-
HEMY PpaccBeTY, KOTODbIN IOPOXKJaeT
BOCXOJ, COJTHI}a».

B tpex noamax - «@apxapn u Hlupun»,
«Jlevm u MemxHyH» 1 «CeMb CTpaHHM-
KoB» — HaBom mokasanm, Kak BcecuabHa

mo6osb. K mpumepy, repoit «Cemnu
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CTPaHHMKOB» bBaxpoMm, MHOM0OMBIINI
CBOIO HeBOMbHUILY [Jumopow, safaet cebe
BOIIPOC: UTO €My JJOPOXKe — BIACTb MU
meBymka? A IIOHSJI, YTO Takoe JT060BB,
TOJIBKOIIOTEPSIB €e.

Ia>ke caMplil OOTaThIl 4YeIOBEK, Ta-
JAaHT/IUBBIA YYEHBIN JIM IIpeyclieBaro-
U1 YMHOBHMUK HE MOXET OBbITh CYaCT-
nmB 6e3 m06BM, yTBepkpaer moar. O
6e30TBeTHOII TI00BY, cTpaganusx HaBou
3Ha/l He moHacbimke. OH caM OcCTajCcA
Ha BCIO )KV3Hb BePeH OffHa)X bl IIPOH3VIB-
meMy ero ceppue 4yscTBy. Ilo cosery
cBoero yunrens J)kaMu fylieBHble Iiepe-
JKMBAHMsI, @ TAK)Ke BO3BBILIEHHBII 06pas
BO3/II0O/IEHHOII OH OTOOpasuI B II09Me
«®Papxap u llupun».

MInpun numer Papxany:

O, ecnu 651 cyabOA, YbE peMecrIo -
TBOPUTD HaCHUIIbE, CEATDh B MUPE 3710,

Moeit ropstdeit TpOHyTa MOTBO O
He pasny4dna 661 MeHs ¢ To6OI!

Bsita OBl st U CIlyTHULA U APYT,
Bcerga 651 yomaskana TBOIT JOCYT;

Kak conHiie osapsia 651 TBOJI IeHb,
Boia 651 HOYBIO IpK Tebe, KaK TEHb.

Bouswace 651 Tebe B CTYITHIO UTTIA, -
Pecaunjamu 6 cBOMMM M3BJIEKIIA. . .

IMucemo ®apxaja x upun:

JTr060Bb, THI CHOBA Y1y MHE pasiy-
KU MOJTHMEJT COXITIa,

Tbl mpeBpaTIIa TeO B IIpax U Ieren K
HeOy MOpHsA.

Ho mckpbl 3TOr0 OTHsI THI 3Be31aMN
He Ha3bIBali,

Owmun, BcTaBast 10 Hebec, CIaInIn aHre-
JIOB JIOTIIA...

IToK/IOHBI Y TBOVX IBEpeil K/IafeT, KaK
npexpe, Hason,

XOTA ThI C YIMIBI CBOEN yoKe HE a3 THajIa.

MBHoro rpycTy, nepeXxuBaHui, CBsA3aH-
HBIX C COOCTBEHHON Cynb0oil, B Taseix
Hasou. Tem He MeHee OH BO3BEMYMBAET
Mo60Bb, yTBEPXK/Ias, 4To Oe3 Hee HET cya-
cTbA. «Kax/Iblil 4e/oBeK, ecmt OH 0CJacT-
JIUBJIEH T€M, YTO MOXKET JIOONTD, JO/DKEH
TOPOXXUTH STUM», — HUIIET MO3T. B aTux
JIMPUYECKX CTPOKAX KK/bIN HAXOANT TO,
4TO TIOHATHO U G/IV3KO TOIBKO eMY.

3a  rojmbI
Y36exucrane

HE3aBUCUMOCTU B
yoenseTcsi  ocoboe
BHUMaHHE IOLPOOHOMY MCCIeTOBaHMIIO
TBOpYecTBa Asmiiepa HaBou, usganuio
ero TPYHOB. Yxe Oojee IATU BEKOB

T€HNaIbHbIE€ TBOPEHMA T1I09TA, BOCIIEBAA

uper TyMaHU3Ma, MMUpA, BBICOKME
YenoBeYeCKue ‘{YBCTBa, HpO‘{HO
3aHMMAIOT  JOCTOMHOe MeCTO B

COKPOBMIIHNUIIE MUPOBONM JIUTEPATYPHI.

HemoBTOpMMBIiT TO3TUYECKUI  MUP
TeHMa/IbHOTO M03Ta U MBICIUTENA — 3TO
CUHTe3 O00IIleueNloOBeYeCKX MHAel, JyMbI
U dYagHMA O CYacTbe, IOITOMY He
YAUBUTENIBHO, YTO €r0 IPOU3BEJeHNUA [0
CUX IIOp BOJIHYIOT VMBI ¥ CepALia HaIlINX
COBpeMeHHUKOB. OHM CTa/Ii UCTOYHUKOM
IYXOBHOJ CUJIBI, CTy>KaT HPABCTBEHHBIM
YPOKOM IIOf;pacTaIOIMM TTOKOTIEHVAM.
ITo nanumaruse nepsoro Ilpesupen-
ta Peciy6nuku Ysbexncran Vcmama Ka-
pumoBa 1991 rox 66T 0OBSIBIIEH TOTOM
Amumepa HaBon. beuto usgano momHoe
cobpaHMe COYMHEHMI T109Ta B ABANLIATH
TOMaX. 3a MUHYBILUI IePUOT, B CTPaHe U
3a py6exoM ObUIM BO3ABUTHYTHI MHOTO-
YJIC/ICHHble BeINYeCTBEHHbIE NMaMATHU-
K1 Halllemy TIpeniky. IIposeneno 6ombiroe
KOJIMYeCTBO MEXYHapOLHBIX KOHe-
peHINII, TIOCBAILIEHHBIX TBOPYECTBY

Amumepa HaBon kak B pecrybnuke, Tak
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U TAKUX TOCy#apcTBaX, Kak PDpanums,
benbrus, Anonns, Poccus, CIIIA, Tepma-
Hud, Kasaxcran n zp.

BennkoMy 1oaTy, U3BECTHOMY BCEMY
MUPY, BO3ABUTHYTBI TAMATHVKY He TOJb-
ko B IlenTpanbHoil Asun, Ho 1 B MOCKBe,
baxy, Tokno u gpyrux ropojax Mupa.

B cTeHax 3ama CTaHIMM METPO CTOJIMLIbI
Y36eKucTaHa yCTaHOB/IEHbI IIAHHO 13 CHOXKe-
T0B «Xamce» HaBon u 6apenbe Hasou.

HannoHanpHasa 6ubmmoreka Yzbexu-
cTaHa Hocut uMs Anuimepa HaBon

[ocymapcTBeHHBII Myseil nMTepaTy-
ppt umenn Anuimepa HaBom Axamemun
Hayk Pecny6rmmkm Ys6exmcran Camap-
KaHJCKUI1 TOCYlapCTBEHHbIN YHUBEPCU-
TeT uMeHn Aymiepa Hason.

B yectp HaBou HasBaH Kparep Ha
Mepxkypun.

VimeHeM 1osTa HasBaHa OflHa U3 Be-
OyWIMX K ropaM yaui AjMa-ATbl, TOTAA
cronunel Kasaxcrana.

Taxoke B 4ecTb I03Ta Ha3BaH OfIVH U3
npocrnektoB B Kuese u ynuna B baky u
Amxabare.

B 1991 ropy x 550-7meTuio moara Obin
BBIIYIIIEH COBETCKNUII I00MIEIHBIIT pyOIb
¢ usobpaxxennem Asmmiepa Hason.

B ampene 2007 roma B Bammurrone
cocrostach KoHpeperunsa «Ammep Ha-
BOM U €O BANAHNE Ha KyJIbTypHOE pas-
BUTHE HapoaoB LleHTpanbHOI Asun».

Bapenbed B uyects Asmumtepa HaBon
ycraHoBJIeH B ropope Masapu-Ilapud B
CeBepHoM AdraHucraHe.

B 1941 romy ysbekckuit miycarenb
TammyxamefjoB Hamycaq poMaH «Aju-
mep HaBom».

B 1947 rony B Y36ekucTaHe ObUI CHAT
¢unbm «Anmnmtep Hasou.

B 1980-e rompl B Y36ekucraHe ObIT
cHAT 10 cepuiiHbll BupeopmIbM «Asu-
mrep HaBom».

B gects HaBou HasBau ropop B Y36e-
KICTaHe.

B 1970 ropy B cocTas [lanbHeBOCTOU-
HOT'O MOPCKOTO ITapOXO/ICTBA BOIIJIO CYJ-
HO, HocsAlee nMs Anuinepa HaBon.

B Tamrkente ectb Teatp onepst u 6anera
nmenn Hasonu, mpocnekt Anmiepa Hasou,
cTaHIuA MeTpo «Anuiep HaBon».

13 masa 2016 roga nmepsbiit Ilpesugent
Peciyormuxu Y36exucran Mcmam Kapu-
MoB mofmucan Ykas «O cosganum Tari-
KEHTCKOTO TOCY/JapCTBEHHOTO YHUBEPCH-
TeTa Y30€KCKOTO sA3bIKAa M JIMTEPATYPhI
nmMenn Anmnuiepa Hason».

3acnyra HaBom He TONMBKO B TOM,
YTO OH ¢ 0JIeCKOM Jj0Ka3aJl HeorpaHu-
YeHHble BO3MOXKHOCTM y30EKCKOro I10-
3TUYECKOTO TBOPYECTBA M CO3JAN «HA
A3bIKe TIOPKM» TeHMaTbHble IPOM3Befie-
HIA, HO I B TOM, YTO OH BBIpa3WJI Iepe-
IOBble, TyMaHUCTUYECKME UEeN CBOETro
BpeMeHH BO BCeMl UX CIOKHOCTHU, IPO-
TUBOPEUYMBOCTY, BO BCeM IIeperieTe-
HUY BEIUKMX IIPO3PEHUIl 1 3abmysxpe-
HIUit, 6e3ynep)XHOrO IIPOC/IABICHUS
JKM3HIU BO BCeX e€e NPOABIEHUAX U Ile-
IpeKpacHOAYLI-
HBIX MEYTaHMUIl 1 TPe3BOrO B3I/AAA Ha

Ya/ZIbHOTO CKeEIICHCa,

JKU3Hb.
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OCOBEHHOCTU U3YYEHIA YCTHOI'O HAPOOHOTI'O
ITO3TUYECKOI'O TBOPYECTBA HA YPOKAX JIMTEPATYPbBI

Kappipos Kamon HamosoBua
K.¢.H, [OL[eHT

Hapaunckmit TocymapcTBeHHbIIT IIearorn4ecKii MHCTUTYT, Y30eKuCTaH

B danmoti cmamve paccmampueaemcs 0C00eHHOCU U3YHeHUS YCIMHO020 HAPOOHO20
N03MuU1ecKo0e0 mMeopuecmsea Ha ypokax numepamypvl 6 006u4eo0bpazosamenvHoli

uKozre.

FEATURES OF STUDYING OF ORAL FOLK POETIC ART AT

LITERATURE LESSONS

Kadyrov Kamol Namozovich
PhD, associate professor

Navoi state pedagogical institute, Uzbekistan

In this article is considered features of studying of oral folk poetic art at literature les-

sons at comprehensive school.

YcTHOe HapOfHOE IOITIYECKOe TBOP-
YeCTBO POAMBIIINECS HA IPOTSDKEHM Be-
KOB IIepeflaBaBIINecs OT OJJHOTO MOKOJIe-
HI K APYTOMY, BRIp@XKaeT MedYTy Hapoza
B 1obeny 1obpa, CIpaBeiIMBOCTY U He-
UCCAKAEMYIO CUIy HapONHBIX I'epOeB —
3AIUTHUKOB DPOJHOI 3eM/IM, HAafeXAy
Hapofia Ha JIyd4lllee M CIIpaBefIMBelilIee
YCTPOIICTBO MMpa.

VisyueHre yCTHOTO HapOZHOTO TBOP-
YecTBa B IIKO/Me TpebyeT OT ydmrens
TIATE/IBHO Pa3pabOTaHHOTO LMKJIA yPO-
KOB, K)X/IbIil 3 KOTOPBIX AO/DKHBI OBITH
TECHO CBA3aHBI C IIPEABIAYLINM U ITOCTIe-
LYIOIIUM YPOKaMU.

Xymo>KeCTBeHHasl JIUTEpaTypa, SBILA-
sICb IPEMETOM CIIeL[Ma/IbHOTO U3YYeHNs,
Ha4M[HaeT WIPaTh ellle OO/IBIIYI0 PO/Ib B
oboraieHny pedn: BBIpabOTKY 3CTeTIde-
CKOTO BKYyca, pOpMIPOBaHNY YOEXKCHWIL.

[IponsBefeHNsA YyCTHOTO HapOJZHOTO
TBOPYECTBA MIMEIOT OTPOMHOE II03HABa-

TeJIbHOE U BOCIUTATE/IbHOE 3HadeHNe.
OHu oboramamT IpefcTaBIeHne HO-
TO YMTaTeNs O MPOIIIOM M HaCcTOAIEM
Hameir PopVHBI, ITOMOraloT YCBOUTb
BBICOKJE HPaBCTBEHHBIE IPVHIVIIBI
HapoJia, pacCKpbIBalOT KPacoTy MOABUTA
YyejloBeKa BO MMs POayHBI, BOCIUTHIBA-
eT yBa)keHIe He TONbKO K CBOeMY Ha-
pony, HO M APYTUM HapofiaM Mupa, Bce-
NAIOT YBEPEHHOCTh K TOPXKECTBE CIpa-
BEJIMBOCTH, YKPEIUIAIOT BEPY B CYaCT-
nuBoe Oynylnee.

IIporpamma mepBoro roja MsydeHus
JUTEpaTypbl B IIKOJE COCTOUT U3 He-
CKOJIBKMX Pas3fe/IoB, KOTOpbIe OpraHn30-
BaHbBI OTYACTH II0 TEMATUIECKOMY U JKaH-
POBOMY, OTYACTU IO XPOHOJIOTUYECKOMY
NIPVYHIUITY.

Ha nepBblit I71aH B IIpoljecce aHaIM3a
XYHOXXeCTBEHHOTO IpONU3BeiecHNsA B
5 KIacce BBIOBMUTAETCST OOpalljeHne K Cio-
KeTy 1 reporo. OB/ajieHus yMeHUeM BbI-
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JENATh B M3y4aeMOM IIPOU3BENECHUN SIIN -
30[0B, VYEHMK OCMBICIMBAET COOBITMII-
HYIO CTOPOHY IIPOM3BENEHNI 11 HE TOIbKO
3HAaKOMITCA C T€POSAMU, HO VI BUOWT, KaKO-
Ba VX B3aIMOCBA3b B Pa3BUTUN CIOXKETA.

Ckasku u apyrune Ipomn3BENEHUA
¢donbKIOpa IpefCTaB/AIT IIepef yIeHN-
KaMJ KaK MCTOKY OYAyIeil mMCbMeHHO
JIUTEPaTyphl. YCTHOE HapOJHOE TBOpYe-
CTBO OTINMYAET YETKOCTD [AENIEHNA I'€POEB
Ha XOpOINX U IVIOXNX; Y€TKasA rpagana
JKaHPOB, HAIN4IME IPUEMOB, KOTOPBIE I10-
MOTalT 3allOMHUTb M BOCIIPOM3BECTU
TEKCT, OTYET/IVBBII PUTM IIOBECTBOBA-
HuA. ONudecKne IpousBeleHns, Co3/jaH-
HbI€ HapOIOM 6}II/ISKI/I [NE€TCKOMY MUPO-
BOCIIDUATUIO IPAMON U ONHO3HAYHOIN
OLIEHKU IepOeB U COOBITHIL.

B perckoM uTeHuy OOJbLIOE MECTO
3aHuMaeT $OoNbKIOp. B KmaccHOe yTeHnme
y4Jammxcs BK/IIOYE€HbI CKa3KM, IIOC/IOBU-
LIbI, IIOTOBOPKM, 3arajku, OBUINHBI.

IIpousBenieHNsaA yCTHOTO HapOJHOTO
TBOpYECTBA CIIOCOOCTBYIOT PasBUTHUIO Y
ZeTeil 06pasHOro MBIIUIEHNUs, oboraria-
0T UX pedb. YMTas moCIoBULbI U IIOT0-
BOPKM, JIETU YCBaMBAKT MYOPOCTb TPY-
ZIOBOTO HapOJia, Er0 MHOTOBEKOBOM OIIBIT.

3arajku CIIOCOOCTBYIOT pa3BUTUIO
COOOPasUTENIbHOCTY, YMEHUIO CpPaBHMU-
BaTh, COIIOCTAB/IATD.

bonpimoe BocmnmrarenbHOe 3HauyeHue
UMEIOT CKasKu. VX 06pa3HOCTh, IMOINO-
HaJbHOCTDb  COJIEVICTBYIOT  Pa3BUTUIO
9CTETUYECKOIO BKycCa Y JieTell.

MHuorne pycckne mucarteny Ha mare-
puajie HapOJHbBIX CKA30K CO3JaBajlil JIU-

TepaTypHble  IIPOM3BefleHUA.  ITO
B.A. JKyxosckmit, A.C. Ilymxun,
K.O. VYmwuucknit, JI.LH. Toncroi,

A.M.
C.A. Mapuak u gp.

BocnurarenbHOe 3HaUeHMe IIPOU3Befe-
HMIi YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA TOf-
yepkusam C.SI. Makapenko u B.A. Cy-
xomneHckmit. A.M. Topbkmuit HasbIBanl

Topbkuii, B.MaskoBcKkuii,

dhormpKIIOp 6eCCMEPTHOI TI033MEl, POJIOHA-
Ya/IbHILEN KHVKHON JIMTEePATyPhL.

Hwxe mpusefieHHbIe MaTepuanbl yCT-
HOTO HApOJAHOTO TBOPYECTBA, KOTOpbIE
Ha Hall B3IVIAZ, 00OramarT MbIIIJIEHEe
yYalMxcs, IOMOTal0T PasBUTHUIO UX YM-
CTBEHHBIX CITOCOOHOCTEIT.

I[TOCJIOBUIIDBI

JoOpsliil ckopee [elo CHenaeT, 4eM
CepAVTBIA.

Bpemsa - uTo BeTep, yOyCTUIIb — He
IOTOHUIIIb.

ITOT'OBOPKM

bBornpiie mea — MeHbIIIe CIOB.

ITpaBpa — mopoxke feHer.

3ATAIKN

Ilom cocHaMu fa TI0]T e/TKaM,

Bexxnt nogyuika ¢ uronkamu. (Ex)

Teuer, TeueT — He BBITEUET,

BexxuT, 6e>KUT — He BHIOEXKUT.

(Pexa)

Hetckuit GpompKIop, BOIIOEHHBIE B
HeM Ufieu, B3ITIAABI MMEIOT Hemocpef-
CTBEHHOE OTHOIIeHNe K BOCHUTAHUIO,
TaK KaK MX COfiep>KaHUe IlepefaeT Ha-
6mromeHne Hapoja, >KM3HEHHBIN OIBIT
MHOTYX IOKOTeHMII. DTOT >KaHp NM06u-
MBIII HApoOfOM, TaK KaK SBJAETCA feli-
CTBEHHBIM CPefICTBOM BOCHUTAHUA.

B >XK13HM MIKOTIBHUKOB AETCKMUIT POITB-
KJIOp IIPOCTO U €CTeCTBEHHO CIMBAETCA C
honpkI0pOM B3pOCIBIM. DTO €CTECTBEH-
HO, 100 HECMOTPsI Ha Pa3/N4Ms B IICUXO-
JIOTUM JieTell U B3POCTIBbIX, HPAaBCTBEHHDbIE
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kputepun ogan. JeTckuit Gponbkiop 3a-
HMMaeT BaKHOE MeCTO B Iporecce 00y-
yeHys. lIIko/nbHasA KU3HDb OTKPBIBAET Je-
TAM HOBBIVI I/ HUX MUp. B aToT nepuop,
U3MEeHAETCS VX OCHOBHAA JIeATETbHOCTD:
OTHbIHE UX IJIABHBIM JI€ZIOM CTaHOBUTCS
yueba. Ycmexu y4ye6bl 6asmpyroTcs Ha
KaJyecTBaXx, 3aJI0KeHHbIX B pebGeHKe C fleT-
CTBQ; [IETIOBUTOCTH, AUCLUIUIMHMPOBAH-
HOCTH, camocroATenbHocTH. IlocTyme-
HMA B KONy — 607Iee CIOKHAA KV3HEH-
HasA CTyIeHb, YeM Tepexof M3 fACieil B
TeTCKUIl cafl. Y>Ke C TIepBHIX YPOKOB,
PasbACHAA yYaMMCA IOHATHA O 3BYKaX,
OykBax, mudpax, yIuTenb yCIeUHo o6-
pamaercs K HapOJHOMY TBOPYECTBY: I10-
TelKaM, 3a6aBaM, CKOPOrOBOPKaM, KOTO-
pble B ITPOCTON HOCTYITHOM J/IA yAIUX-
ca1 QopMe 3HAKOMAT UX C JIOBONBHO
CTIO>KHBIMY SI3BIKOBBIMMU ABJIEHMAMMU. 3a-
y4MBaHUe CTUXOTBOPEHNII, CKa30K, 3ara-
TOK, MOC/IOBHUL], CKOPOTOBOPOK, y4acTue
B VJAKTWIECKNX MTPaxX XOPOIIO yK/Ia-
IbIBAaeTCA B paMKaX TpeGOBaHUIT O pas-
BUTUM peur feTeil. PoIbKIOpHbIE MpPO-
U3BEJIEHNA YacTO CBA3AHBI I[eTIOCTHBIM
CIO’KETOM, ITOITOMY MX JIETKO pasfienAThb
Ha OT/le/IbHbIE MTPEJIIOXKEHN, TIPeJJIoKe-
HUSA — Ha CJI0Ba, CI0BA — Ha CJIOTH, CTIOTU
Ha OYKBBI M, MHOTOKPAaTHO IIOBTOP:,
ToOUThCA >KemaeMoro pesynbrara. Kpome
TOTO, OHJ CBOOOJIHO 3ayUMBAIOTCA U 3a-
MOMMHAIOTCA, XOPOILIO BOCIPON3BOJATCA
6rmarofiaps MpOCTOMY CTPOEHUIO TIpefi-
TIOXEeHUM, MOCTYIHBIM [iIA MIafIInX
IIKO/bHMKOB SIMTETaM VM CPaBHEHMAM.
Vcropusa pmerckoro ¢ompkiopa Ha-
CUNTBIBAaET HECKONIBKO ThIcsYeneTuit. Ero
XyHOXKeCTBEHHOE I IIeJarormyeckoe co-
Jep>kaHue Heucuepnaemo. IIpoussene-

HuA (PONbK/IOpa Ha NPOTSHKEHUN BEKOB
Obm cBOeoOpasHoil GopMoIl mmepenadn
Ieflarorn4ecKMxX 3HaHMIA, BLIPaYKeHHOM B
pasHOOOpPas3HBIX JKaHpax. B pmeTckom
¢honbKIOpe, HAYABLIMMCS XKAHpPA KOJIBI-
OenbHOI IeCHM IPOfODKEHHOM B MO-
TeXKaX, 3a0aBaxX-MHTEpeCy>kKKax, 3araj-
KaX, IIeCTYLIKaX, CKOPOTrOBOPKaX, CKas-
KaX, 3aK/II0YeHbI BCe TAIbl BOCIUTAHUA
OT 3/IEeMEHTapHOTO Pa3BUTHUA pedn [0
HPaBCTBEHHOTO.

YcTHOe HapopgHOe TBOPYECTBO, pPO-
AMBIIeeCs B Ipoliecce Tpyza ObUIO cpef-
CTBOM C IIOMOIIBIO KOTOPOTO HapOJ, CTa-
pancsa o6IerdnTh €ro, 0o6IATOPOAUTD,
CHenaTh MeHee M3MepUTeTbHBIM. Pomb-
KJIOp BCerfia BO3/IeJICTBOBA/I HAa YyBCTBA
JI0fiell, BIOOXHOB/IAN UX, POXLAN MUX,
POXJIan 671aropofHbIe MBICIM, ITOMOTAJI
XKUTD ¥ BOCIVTBIBATD JIIOTEIL.

Y36eKkckuit HapopmHBIL ombKIOp,
HACYMTBHIBAIONINI MHOTOBEKOBYIO JICTO-
pMIO, — IUIOK TBOPYECTBA ¥ B3POCIIBIX, U
mereit. Bspocible co3maBanmyu 3ameda-
TE/IbHBII MUP KOJIBIOEIbHOI II033UU U
CKa30K, a JIeTH, ellle He yMes pa3buparb-
CA B CMBICTIE SIBNEHUIT U aKTOB, OTpa-
BOCIIPMHUMANN 3TO
«B3POCTIOE» UCKYCCTBO JIUIIb KaK 06pas-

JKEHHBbIX B HIUX,

HOe, IOpakalijee MUX BOOOpaxeHUe
TBOPYECTBY.

SBnenus u cobuITHA, HUTYypUpYIOLIVE
B CKa3KaX I B APYIMX (PONBKIOPHBIX IIPO-
U3BEJIEHNAX, — OTPaKEHUE pPeasbHOCTH
I MeYThl O Jydiuelt >kxusHu. Hemamo
BHMMaHIE YAEIANOCh PA3BUTHUIO peun,
I dero mpuberamu K CKOPOrOBOPKaM,
CTIOBOM, JeTCKMIl (PONIBKIOP MPUMEHSAN
B IIpOLleCCE BOCHUTAHMUA JeTell IMPOKO
U 1Lle/IeHaIIPABJIEHHO.
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B pasButum y pmereil IOABIKHOCTH,
TOHKOCTM OLIYIIEHWUIT ¥ OCTPOTHI BIjie-
HIA 0COOEHHO BeMKa PONb AMAAKTIYE-
ckux wrp. Hampumep, yyactme B Takmx
urpax, Kak «TummHa», «Hem cTyqy?»,
«Tyk-TyK», «Kro KOro cmpmmr?» crnoco6-
CTBYeT PasBUTHUIO CITYXa, TAMATH, @ TAKXKe
BHuMaHyA. O6pa3Ibl IeTCKOro (ObKIIO-
Pa, UCIIONb30BAHHbIE JI/LA Pa3BUTHA peyl,
TIOATOTABNMBAIOT OCHOBY I YCBOEHUSA
TeTbMI HOPM JINTEPaTyPHOTO TIPOV3BeNie-
HIIA, TPaBIUJI TPaMMATUKI, TIPUOOPETeHN
HABBLIKOB IIPABM/IBHOTO YIIOTpeO/neHns:
3HAHUJ1, TIOJTyYeHHBIX 110 POJHOMY A3BIKY.

Eirte opjuiH BUJ, y4eOHOTO IOBECTBOBA-
HIA — U3/I0KeHMe y4eOHOro TeKcTa 6/1us-
KO K CcofiepyKaHNI0 CKasku. Ilepemada cro-
JKeTa B COKPAIIeHHOM VM PaclIMpeH-
HOM BapMaHTAX 3aCTAB/IAET YYAIIMXCA

Kappipos Kamon Hamo3oBuy

BHJIMATE/IbHO [IPOYUTATH [IPOU3BEEHIE,
HpOAaHANMU3MPOBATb  XY[0XKECTBEHHO-
u300pasuTeNbHble JOCTOMHCTBA, B 3MO-
LMIOHA/IbHOI (popMe IepefaTh 3aroMu-
HaBueecs. YKemarenpHo, 4T06bI yuariue-
51 yIOTpeO/IsIN TTOC/IOBULIBI ¥ [IOTOBOP-
K1, (¢paseonmorndeckne 060pPOTH,
KOTOPBIMY M300MIYIOT CKa3KIL.

YcTHOE HapOHOe TBOPYECTBO MMeeT
OrPOMHO€ 3Ha4eHINe [/IA OB/IAJeHNUs yCT-

HOJ ¥ IIVICbMEHHOV pe4M Y4alMXCs.
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MHO®OPMAIIMOHHBIE TEXHO/IOI'MN B ITPOIECCE

OBYYEHWUA

IIpumosa Cesapa,
y4IUTENIb MaTeMATUKY, Y36eKUCTaH

ITpouecc umHpopmMaTuzauum uMeeT
ocoboe 3HauyeHUe KaK HeIpeMeHHOe yc-
JIOBMe BXO>KIEHUS B MUPOBOe 06pasoBa-
Te/IbHOE HMPOCTPAHCTBO, U 3a/ja4a Iefa-
TOr'OB COCTOUT B IIOATOTOBKE BBICOKOOO-
pa3oOBaHHBIX IIPEACTABUTENEN CBOEN
CTpaHbl, a 3HAYUT, I €€ JOCTOVHOro Oyay-
mero. B aTMX yclmoBMAX aKTMBHO pasBu-
BAaIOTCSI KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOIOTUM 00-
y4eHu. CyH.[eCTBeHHbIe BO3MOXXHOCTU
KOMIUIEKCHOTO MY/IBTYMEIMITHOTO IIpef-
CTaBJIeHNA y9eOHOTo MaTepuasa obecre-
879078 60]'II)I_[IYIO X IIPUBJIEKATEIbPHOCTDb
IUIA pasmMYHbIX popM obydeHns:A. B cBs-
31 C 9TUM aKTya/lbHOI 3ajjadeil CTaHO-
BUTCA COBEPIIEHCTBOBAHNME NOUMAAKTNYE-
CKOIT TEOpUN NPUMEHUTEIDPHO K HOBBIM
00pa3oBaTeNbHBIM YCIOBMAM. Borpocsr
JOIIO/THUTE/IbHOI'O MCIIO/Ib3OBAaHUA KOM-
IbIOTEPHBIX TEXHOJOTUII B 06pasoBa-
TEJIbHOM IIpOLiecce HAIIIU CBOE OTpaKe-
HyE€ B HOPMATUBHBIX U [OUPEKTUBHDIX
nokyMmenrax Pecrmybmuxu Ys6exucras,
YTO CO3[aJI0 OOBEKTUBHBIE NPENIOCHII-
K IJIS peanmsalyy 3ajjad IO CTaHOBJIe-
HMIO Ha COBPEMEHHOM 9Talle CHUCTeMBbI
06y4eHMs C UCIIONTb30BAHVEM MY/IbTIIME-
JII/H?IHbIX VMHTEPAKTUBHBIX KOMIIJIEKCOB B
HEIIPEPBIBHOM 00pasoBaTe/IbHOM IIPO-
necce. IIpomecc pasBuTUA NPOCTpaH-
CTBEHHOI'O MbIIIJICHUA ABIAETCA JOCTa-
TOYHO CJIOKHBIM U JIUTeNnbHbIM. [ToaTo-
My TpebyeTcsl TIIATeIbHO paspaboTaH-
Hasd METONMKA, BKIIOYAIOIIasd B ceds

cucreMy 3¢ PeKTUBHBIX CPEICTB Pa3BuU-
A, 0c0bas OpraHMsaLys Ipouecca 06-
ydYeHVsI, B TOM 9JC/Ie JCIO/Ib30BaHNe
HOBBIX IIearOIMYecKNX 1 MHpOpMAIu-
OHHBIX TEXHOJIOTHIl. B Hay4HO-MeTOmN-
YeCKOil JIUTepaType MOXXHO BCTPETHUTh
pasIuyHble IOAXOABI K OIpee/IeHII0
B3aMMOCBSI3Y MEX/y MOHITISIMI «IIefa-
rormyeckas TEXHONOTMs» U «MHPOpMa-
LVIOHHAs TeXHOIOrMs1». Ilog megarormye-
CKOJI TeXHOJIOTMIEll MbI IIOHVMMAEM OIINCa-
HIfe Mpollecca FOCTIDKEHWs IUTaHMpye-
MBIX pe3yJIbTaToB oOOydeHNs, a IMOf
NHPOPMALUNOHHON - COBOKYIIHOCTD
CPeCTB M MeTOHOB cOOopa M XpaHeHMs,
obpaborka mupopmanym. Takum obpa-
30M, OJJHOIT 13 TIefarorn4ecKyx TeXHOIO-
Ui, HA HAII B3IJIAJ, SABJISAETCS MCIOTIB30-
BaHMe MH(OPMALVOHHBIX TEXHOIOTHUIL
VHpopManMOHHbIE TEXHOIOTMU B IIPO-
necce 0OydeHMsI MHOTMMM MCC/IefjoBare-
JAMU  OIIPENE/IAIOTCA KaK TeXHOIOImde-
CKasl peBOMIOLNS B 06pasoBaHun. Bosuu-
KaeT BO3MOXXHOCTb IepefaBath MHPOP-
MAIIOHHbIE MaTepyaibl 06ydaroleMycs
4epe3 ero HelmoCpefCTBEHHOe COIPUKOC-
HOBEHJE C M3y4aeMbIMU OOBEKTAMU U
[POeKTUPOBAaTh BOCINTA-
TeJIbHbIE CUTYALUN, B KOTOPBIX BOCIIUTAH-

ABJICHUAMMU,

HUKY HeoOXofmuMo OyfeT NpUHUMATh
KaKye-TO pelleHus M MpeAlIpMHIMATh
OIpefe/IeHHbIE NEeVICTBYA.
Kommbiotepusarmsa 06pasoBaHus sB-
JAETCA BETIEHMEeM BPEMEHH, U BOIIPOC JC-
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HONIb30BAHMA WINM He JCIIONb30BaAHMA
KOMIIBIOTepa B Ipoliecce 00ydeHs faxe
HE CTaBUTCA. O,[[HaKO IIOIIBITKM BHECTU
peryisipHoe obydeHne ¢ IIOMOIIBI0 KOM-
MBIOTEPHBIX IIPOTPAaMM JIO CUX IOP TEPIAT
Heyna4dy, B IIEPBYIO oJuepenb IIOTOMY 4YTO
U3-3a HEOCTATOYHOI OCHAILIEHHOCTH Ka-
OVMHETOB KOMIIBIOTEPAMU He y[aeTcsl I0-
JIY9UTDb SABHOE HpeI/IMyH.{eCTBO JICIIO/Ib30-
BaHMA KOMITbIOTEPHDBIX TEXHOJIOT U nepen
TPAaAMUVMOHHBIMU (opMaMu OOGYUeHSL.
I[pyra}{ IIpMYIMHA COCTOUT B TOM, YTO KOM-
IbIOTEp BCe ellje He sAB/LIETCA 001eno-
CTYIIHBIM CpeficTBOM 00ydeHus. B kade-
CTBE ellle OIHOV U3 IPUYMH CYIECTBYIO-
ILETO TIOIOXKEHNSI MO>KHO Ha3BaTh CIIERY-
omee. Kaxk
MMEINXCA KOMIIBIOTEPHBIX IIPOrpaMM,

IIOKa3bIBA€T M3YyIEHUE

OHM CO3[AI0TCA INAO0 YINUTENIEM, HEJOCTa~
TOYHO 3HAKOMBIM C TE€XHUKOM nporpam-

MUpOBaHMs, a16O MPOrpPaMMUCTAMI,
MaJIo 3HAKOMBIMU C OCOOEHHOCTAMM Me-
TOAVIKY ¥ TE€XHOJIOIVII OGy9eHNsI IIKOJIb-
HBIM AMCOMIUIMHAM. B mepBoM ciyvae
IIPOrpaMMbl OKa3bIBAIOTCS OECIIOMOIIHBI-
MII C TOYKM 3PEHVs] TeXHUYECKON (PyHK-
LIMOHAIBHOCTH — 3aBMCaHus, c60ou, He3Ha-
YUTEIbHOE WCIIOb30BaHNEe BO3MOXKHO-
CTell KOMITBIOTEPA, XOTA B UX OCHOBE JIe-
Ha
CETONHSIIHMI JIeHb KOMIIbIOTePHasl IpO-

JKat TpaMOTHBIE METOOMKIN.

rpaMMa MOXXET 3aHATD MOYETHOE MECTO B
06ydeHuU.
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USING TASK BASED LANGUAGE LEARNING IN EFL CLASSES

Khujaniyazova Khilola Turayevna

Teacher,Uzbekistan state world languages university in Tashkent city

Annotation

This article focused on one of the interactive methods of teaching English as foreign
language. It shows how adapted versions of task-based approaches to language learning
are well suited to the non-formal context of learning.

Annomauus

Ama cmamosi 6vuIa NOCESTUEHA OOHOMY U3 UHMEPAKMUBHBIX Memodos
npenodasanusi amenuiickozo A3bika KAk UHOCMpanHozo. B nem nokaszawo, xax
adanmuposanHvle 8apuaHmvl nN00X0008 K U3YHeHUID S3bIKA HA O0CHO8e 3a0ay
XOPOUL0 n00X00sIM 07151 HeOPMATLHOZO KOHIMEKCMA 00y HeHUS.

On December 10, 2012 the first Presi-
dent of the Republic of Uzbekistan Islam
Karimov signed a decree “On measures to
further improve foreign language learn-
ing system”.

It is noted that in the framework of the
Law of the Republic of Uzbekistan “On
education” and the National Programme
for Training in the country, a comprehen-
sive foreign languages’ teaching system,
aimed at creating harmoniously devel-
oped, highly educated, modern-thinking
young generation, further integration of
the country to the world community, has
been created.

The above mentioned document has
been a significant factor in improving
teaching of foreign languages to a new
level. Moreover, extensive works on the
continuous learning of foreign languages
at all stages of the education system, pro-
fessional development of teachers to pro-
vide educational institutions with mod-
ern teaching materials are conducted for
effective implementation of the tasks, set
out in the document.

As there are a variety of approaches
and methods in teaching foreign lan-
guages, it is the demand of time to choose
an appropriate one which helps to acquire
a target language. Task based learning is
one of the most effective approaches
which is commonly used among, espe-
cially, English teachers.

Task based learning is a different way
to teach languages. It can help the student
by placing her in a situation like in the
real world. A situation where oral com-
munication is essential for doing a spe-
cific task [3, 45]. Task based learning has
the advantage of getting the student to use
her skills at her current level. To help de-
velop language through its use. It has the
advantage of getting the focus of the stu-
dent toward achieving a goal where lan-
guage becomes a tool, making the use of
language a necessity.

When a teacher chooses a method,
there should be a clear and exact aim of
that choice. One clear purpose of choos-
ing TBL is to increase learner activity;
TBL is concerned with learner and not
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teacher activity and it lies on the teacher
to produce and supply different tasks
which will give the learner the opportu-
nity to experiment spontaneously, indi-
vidually and originally with the foreign
language. Each task will provide the
learner with new personal experience
with the foreign language and at this
point the teacher has a very important
part to play. He or she must take the re-
sponsibility of the consciousness raising
process, which must follow the experi-
menting task activities. The conscious-
ness raising part of the TBL method is a
crucial for the success of TBL, it is here
that the teacher must help learners to rec-
ognize differences and similarities, help
them to “correct, clarify and deepen” their
perceptions of the foreign language. (Mi-
chael Lewis 15). All in all, TBL is language
learning by doing.

It is worth to define the word “task” in
TBL. A task is an activity where the target
language is used by the learner for com-
municative purpose in order to achieve an
outcome. To succeed in achieving an out-
come, teacher plays a great role as well.
They have to select topics that will moti-
vate learners, engage their attention and
promote their language development as
efficiently as possible.

Task based learning is useful for mov-
ing the focus of the learning process from
the teacher to the student. In order to use
the method more effectively, teacher must
provide the following stages: pre task, task
cycle, post task.

Pre task is the preparation stage when
teacher introduces the topic and task.
This is very important part which teacher

raises learners’ interest and motivates
them to do the task with the help of vari-
ous pictures, posters and demonstrations.

Task cycle is the process when learners
work with and use the target language.
They focus on the task itself and work in
pairs or in small groups. In this stage dif-
ferent exercises such as information gap
activities are done under the guidance of
teacher. Teacher helps to correct the com-
pleted tasks in oral or written form [2,44].

Post task is a closer study of some of
the specific features occurring in the lan-
guage used during the task cycle. In this
stage learners select, identify and classify
common words and phrases. They practi-
sethe language and phrases in classroom
and build personal dictionaries.

It is important to be aware of some
pitfalls concerning the use of task based
learning. Since it encourages students to
use their own language and vocabulary, it
is neccessary for the teacher to help stu-
dents expand these. Otherwise students
will not learn new phrases or words by
themselves, but only increase skills in us-
ing the language the student already pos-
sesses.

This can also be solved by having stu-
dents change who they work with, so that
the stronger students can work with the
students who are at a lower level where
the stronger student should be told to fo-
cus on using more advanced words and
phrases. This does not help the stronger
students though, for that they will need
the aid of the teacher.

Another very important thing to re-
member is that even though after the task
cycle is complete, the learning process is

122



SCIENCE, RESEARCH, DEVELOPMENT. PEDAGOGY. #15

not. The evaluation part is critical for the
students to become selfaware of the learn-
ing they have just gone through. There are
two parts in the learning process of task
based learning of equal import. The first
is to do the work and go through the
tasks, the second is to get the student to
think about what it is he or she has just
gone through. If the teacher does not fol-
low up in the post task, half of the task
based learning process is wasted.

To conclude, choosing a suitable
method and using it appropriately is eve-
ry teacher’s task in teaching a foreign
language. Task based learning can be a
good method to teach learners to com-
municate in a target language through
meaningful tasks. As the process of task
based learning teaches important skills,
students learn how to ask questions, how
to negotiate meaning and how to interact

in and work within groups. Within this
group work, they are able to observe dif-
ferent approaches to problem solving as
well as to learn how others think and
make decisions. These are all skills that
our students will need in order to be suc-
cessful in the real world, regardless of
which language they use there.
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MODERN PRIMARY EDUCATION

Adizova Manzura

Anotation:In recent years, maths in the country have been making and expanding the
scale of their scale and significance, especially in the primary education system.
Key words: school education, primary classes, mathematical science

For example, Article 12 of the Law on
Education of August 27, 1997, addresses
the teaching of I-IV classes. Paragraph
3.3.1 of the National Program for Person-
nel Training of the Republic of Uzbeki-
stan, dated October 6, 1997, outlines the
plans for the organization of the I-IV
classes in the development of non-formal
education.

Setting up new goals for school educa-
tion leads to radical change in the content
of math teaching. Mathematics also re-
quires the development of both the con-
tent of the initial course and the method-
ology of using textbooks and manuals.

The process of formation of today’s so-
cio-economic relations, the competition of
market relations” national program of Per-
sonnel Training®, the requirements of the
law’on education “ do not allow mathe-
matics in the primary classes to exert its
influence on the method of training.

The word math is taken from the
Greek word «mathema,» which means
«knowing science.» The object of study-
ing the mathematical science consists of
spatial forms and quantitative relations
between them.

The purpose of the school mathemat-
ics course is to provide students with a
guide from giving them a system of math-
ematical knowledge taking into account
their psychological characteristics.

The methodology of mathematics is a
branch of pedagogical science, which is
included in the system of Pedagogical Sci-
ences, and in accordance with the educa-
tional goals set by the society, it applies
the laws of mathematics teaching at a
certain stage of the development of math-
ematics. The introduction of new objec-
tives in teaching mathematics has led to a
radical change in the content of teaching.

In order to provide elementary learn-
ers with effective teaching in mathemat-
ics, the future teacher must master the
methodology of teaching mathematics for
the elementary classes.

The subject of mathematics primary
education is the following:

1. Justification of purpose of mathe-
matics education (Why mathematics is
taught).

2. Scientific development (teaching) of
the content of mathematics education
provides a consistent learning of the ba-
sics of science, the distribution of the
level of knowledge acquired in accord-
ance with the age characteristics of the
pupils, the load that will be removed will
be eliminated, and the content of the edu-
cation will be met by the learners ability
to know their exact knowledge.

3. Teaching methods of teaching (how
to teach, how to use the teaching method-
ology to gain students’ economic skills,
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skills, abilities, and mental abilities today.
must be?

4. Teaching aids - use of textbooks,
didactic materials, manuals, manuals and
teaching aids (with what training).

5. Scientific development of education
organization. (how to organize lesson and
out-of-school forms of education)

The purpose, content, methods, tools
and forms of teaching are complex in its
essential components, and it can be char-
acterized by a specific graphic.

Mathematics teaching methodology is
closely related to other subjects, first of
all, the science of mathematics.

Modern mathematics relies on the
theory of collections in justification of
natural numbers.

Mathematics methodology is related
to pedagogy, psychology and young psy-
chology. The elementary mathematics
method is related to other teaching meth-
ods of teaching (mother tongue, natural
sciences, painting, labor and other disci-
plines).

It is important for a teacher to take
this into account in order to make the in-
terdisciplinary communication effective.

Research methods are methods of ob-
taining scientific information in order to
establish legitimate links, relationships,
links, and scientific theories.

Tracking, experiment, acquaintance
with school papers, studying of pupils’ af-
fairs, interviewing and questioning are
part of scientific and pedagogical research
methods.

Recently, the use of mathematical and
cybernetic methods, as well as mathemat-
ical modeling techniques, has been noted.

The math methodology answers the
following three questions about the learn-
ing process:

1. Why Study Mathematics?

2. What do you need to learn from
math?

3. How to study math?

The concept of mathematical method-
ology was first described in the 1803 issue
of the «Study of the numerical value»
written by the Swiss pedagogue mathema-
tician G.Pestalos. The great thinker of
primary education, Abu Rayhon Beruni,
Abu Ali Ibn Sino, and others have written
about advanced ideas about the problems
of studying the basics of primary educa-
tion advanced

1. The general method of teaching
mathematics.

In this section, the purpose, content,
methodology, methodology and method-
ology of mathematical science is ex-
plained on the basis of pedagogical, psy-
chological and didactic principles.

2. Special methodology of teaching
mathematics.

This section describes ways in which
you apply the laws and principles of the
general methodology of math teaching.

3. The exact method of mathematics
teaching.

This section is divided into two parts:

1. Private issues of general methodol-
ogy.

2. Special Issues of Special Methods.

Mathematics teaching methods in pri-
mary education use pedagogical research,
pedagogical technology, and techniques
used in information technology in all
pedagogical research. The method of fol-

125



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

low-up is the direct perception of the The monitoring will continue in the
pedagogical process, with proper record- long run and in the near future on the
ing of the results of observation under basis of a clear plan. Tracking can be
normal conditions. blocking or selecting.

126



SCIENCE, RESEARCH, DEVELOPMENT. PEDAGOGY. #15

AUTHENTICITY IN WRITING PROCESS AND APPLYING IT
INTO TEACHING

Kattabayeva Dilrabo Kattabayevna
Senior teacher, UzZWSLU, Uzbekistan, Tashkent

Annotation: This article mainly focuses on the topic teaching writing in a foreign
language to learners on the basis of authenticity. Teaching writing skills is an essential
part in teaching language as a whole. Moreover, the article dwells on the application of
authentic materials in the process of teaching writing.

Key words: teaching, writing, point, communicate, difficulties, develop, motivate.

AYTEHTUYHOCTD B IIMCbME U EE ICIIOTIb3OBAHUE
B ITPAKTUKE ITPEIIOJJABAHUE

Karra6aesa [Iunpa6o KarrabaeBua
Crapiunit npernopasaresnb

Anunomayus: B smoii cmamve 0cCHOBHOe 6HUMAHUE CPHOKYCUPOBAHO HA
npenooasanuy NUCbMAa U3Y4AUUM AHeIUICKUNL A3bIK HA 0CHOBE NPUHUUNA
aymenmuunocmu. O6yueHUS HABLIKAM NUCOMA ABAAEICA OCHOBHOL 4aAcmvio Npu
o0yueHuu A3viky 6 uenom. Ilomumo amozo, 6 pobome yoensemcs BHUMAHUS 6

UCNONIb308aHUE AYMEHMUUHBIX MAMEPUAO8 NPenodasaHu HUCLMO.
KiroueBble cmoBa: 06yueHue, MICbMO, TOUKA, OOILIATHCS, TPYAHOCTH, Pa3BUBATh,

MOTUBMPOBATD.

Language learning is divided into
four skill areas i.e. listening, speaking,
reading and writing. All the four skills
are of great importance in the world of
applied linguistics. We use listening and
speaking in oral communication, read-
ing and writing in written communica-
tion. One who transmits a message uses
the spoken or written form in order to
communicate his ideas. The receiver of
the message utilizes the listening or read-
ing skills to decipher the message. Hence,
we can classify these four skills in two
categories for better identification and
understanding:

(a) Speaking and Writing are active or
productive skills.

(b) Reading and Listening are passive
or receptive skills

All the four skills are well integrated
and can never exist in isolation. In order
to achieve spoken or written fluency, all
four skills should be given an equal im-
portance. However writing skills should
be given particular consideration because
it is a highly complex activity and re-
garded as the most difficult language skill
to acquire.

Teaching writing skills is an essential
part of teaching language. In this article,
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writing could be defined not only as a
piece of writing for the purpose of com-
munication, i.e. commands, notes, letters
etc, but all kinds of writing learners prac-
tice in classes of English as steps of differ-
ent levels leading to improvement of writ-
ing skills with the help of authentic mate-
rials. Authentic materials are print, video,
and audio materials students encounter in
their daily lives, such as change-of-ad-
dress forms, job applications, menus,
voice mail messages, radio programs, and
videos. Authentic materials are not creat-
ed specifically to be used in the class-
room, but they make excellent learning
tools for students precisely because they
are authentic. The definitions of authentic
materials are a bit more different in litera-
ture written by different researchers of
language. Rogers defines authentic mate-
rials as “appropriate” and “quality” in
terms of goals, objectives, learner needs
and interest and “natural” in terms of real
life and meaningful communication.
Harmer explains authentic texts as “mate-
rials which are designed for native speak-
ers; they are real texts; designed not for
language students, but for the speakers of
the language” Jordan refers to authentic
texts as “texts that are not written for lan-
guage teaching purposes”.

In the last years teaching writing skills
and using new methods, authentic mate-
rials in teaching writing became even
more important in schools, college and
lyceums. However, early beginnings of
learning to write are very important, be-
cause there we can search for origin of
students” attitudes towards writing, their
motivation and writing habits. Teachers

should change their methods and ap-
proaches because of the new teaching
curriculum and the text books have de-
veloped according to this new need, too.
In the theoretical part we would like to
describe teaching writing with the help of
authenticity from different points of view.
We will explain the difficulties while
learning to write either for fun or for a
purpose. An important aspect must be
considered, we will classify various writ-
ing exercises that appear in our textbooks
and other authentic sources.

The sources of authentic materials that
can be used in the classroom are endless
for developing writing skill, but the most
common are newspapers, magazines,
journals, TV programs, movies, songs
and literature. They can be used in order
to write different type essays. One of the
most useful is the Internet. Whereas
newspapers and any other printed mate-
rial date very quickly, the Internet is con-
tinuously updated, more visually stimu-
lating as well as being interactive, there-
fore promoting a more active approach to
reading rather than a passive one.

While teaching writing skills, au-
thentic materials play an important role
among the learners. Hermer mentions
the use of postcard as authentic materi-
al: students are given a model postcard
to study and after that they are asked to
imagine a situation in which they have
to write a post-card to be sent to an
English-speaking friend describing a
holiday. This activity is like parallel ac-
tivity where students stick to a model
what has been given by the teacher. Af-
ter finishing the task students can show
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their cards to the others or teacher
could correct them later.

Using authentic materials in the writ-
ing process can be motivating for the
students, as it adds a real-life element to
the students learning experience. Au-
thentic materials are significant, since
they increase students’ motivation for
learning, makes the learner be exposed to
the “real” language. Surely, we should bear
in mind the task, not the material. This
means that, for example, instead of asking
a beginner student to read a full-page ar-

ticle that is over their heads, we should
ask them to read the headline and predict
what the article will be about.
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PREPARING STUDENTS TO STUDY THE MATH COURSE IN

PRIMARY EDUCATION

Akhmedova Dilrabo

Anotation:At the present time of great economic changes, the importance of mathe-
matics has increased, so math education has a great social significance. The Government
of the Republic of Uzbekistan has made the task of improving the system of education and
upbringing of the youth, raising the level of education and upbringing to the increasing

standard of living.

Key words: Pedagogical Sciences, mathematics teaching, didactic material

On 1997, the Law on Education was
adopted. The role of the school in social
and economic transformations is that the
primary goal of the school is to provide
students with a solid foundation of eco-
nomic science, to present the content of
education to the present level of achieve-
ments and requirements.

In order to achieve these objectives,
almost all subjects, including maths, will
be introduced a new curriculum, teaching
methods will be improved. The elemen-
tary grades were transferred to 4-year
education for three years. The new me-
thodical system was developed in the
light of transition from mathematics to
new programs.

In order to successfully enable mathe-
matics for elementary grade pupils, a
teacher who initiated labor activity has
developed a developed system of mathe-
matics teaching, that is, in mathematics
teaching in primary classes, should work.

“Methodology “is a Greek word, and”
method “ means the way. The methodol-
ogy of mathematics is a branch of peda-
gogical science, which is included in the
system of Pedagogical Sciences, studies

the laws of Mathematics at a certain stage
of the development of mathematics in ac-
cordance with the educational goals set by
the society.

The subject of mathematical primary
education methodology is as follows:

1. To justify the objectives of mathe-
matics education. (why it is taught).

2. Scientific development of the con-
tent of mathematics education (ie mathe-
matics, what material is studied in the
initial classes, why this material is chosen,
the degree of study of each individual
subject matter in the primary classes, the
most rational).

3. Scientific development of teaching
methods. (how to teach, what is the teach-
ing methodology for students to acquire
the knowledge, skills, skills and mental
abilities that they need today? how to learn
how to add and subtract numbers, includ-
ing how to add a substitute for this topic?).

Mathematics, such as any other sub-
ject matter mathematics The purpose of
the training is to identify the following
three factors:

1. The general purpose of mathemat-
ics teaching.
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2. The educational purpose of mathe-
matics teaching.

3. The practical purpose of mathemat-
ics education.

The general purpose of mathematics
education puts the following tasks:

a) giving
knowledge on a particular program. This
knowledge should provide sufficient in-
formation about the subject of mathemat-
ics and prepare them to study the upper
parts of mathematics.

In addition, the program should enable
learners to learn how to verify the knowl-
edge gained during the learning process
and to master basic control methods.

b) The content of oral and written
maths should be complemented by read-
ers; Learning Mathematics should help
students to master the language of speech
in their mother tongue and to master
their skills in expressing their ideas clearly
and clearly.

students mathematical

d) Teaching students to know real
truths based on mathematical laws.

By means of such knowledge, spatial
imagination features of students are de-

veloped and logical thinking is further
developed.

It is the stratification of general assign-
ments for all didactic materials in elemen-
tary school mathematics in terms of com-
plexity. These materials testify that ac-
cording to the idea of the developers, the
performance of a method of assignment
on a particular topic is not only about the
fact that the student has mastered this
topic, but also about the fact that he has
mastered it to a certain extent.

In the mathematical teaching method,
the meaning of the concept of «learning
content» is not fully disclosed. Guidelines
for teachers allow you to define the extent
to which didactic material is appropriate.

In practice, teachers usually say one of
the methods of a task is simpler or more
complicated than others. In addition, no
matter how artistic the didactic material
is, the more profound and profound ideas
they are in their content and structure,
they are still unable to solve all the meth-
odological tasks as no instructor can drive
the instructor’s intuition, that is, they can
not change their emotions.
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FUNDAMENTALS OF TEACHING STUDENTS CREATIVE
THINKING IN PRIMARY CLASSES

Asadova Ma’rifat

Anotation: In the early classes of continuous education, as well as improving the lit-
eracy skills of babies, bringing them into the magical world of fiction and upbringing in
the spirit of high moral values on the basis of national traditions.

Key words: DTS, teaching creative, childish, literary works

Studying the syllabus on the
educational content of the DTS on the
content of educational content: stories,
stories, stories, riddles, poems, poems,
poems, poems; reading works of Uzbek
and foreign children’s writers; to create an
idea about the names of the authors,
names of their works; interpretation of
literary works, expressive reading; the
relationship between the content and
events of the work, characteristic character
of the characters,
characterization; aesthetic analysis of
artistic works; Complete, abbreviate, and
change the essence of the prose piece;

comparative

comparing works of art with each other,
and making relevant conclusions.

Students of 1-4 classes will get ac-
quainted with samples of Uzbek and
world childrenss literature, folklore, as well
as have the idea of literary genres and
master the skills of expressive reading.
The important thing is that the students
will be able to develop creative thinking
skills. The samples of artistic creatures
play an important role in teaching crea-
tive thinking.

«Children look at shapes, colors,
sounds, and generally senses...»; this is
due to the need for reading for children,

«this is not based on abstract ideas and
words but is based on concrete images
that the child directly develops,» wrote
Ushinsky.

Let us suppose, in only one third class,
41 poems, 30 stories, 13 folk and literary
fairy tales, Oybek’s «Child Alisher» piece,
as well as 30 articles, 27 puzzles, 12 fast
words, 3 samples, 9 narrations, 3 treatises,
alla, folk and literary samples.That is, the
students get acquainted with about 20 lit-
erary genres through the book. Most of
them are worthy of their children’s crea-
tivity. In particular, the authors of poems
in the textbooks are P.Mumin, Z. Diyor,
H. Hikmat, H.Rahmat, I.Muslim, T.
Adashboyev, M.Azam, A.Obidjon, S.Bar-
noyev, O. Suyundikova, K.Turdiyeva,
T.Yuldosh, Y.Sulaymon, A.Nosirov, R.
Talib, Y.Shomansur, Kambar ota, S.Ochil,
O.Tohtash are well-known poets of Uz-
bekistan.

It may be said that the books of the first
class are the beginning of the literary sci-
ence. From the pages of the booklet, for
four years, readers get familiarized with
the genre of literary genres from stories
and stories, from epic type stories and nov-
els, from folk poetry creatures to stories,
tales and epics. For example, the 4th grade
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is more colorful than the stories in the
book. The essence of their content is also
the interest of 10 to 12-year-olds. The rea-
son is that some of these children are still
childish in this age, who are interested in
the natural mysteries of the animal world,
while the second part is immune to adults
begin with: the social phenomenon is to
respond to events, to read works of history.

The idea of G.Belensky’s statement
that children should be spoken by means
of images can be attributed to the es-
sence of such creative thinking. After all,
the pupil who has mastered the artistic
creativity is the source of his native lan-
guage, and with the deepest sense of his
artistic power, he also seeks deep creative
thinking.
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THE CHALLENGE OF IDENTIFYING SELF-AWARENESS

Fatullayeva Mashhura

Anotation:Looking at the strategic measures of comprehensive development of social
spheres in our country, at the same time, the need for a radical improvement in each area,
the system of relations between people is more perfect and high quality. Problems such as
self-awareness, self-awareness, and the ability to make decisions about themselves will
never be topical. Instead, the need to shape the image of a co-ordinator, such as the re-

newal of social requirements.

Self-awareness is often determined by
the perfection of self-esteem skills. Ac-
cording to many theoreticians, this re-
quires certain knowledge and skills.
American psychologist George Herbert
Mead, this ability of the baby not only ap-
pears to be congenital, but also occurs
between 12 and 18 months. this ability
implies a special form of consciousness,
«the human development, as a coordinat-
ing system, is based on the history of so-
cial development, to make people realize
that they are different from others.»

Self-awareness, apart from the ability
to express itself, is related to the processes
of self-control. In Western societies, so-
cial psychology, self-consciousness is of-
ten described by Shelley Duval and Rob-
ert Wicklund, theoretical psychologists,
regarding the theory of objective self-
consciousness.

One ofthe mostimportant components
of the right eye is self-esteem. Animals are
unable to grasp the mentality they have
built. Understanding their program of
life, they do not analyze and evaluate their
actions. Self-awareness is merely the
centerpiece of human consciousness — the
separation of a person from outside, his

ability and abilities, his thoughts and
feelings, his movements, as well as
knowing it as a unique and united person.

First of all, how to explain self-monitor-
ing? Undoubtedly, it was used by psycholo-
gy as a method of explaining the truth of
spiritual life. But how can a person perceive
the state of his mind (ideas, ideas, experi-
ences, etc.)? Emotionally, you can only
sense the usual perceptions. Can he under-
stand the truths of his mind by means of
emotionally charged organs? And what is
the factor in this case? Where is it located?
In addition, it is important to take into ac-
count that the self-awareness and the mech-
anism of action are mastered. (as described
in our article) American psychologist W.
James, not retrospect, but retrospective,
rather than self-assertion (retrospectivity,
transmitted to the past) writes about the
awareness of the mind and the memory of
the new things. In the theory of non-classi-
cal knowledge self-consciousness has differ-
ent interpretations.

First, to understand self-conscious-
ness, the starting point is not the aware-
ness of consciousness, but its perception
of its own body and its place in the system
of other organs and events in the physical
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world. This is a prerequisite for the inde-
pendent reception of consciousness,
which is different from the consciousness
of self-consciousness.

The second is to distinguish between
direct expressions of self-consciousness,
the ability to monitor and control all
mental experiences, and to be the highest
form of expression.

Third, self-awareness is not a special
«internal look» that examines some of the
ideal structures placed on the mind
sphere, just as in the art gallery. Self-
awareness, ways of working in the outside
world and interrelationships with people
are about acquiring knowledge about the
value systems in this society.

Fourth, just as he believes in all the
characteristics of self-consciousness and
the philosophical traditions of humanity,
he is not entirely different from all other
knowledge. Self-consciousness is not
entirely straightforward, it is the mind-
work! (this is ours— K. M) And this can
sometimes be misleading. For example, an
error may occur when you sense your
body to determine the location of the pain.

Although the pain itself does not
change, the pain may be affected by its
pain. However, the body’s self-esteem
fault is less likely to be perceived by exter-
nal organs than by the maximum proxim-
ity of the perception entity and the receiv-
ing system.

Fifth, self-awareness is not an idea of
your own, but the perfect way to analyze
the current operating system, the accepted
views, the concept of the «I» concept. This
means that the object of thinking is
restored. Self-awareness is a historical

product, formed at a certain, at the same
time, at a very high level in the development
of society. At the same time, it is a product
of personal development: Self-awareness
mechanism in children 2,3,4years; the
child is determined from the moment he
understands their independence and has a
complex physical activity.

Self-awareness is a process of continu-
ous improvement and improvement,
which can be three levels. First, human
beings are not only distinguished from the
objective world, but also have the ability to
move freely. Secondly, self-consciousness
is understood to be a particular society,
belonging to a certain culture and social
group. Third, the high level of this process
The «I» activity is that the other people ap-
pear as a «special» experience, like the «I»,
who performs rarely and freely at the same
time and takes on responsibility for them..
It is important to note that in different situ-
ations, control over their actions is rou-
tinely implemented.

A person needs to look at himself as
he wants himself to understand himself.
You need to have a window to see it. A
person who sees himself and remembers
himself, does not have the mirror at all
because he is reflected in his mind as «on
the other hand», «on a different back-
ground.» in fact. In this case, as a usual
physical window, the term «contrary» re-
fers to social relationships. In order for
man to see himself in a mirror, he must
realize that he is not a creature but a mir-
rored person. Here, you should pay atten-
tion to the fact that the animal itself does
not recognize itself. As we have seen, a
person must have some form of self-con-
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sciousness and mechanism to see himself
in the mirror. (this is our original article-
K. M) These forms will not be given at
first. One man creates and builds another
«mirror»— assimilating (collecting, as-
similating, digesting, comparing) other
people’s society.

Self-awareness is not only in different
forms and at different levels, but also at
different levels of expression. When a
person accepts a group of objects, his
body is aware of the system of other ob-
jects, their place of residence and their
temporary characteristics, the ability to
know the difference between the mind
and the things he sees. However, these
concepts and facts are understood to be,
in all cases, not just «his» focus, but also
«around». It is important to emphasize
that reflection is an attempt not only to
understand what is present in man but
also to go beyond the limits of his social
level. Self-consciousness is characterized
by two interconnected attributes— objec-

tivity and reflexivity. The first feature is
that we have the ability to express our
emotions, perceptions, ideas, allowing
our mental miracles to be linked to the
objective world outside us, which will al-
low us to provide the center of our con-
sciousness in the outer world.

In the process of thinking, a person
understands «I», analyzes himself, com-
pares himself to ideal, reflects his attitude
towards life, but on the contrary, he
changes some of the rules of life. In this
case, you can make predictions and self-
evaluation. Tests and adaptations can be
compared to other people’s judgment of
pricing and their independent evaluation.
Therefore, self-consciousness is not con-
tinuous, it is not only a process of joint
activity and communication with other
people, but also the consensus of under-
standing through mutual understanding
and self-understanding (Lot, Consensus—
Unity, Compact)- has its own mechanism
and dialogue structure.
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ASSESSING IN WRITING AND ERROR CORRECTION

Haitova Barno Shukhratovna,

Teacher of school 317, Sergeli district,Tashkent

Annotation: the article deals with the issue of assessing written work of students and
working with errors. As to the article, assessment is a part of the lesson during which the
teacher evaluates how students have mastered the material Also, author studies the spe-
cific features of the assessment, characteristics of writing technique and types of errors and

working with during the lesson.

Key words: assessment, learning difficulties, errors, writing, free writing, guided
writing, instructions, accuracy, grammar, task achievement.

“Assessment” is a very broad term that
can cover formal exams and tests, both
external and internal, which are struc-
tured and built into the fabric of the aca-
demic year, as well as more informal types
of assessment that teachers undertake as a
part of their day-to-day practice. The
term “control” is often replaced by “as-
sessment’”.

Assessment is a part of the lesson dur-
ing which the teacher evaluates how stu-
dents have mastered the material and use
it in reception and production of texts in
the oral and written forms.

Writing is a complex communicative
activity. It helps to communicate in the
written form with the help of graphical
symbols. Writing is a type of speech activ-
ity as “a communicative skill to encode,
store and send messages with the help of
written symbols”' The product of this type
of speech activity is a text for reading.

Writing techniques and activities can be
characterized as controlled (for providing
the content and form), guided (as free but a
form is given) and free. (Controlled writing

1 Milrud R.P. English Teaching Methodology. -M.:
Drofa, 2007. -P.182.

proposes using the following activities: cop-
ing, gap-filling, re-ordering words, substi-
tuting, correcting the facts and dictation.

Guided writing is used when we teach
paragraph writing and rhetorical models.
Paragraph writing can be practiced when
students mastered basic skills of sentence
writing and sentence combining. That’s
why it is usually used at the pre-interme-
diate and intermediate levels.

Free writing is used at the intermedi-
ate and advanced levels. Activities: writ-
ing narrations based on picture/pictures,
description of facts/events, etc., informa-
tion, report, review, instruction.

Writing involves content, organiza-
tion, style, syntax, mechanics, grammar
and spelling.

The experienced teachers consider
that teachers should ignore the language
mistakes that do not hinder learning, so
teachers may correct only those mistakes
which are very basic and those which af-
fect meaning.

Giving clear instruction- To help the
students to concentrate on particular as-
pects of language, we can tell them that a
piece of work will be corrected for only
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one thing, the use of tenses, for instance.
By doing this, we ensure that their work
will not be covered by red marks, and we
encourage them to focus on particular
aspects of written language. We can indi-
vidualize language work by identifying
for each student a few kinds of errors and
assigning that focus on these.

Using students work as material-
Where a piece of writing contains a num-
ber of common errors, we may photocopy
the work (erasing the writer’s name) and
show it to the whole class, asking them to
identify problems. In this way the atten-
tion of the class can be drawn to common
mistakes and photocopied document can
form the basis for remedial work

Discussing errors- We will learn about
our students’ errors if we give them the
opportunity to make them, fix them, and
discuss them. We can ask our pupils to
discuss where they think their mistakes
come from and why they make them.
This will help us to realize which mistakes
the pupils can recognize and which ones
they cannot. Asking the pupils to discuss
their mistakes may provide us with wide
information about interference, typical
mistakes, usage of skills and give us clear
evidence of language learning.

Pointing out strengths as well as weak-
nesses- Our students will have the chance
to perceive a correct model in their own
use of language and will be likely to con-
tinue taking risk if they see that their
good qualities are noted and encouraged.

Also, in order to avoid too much cor-
rection of written work, give simple writ-
ing tasks which will not lead to many mis-
takes and which can be corrected in class.

Correcting work in class:

- go through the answers, writing on
the board only if spelling is a problem;

— let students correct their own work or
exchange books and correct each other’s;

- move round the class to check what
they are doing.

— Prepare a short writing activity for a
lesson. The activity should develop writ-
ing skills, not just practice vocabulary and
grammar.

- Read the instruction for using a pic-
ture for development of writing skills.
Think about pictures/photos, writing
tasks and activities which are suitable for
school, lyceum and college students.

A piece of writing (for instance, essay)
can be evaluated on the basis of criteria:

1) Task achievement: relevance and
appropriateness of ideas and examples,
coverage, variety, suitability of the text,
type and length, awareness of a target
reader, precision;

2) Organization: cohesion, coherence
sequencing, paragraphing, layout and
punctuation, length/complexity of sen-
tence, textual fluency;

3) Range: structures, vocabulary, ap-
propriateness, flexibility, detail, avoidance
of repetition;

4) Accuracy: grammar, vocabulary,
spelling.
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TIME CAPSULE AS A CONCEPTUAL TOOL FOR TEACHING
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Annotation: In this study, an activity has been implemented towards “School of the
future” learning strand of the 8th grade curriculum. The first level of the activity was done
in February 2019 and the second level of the activity was done in March 2019. The activ-
ity was implemented at a secondary school Ne 34 in Nukus, Uzbekistan. This activity
aimed to help students see the change and development of themselves and their classmates
in their mental, physical, and emotional aspects.

KrioueBble coBa: MOTHBALWs, pe3y/IbTar, OIpeJeeHNe Leseil, aHajIus3,
HabJofieHe, IOTPeOHOCTY Y4alMXcs, LIKo/Ma OyAyllero, M3MEHeHMs B TeYeHUU
BpeMeHH, Kamncyna Bpemenn.

Annomauus: B 0annoii cmamve, OessmenvHOCMby ocyuiecmenena no meme «Ilxona
Bydywezo» 6 8 knacce. Ilepsuiii yposerv 6vin npotiden 6 Qespane 2019 200a u 8mopoti
yposetv 6vin npotiden 8 Mapme 2019 eo0a. Meponpusmue 0v110 nposedeHo 6 cpedHet
wxone Ne 34 & 2opode Hykyc, Ysbexucman. Llenvio 3a0anus sAensemcs nomoub
YHAULEMYCA OCO3HAMb USMEHEHUS 68 CB0eM U UYHOM YMCMBEHHOM, PU3U1eckom U

IMOUUOHATIbHOM PA3BUMULL.

In today’s educational system, it is im-
portant to integrate students’ data and
needs which have proved invaluable in
the becoming of motivation taking into
account the outcomes revealed by the
observation and analysis of teacher.

Teachers prefer activities that encour-
ages students to explore the past thought
intense personal participation ( Maxim,
1997)

A technique that instills fresh motiva-
tion and the proper attitude to learning
process in student would also be required
to achieve the desired results. Time Cap-

sules are caches that are closed for reo-
pening at a future date. While the use of
time capsules in education is not a new
phenomenon, but it can be said that it is
the first time in the Republic of Uzbeki-
stan, when Time Capsule was used as a
tool to motivate and analyze students.

Through the Time Capsule students
record information and graphs about
themselves and find opportunities to ob-
serve the change overtime. (Stafford-Levy,
2007)

In Nukus, Uzbekistan in School Ne34 a
study has begun in which students have
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written letters to themselves under the
topic «The School of the Future» where
every student has made a constructive
contribution to the debate and to the pro-
cess of setting goals. At the beginning of
the activity, drawing on the concept of
time, a large group discussion was held
about the concept of change that is con-
tinuous over time to help the students
understand that the change was continu-
ous. Students were asked about the cur-
riculum innovations and the upgrading in
the schools at some future date.

The pupils expressed that they think
about «schools of the future» feeling
themselves in 5-10 years, as parents and
members of school’s administration. As a
result of the large discussion, it was found
that some of the students were knowl-
edgeable about time capsules. The term
was associated with films about time trav-
el. Then, the students were informed
about the aims of this activity and the
targets that were eventually expected to
be reached. It was stated that children
would prepare a classroom time capsule
to see how they attain their objectives and
change during one term. The assignment
was to develop a letter to themselves to
the future. Through the project, students
were in tackling such issues as follows:

The realization of definite aim by defi-
nite time in the definite disciplines.

(By .... I promise, I will ....) (I will
improve my knowledge on 3 subjects
as....)

The ways of realization.

(I will be able to do it, after....)

Promotion and punishment after the
result.

(IfIcan...) (If I can't I...)

At this time a researcher observes and
analyses students’ needs and points to the
right direction. The students placed the
envelops they closed in turn the time cap-
sule with video recording of a process. In
order to prevent the opening by someone
else the capsule was taken to the appro-
priate area of the school administration
together with the students and the stu-
dents were told that time capsule would
stay there for one term.

After academic term, the second phase
of the project, opening he time capsule
and declaring opinions about the stored
materials, was conducted

When the time capsule was opened,
we made sure that each envelope was
opened by its owner.

Later, students were asked to think
about the hidden letters to see how they
changed as individuals and as a whole
class. Children who wanted to share were
called to the board and were asked to give
information to the group about letter in
the envelope, what they wrote and felt.
For example, a student commented, «I
have promised to have the capacity to be
a top student in the subject. English, Lit-
erature,

Mathematics. I need more practice
and read more books. I will try better and
never idle.» If I was not able to do it I had
to stop eating sweets for one month. But
as you know, I had the opportunity to rich
all my goals Yes; I have still 4 on math. But
it is not the end of the academic year. I
will try better»

The last phase of the activity is evalu-
ating and getting students opinions about
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it. At this point, we posed the following
questions:

1. What are your thoughts about the
changes that have taken place while the
time capsule has been closed?

2. How did you feel during the time
period between when the time capsule
was closed and opened?

3. Do you think that this activity could
be implemented differently? How?

4. Would you like to take part in such
an activity again?

In Time Capsule, students have been
provided with opportunity to see the
changes in their mental, physical, and
emotional aspects of their own and their
classmates over time. During the activity,
the students had an opportunity to set-
ting the clearly defined goals. At the
same time, it improves their academic
performance, improve their self-confi-

dent, self-control and increase their mo-
tivation to achieve.

It is increasingly recognized that the
learning environment is an important fac-
tor in explaining students motivation for
school and their learning outcomes (Ec-
cles and Roeser 2011; Pintrich 2004).
Teachers are key actors who shape the
learning environment (Eccles and Roeser
2011) and Time Capsule is one of the cru-
cial tools that fit the parameters.
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THE WAYS OF UPGRADING TEACHING EXPERIENCE
THROUGH THE CLASSROOM OBSERVATION

Kattabayeva Dilrabo Kattabayevna
Senior teacher, UzZWSLU, Uzbekistan, Tashkent

Annotation: Being in the classroom as an observer opens up a range of possibilities
for a teacher on the way of his professional growth. This research is designed to show
teachers; how to use these experiences to learn more about their own teaching. It arms,
therefore to make observation in the classroom a learning experience.

Key words: observation, experience, improve, phenomenon, professional growth,
process, observer, upgrade.

ITYTHU ITIOBBIINEHWE OITBITA ITPEITOJABATEJIS HA
OCHOBE HAB/IIOJEHMA 3A YYEBHOM ITPOLIECCOM

Karra6aesa [Iunpa6o KarrabaeBua
Crapiumnii npenojaBareib

Annomayus: HabnooeHus 3a yueOHOM Npoueccom 6 Kaacce, npedocmassigern win-
poxue 603moxcHOCMU nedazozy 07 e20 npogeccuonanvroeo pocma. JJannoe cmamovs
CKOHUEHMPUPOBAHA HA MOM, 4Mo0bl NOKA3aAMb nedazoey Kax UChonb308amv 0aHHDbLL
onvitm 0715 M0oeo 4mobvl y3Hamv 60mvude 0 céoeil nedazoeuueckoti desmenvHocmu. Ilo
aMomy, HAOTI00eHUS 3a Y4eOHOM NPOUECCOM 8 KIIACCE MONHO KBATUPUUUPOBAMD KAK

onvlm 6 nonyueHuu 3HAHUTL

KiroueBble coBa: HAOMONEHNS, OIBIT, YIYYLIATh, ABJICHNE, PO eCcCHOHAIbHbII

pocT, mpotiecc, HabmogaTenb, 0OHOBUTb.

This article is about observation as a
learning tool. It is about being an observ-
er in the language learning classroom and
learning from the observation of class-
room processes.

Observation is a multi-faceted tool for
learning. The experience of observing
comprises more than the time actually
spent in the classroom. It also includes
preparation for the period in- the class-
room and follow-up from the time spent
there. The preparation can include the
selection of a focus and purpose and a
method of data collection, as well as col-

laboration with others involved. The fol-
low-up includes analysis, discussion and
interpretation of the data and experiences
acquired in the classroom, and reflection
on the whole experience.

It is important to say at this point that
observation is a still that can be learned
and can improve with practice. It is often
assumed, somewhat naively, that the abil-
ity to learn through observing classroom
events is fairly intuitive, In fact, while few
would deny the role of intuition in the
preparation of teachers, the ability to see
with acuity, to select, identify and priori-
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ties among a myriad of co-occurring ex-
periences is something that can be guid-
ed, practiced, learned and improved. It is
a major aim of this book to encourage
these types of learning processes among
beginning and practicing teachers.

One could treat observation as a famil-
iar and natural phenomenon that does not
need any definition. Hutt give no defini-
tion of observation in their book Direct
observation and Measurement of Behav-
iour’ The definition of general observation
is given by Wright ‘research methods...
rest upon direct observation as a scientific
practice that includes observing and re-
cording and analysis of naturally occurring
events and things. According to Wright
observation is direct as no arrangements
stand between the observer and the ob-
served, and the records are usually com-
piled immediately after the observation. In
a review article, Weick defines an observa-
tional method in more elaborative way as
‘the selection, provocation, recording and
encoding of that set of behaviors and set-
ting organism’ ‘in situ’ which is consistent
with empirical aims.

For a teacher at the beginning of their
career, there are some general issues that
the teacher would need to observe and
identify. The focus would be on general
pedagogic knowledge, which includes is-
sues such as classroom management, dif-
ferentiation and instructional strategies.

However, with training and experi-
ence teachers would need to progress to
focus on other issues, which can be cate-
gorized as Pedagogic Content Knowledge
(PCK). In this case, the teachers would
focus on the overlap between pedagogic

knowledge and content knowledge and
specifically with an interest in what takes
place in classroom.

For example, it would be difficult to
imagine classroom without pair work ac-
tivities. In other classes and other subjects
one might observe group work activities;
however, due to the linguistic content,
there would be significant differences be-
tween the interactive exercises. In other
subjects group work or pair work might
be optional; but in a language classroom
they are absolutely necessary. Further-
more, beginner SL learners require much
more structure in an activity than begin-
ners in other courses, because the struc-
ture increases the likelihood of success.

Classroom observation can often help
expose teachers to new methods of teach-
ing that might not have occurred to them
beforehand. It may be threatening to be
subject to peer observation since teachers
might feel territorial and defensive in
their classroom and protective of their
resources and ideas. However, when it is
done in a considerate and respectful fash-
ion, observation can be beneficial for
both the observing teacher and the teach-
er being observed. Below are some bene-
fits of observation in the classroom.

Benefits for the observer...

o Observe new techniques, strategies,

ideas and resources

 Gain insight into one’s own strate-

gies and techniques

o Observe student reactions from a

different perspective

o Help create a professional learning

community with the best interests of
the students in mind
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o Personal Professional Development

and growth

o Benefits for the observed...

« Chance to see class through some-

one else’ eyes

o Chance to re-evaluate the classroom

from a different perspective

o Chance to receive input (sugges-

tions, ideas, resources) from a col-
league

o Creation of a professional learning

community with the best interests of
the students in mind

o Personal Professional Development

and growth

Using an observation task helps the
observer in two important ways:

1. It limits the scope of what one Is
observing and allows one to focus on one
or two particular aspects, such as listen-
ing only to a certain type of question, or
charting one student’s concentration for a
ten-minute time span, or recording non-
verbal signals.

2. It provides a convenient means of
collecting data that frees the observer
from forming an opinion or making an
on-the-spot evaluation during the lesson.
The judgmental and interpretive side
comes later, after the lesson, and will be
based on the complete data that has been
collected.

The classroom observation constitute
a representative sample if they reflect all
the aspects of the original document. At
the same time they should be treated as
guidance so not every aspect of observa-
tion might occur at the lesson.
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ORGANIZATION OF EDUCATIONAL PROCESS IN THE
CLASSROOM OF THE ENGLISH IN TEACHING SPEAKING
USING INTERACTIVE METHODS

Bekmurova Gulnigor Shavkat qizi
3rd year student at the National University of Uzbekistan
named after Mirzo Ulugbek, Tashkent, Uzbekistan

Abstract: According to this article, there are given one of the characteristic features of
an interactive approach to learning is that the teacher does not give ready-made tasks, but
encourages students to search for themselves. Compared with traditional learning, the
interaction between a teacher and a student changes in an interactive way: the activity of
the teacher gives way to the activity of the students, and the task of the teacher is to create
the conditions for their initiative. The teacher refuses the role of a kind of filter, which
passes educational information through itself, and acts as an assistant in the article, one
of the sources of information. This teaches independence not only in educational activi-

ties, but also in life, which is actually important, in our opinion.
Key words: speaking, interactive games, interactive methods, “Five by five” method

The problem of enhancing students’
cognitive activity has always been one of
the most relevant in the theory and prac-
tice of education. In search of ways to
solve it, teachers mastered research and
search methods, non-standard forms of
conducting classes, didactic games, and
the like.

Speaking as a type of speech activity
primarily relies on language as a means of
communication. The language provides
communication between the communica-
tors, because it is understood both by the
one who informs the information, encod-
ing it in the meanings of words selected for
this purpose, and the one who receives this
information, decoding it, that is, decipher-
ing these meanings and changing it on the
basis of information your behavior.'

1 Iypeuy, I1. b. K Bonpocy o crienuduke
METOJMKH MPENOaBaHus HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
kak Hayku [Texcr] / I1. b. I'ypsuu // MHOCTpanHbIC
si3pIkK B mikosie. — 2013, Ne 4. — C. 3-9.

There are a lot of interactive teaching
speaking methods and technologies for
multilingual learners. Students really like
this kind of work like Carousel, when two
rings appear: internal and external. The
inner ring is the students sitting motion-
less, and the pupils of the outer ring move
clockwise or counterclockwise every
30 seconds. Thus, they manage to discuss
several topics in a rather short period of
time and convince the interlocutor that
they are right.?

The organization of a workable, com-
municative group, especially in multilin-
gual classes of education, is extremely
important.

Before you organize small groups and
offer them tasks, you need to prepare
students for this new activity for them.

2 bum, Y. JI. Metonyka 0Oy4eHNsT HHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM KaK HaykKa M IpoOJIeMbl LIKOJIBHOTO
yuebOnuka [Tekcr] / U. JI. bum. — M.:
IIpoceewmenne, 1977. — 278 c.
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The task of the preparatory stage, as a
rule, is to

o determine the level of psychological

readiness of students to learn using
new educational technology;

« create conditions of psychological

comfort and success for students.

The technology of learning in coop-
eration, being a technology of develop-
mental learning, implies the “awakening
and launching” needs for self-actualiza-
tion, self-realization, self-improvement,
that is, what we hope to develop in chil-
dren. But this is difficult to do if the child
has a low level of self-esteem, self-accept-
ance, an unmet need for love, under-
standing and acceptance from other peo-
ple (teachers, classmates, etc.). Caring for
a positive self-esteem of the child is one of
the main concerns of a foreign school, in
particular an American one, which has
developed self-esteem & cooperation
courses. By organizing interactive games
with children, you can help children feel
united with others, teach them to think
clearly, research and analyze, make deci-
sions independently and in a group, de-
velop openness and courage to express
their attitude to others, as well as help
cope with their fears and stress. There are
those qualities and aspects of character
that will be necessary for them when
working in a small group. *

The situation of success does not arise
where the comparison of one child with
another is allowed, the comparison of one
group with another: personality develop-

3 Fu, Xiao. Motivational strategies in teaching
English as foreign language [Text] / Xiao Fu //
International journal of humanities and social sci-
ence. - 2013. - Vol. 3. - P.

ment proceeds unevenly, discretely, and
some children with such a comparison
will always lose, lag behind, allegedly, the
development of other children, which
means will be deprived of a wonderful
feeling of their strength and personal suc-
cess. Success is the key to a positive atti-
tude to study, to work, to yourself, an in-
centive to active work.

The organization of training in coop-
eration in multilingual classes requires
special preliminary preparation taking
into account the psychological features of
the interaction of students in small
groups. In this regard, the preparatory
stage acquires great importance for stu-
dents to understand the specifics of the
teaching on the new technology, identify
the motives for cooperation, the qualities
of a partner, and create an atmosphere of
psychological comfort for children. On
the basis of the selected criteria for the
formation of groups, the effectiveness of
educational interaction is achieved in
solving the problem.

After analyzing the textbook “Fly high
“ we came to the conclusion that there are
not enough exercises aimed at interac-
tion. And since interactive forms of work
imply interaction, which promotes the
development of speaking skills and per-
sonal qualities such as initiative, commu-
nication skills and activity, we can offer
the following development of abstracts of
lessons using interactive forms. *

1. Learning more about London

Purpose: repetition of the studied ma-

4 AnxasumBuan, A. A. OCHOBBI OBNTaIeHNS
ycrHoit peubto [Texcr] / A. A. Anxasuisumm. —
M.: IIpocemenne, 1988. - 124 c.
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terial, training of the studied vocabulary
and the introduction of a new lexical ma-
terial on the topic “Learning more about
London”

Form: “Five to Five”

Props: photos, pictures with the image
of the sights of London.

Duration: 30 minutes.

During the classes

The teacher offers the class to share in
4 groups. Each group is given the text, it
lacks a certain part. For example, in the
first group - the fourth paragraph, in the
second - the first, in the third - the sec-
ond, in the fourth - the third. Students
study the text and prepare for the fact that
it will be necessary to present to the other
group the part that is lacking. A repre-
sentative is selected from each group, se-
lects the basic information from the para-
graph and goes to another group in order
to present this material. Thus, the whole
text is compiled, which is compared with
the sample.

At the end of the lesson the results are
summarized, the students discuss with
the teacher what they have learned in the
lesson.

The “Five by Five” method allows you to:

o at the same time to involve students
in the whole group;

o familiarize with a sufficiently large
amount of educational material for
the lesson;

« develop students’ oral speech;

o differentiate tasks in accordance
with the level of preparedness of
students;

o develop the ability to work with the
text.
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ECOLOGICAL PROBLEMS AND PROTECTION OF THE
ENVIRONMENT IN CENTRAL ASIA

Mugimova Madina

Anotation:Man takes everything that he needs from nature. Removes waste and re-
moves unnecessary waste into the environment. Therefore, interaction between nature
and man continuously continues. The welfare of human beings, the health of people, the
development of production, the natural environment, the natural wealth, especially the
relationships between man and nature, how human beings use nature and its riches, it

depends on the protection.

Key words: Central Asia, pesticides, natural geographical

Central Asia is a clandestine natural
geographical region, located almost in the
middle of a very large Eurasian continent,
with its waters out. However, because of
the high mountains surrounding the east
and the south, the pollutants released into
the air can not go out. Therefore, Central
Asia is ecologically unfavorable and vul-
nerable.

In Central Asia, a very old-fashioned
development of agriculture led to the sa-
linization of the soils and the formation of
saline lakes around the deserts (in some
areas). In the cattle-breeding season, the
sandy deserts have expanded. Remains of
old cities in the desert, meanwhile, indi-
cate that the oasis have become deserts
under the influence of human farming. At
present, large oil, gas, iron ore, and non-
ferrous metal deposits are being exploited
in the Central Asian region as well.

In the recent past, during the period of
the cotton solitary confinement in Cen-
tral Asia, the same crop on Earth - cotton
cultivation and the numerous use of vari-
ous chemical poisons — herbicides, pesti-
cides and defoliants in agriculture -

caused harm to the health of the popula-
tion-yellow, anemia diseases have greatly
increased. After the independence of the
republics of Central Asia, the cotton sole
was liquidated, the air, the soil was much
cleaner.

There is also a water shortage in Cen-
tral Asia. Especially in Uzbekistan, Turk-
menistan and Uzbekistan, this problem
has become acute. Therefore, the protec-
tion of water from pollution, the use of
saving it is one of the most important
tasks. For productive use of water, reser-
voirs were built on the rivers, irrigation
channels were dug.

The disintegration of the Aral Sea was
a tragedy for Central Asia. Since the Amu
Darya and Syrdarya rivers have been used
for irrigation of new lands, the Aral Sea
has declined since the 1970s and the area
decreases. By 2010, the sea turned into
three small lakes. The places where the
water was dried up turned into salty and
sandy desert lands. From here, the wind
would blow away salty, dusty, and sandy,
and take hundreds of miles to the distant
land. Currently, efforts are underway to
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improve the ecological conditions of the
Aral Sea and the Aral Sea region.

The natural geographical and ecologi-
cal aspect of Central Asia is an entirely
natural country, which requires the states
in the region to consensus, co-operate,
and protect the environment and the en-
vironment.

In Central Asia, at the end of the 19th
century and in the first half of the 20th
century, animals were threatened with the
disappearance of unplanned and cruel
hunting. As a result of the burning of
saxophone in the desert and the burning
of wood, these plants have diminished,
and the sand sands have increased. The
slopes and other trees on the slopes are
cut off and soil cleaning is increasing.

In order to preserve nature, its riches,
unique natural objects, endangered spe-
cies of plants and animals in Central Asia
from the second half of the 20th century,
the reserve, national parks and shops have
been created.

6 million on earth. 25 million more
than 1.1 billion people live in areas that
are ecologically hazardous. More than
half of the population of 24 million peo-
ple residing in our country live in eco-
logically hazardous areas.

When we look at hidden threats to
national security, the problem of environ-
mental safety and environmental protec-
tion is especially worthy of note. It is im-
portant to note that for many years, under
the command of the old administrative
and command system, this problem has
not been addressed seriously.

Inadequate amounts of funds have
been allocated to nature conservation

measures. This would not even cut off one
thousandth of the damage caused to na-
ture. The trees were cut down strangely.
Rich and minerally-produced raw materi-
als were extracted in large quantities in
comparison with the real need, and most
of them lay as untreated wastes. Large-
scale industrial enterprises have been
built with the most simple nature conser-
vation facilities. As a result, all harmful
and toxic industrial wastes were polluted
by air pollution, water reservoirs and land
degradation. The construction of large
hydroelectric power plants in its own way,
construction of transport communica-
tions (such as railroads, roads, oil and gas
pipelines and irrigation networks) not
only depleted natural resources, the cli-
mate has led to the deterioration of life
and working conditions of its people.
This problem has become even more
acute in recent years. Many countries that
are part of the CIS have fled the market
economy as a result of the lack of control
over the use of natural and mineral re-
sources. They have been recovered and
exported at low prices. It has become a
source of additional benefits to the whole
group of so-called new «rich» people who
are called corruption. At the same time,
they sacrifice their health and well-being
for the present and future generations.
The unique wealth, the unique achieve-
ments of humanity, are unconsciously
absorbed in me, are being destroyed. In
this way, the whole environment is also
damaging to the climate, and the climate
is broken. The worst thing is that the lives
and activities of several generations of
people have been severely damaged.
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We started to understand this danger It's like a bomb exploded. It is clear what
later in the early 70 th. Then, this issue was  kind of danger humanity is facing and the
dramatically eroded in the first Yarb mod- consequences of the damage caused to hu-
el, which is devoted to global development. man health by the environment.
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TEACHING METHODOLOGY FOR WRITING A STATEMENT

IN PRIMARY CLASSES

Po'lotova Gulbahor Nusratillaevna

Navoi regional Qiziltepa district methodologist of primary education

Anotation:The types of recordings are varied. It is possible to write a statement of any
rewritten text, but the writing is a difficult and complicated process for rewriting.

In addition, the pace of the elementary
school pupils is slow, there is a small
amount of explanation for the composi-
tion, simplicity in the composition, and
language, and the texts corresponding to
the pupils’ age-relevant features.

Writing a statement is gradually com-
plicated by the intersection of classes.
First, if a text representing a narrative
style sheet is selected, elements of the im-
age of many more lavhas are entered into
it, the number of participants is increased,
elements of the discussion are added,
Then the person is switched to write a
variable bayon statement.

In elementary grades, the following
types of statements are made:

1.Touch description.

2. Description of the Image Elements.

3.Grammatic assignment.

4.Full or perfect.

5. Explaining the contents of the text.

The statement contributes to the cor-
rect formation of literary speech in the
readers, improves the culture of speech,
absorbs artistic style, increases sensitivity
to the language, helps to correctly pro-
nounce and write words, to read and
speak intelligently, expressively the text,
as well as their thinking circles. In the st
class, students learn to compose sentences
and small stories only by looking at the

picture on a specific topic, the order of
words in the sentence, put a point at the
end of the sentence, distinguish one sen-
tence from the second sentence. In the
2nd grade, students write a statement on
the basis of a ready plan. It is written in
the 3-th grade on the basis of a ready-
made plan and a plan in cooperation with
the pupils under the guidance of the
teacher. And in the 4th grade on the basis
of a ready-made plan and a plan made as
a team under the guidance of the teacher;
a statement with a partial image; a state-
ment with a subordinate assignment; a
statement and control statements on the
reduction of the content of the text are
written.

Below we learn how to write a few of
the types of statements in the section of
classes.

In the textbook of the Ist Class, nei-
ther in the work plan nor in the written
declarations were given. It will be more
expedient if you train in circles and addi-
tional training. Because in the 1st grade
the student will be curious and will quick-
ly master. In 1-2-th classes, students de-
scribe the content of small volumes of
texts without grammatical assignments.In
some texts, depending on the event, the
image of nature or the appearance of the
person participating in the event is given
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together.Such elements of the image
arouse aesthetic pleasure in the reader,help
to cultivate the abilities of a comprehen-
sive imagination of the event in all re-
spects.

Writing captions with graphic ele-
ments is used in more than 1-2 classes.
Studying in nature studies teaches to work
on illustrated stories by telling people
about the nature, the appearance of the
place, the appearance of the place, and the
explanation of the place.

For example: the text should be in
pieces and written down to the board.

1. The town has arrived.

2. The essence of the essay is woke up.

3. The farmer is already in the field.

4. The trees were covered with green
grass.

The initial period of the 2-th class is
the continuation of the 1-th class.
Therefore at the beginning of the 2nd
Class you will be using questions to
write a complete statement.Writing a
complete statement of the content of the
text begins with the help of questions
from the second half of the school year.
In the 2-th class, teach students to write
the answer by putting the given words
in place of the question.The purpose of
this exercise is to clearly describe the
content of the text, to teach it to form a
clear and correct sentence, to habituate.
It is also to teach readers to compose
simple stories.

In the 3-th class, three types of state-
ment are used: a complete statement, a
statement written using a picture given
to the text, a statement (essay)written by
commencement. In the 3-4-th class, it is

also taught to write a complete or perfect
statement.This type of statement in
many ways stands close to recounting
what has been read in expressive reading
lessons.

The basic methods of descriptive writ-
ing are:

1. Expression, expressive reading, and
parts of the questions in whole or in part;

2. Do not work on the draft plan;

3.Logical-orphographic works: Ex-
plaining the meaning of difficult words in
the text;

4. Teaching ways to use phrases.

5. Read the text again;

6. Schedule a story to 2-3 students;

7. Allow write access.

At the time of writing a statement, the
teacher helps the students. The spelling
interprets unexplored words. Teaches stu-
dents to use the spelling dictionary. Punc-
tuation gives concepts about the applica-
tion of signs.

The 4th grade will write independent
predictive statements, grammar assign-
ments, and abbreviations for textual con-
tent. Grammar assignments Before writ-
ing, in classroom reading lessons, stu-
dents should be trained to recite and re-
peat some stories. This type of statement
requires the reader to reconstruct the
stories. Since the law is given in the
name of the person I, the third person, in
the name of the third person, must state
and represent the person on behalf of the
person and the number of persons. In
some cases, the name I personally has to
name a person to make it clear when
making a statement on behalf of a third
person.
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For example,

Her daughter reads excellent grades
at school. In recent years, her daughter
has dropped. Her mother was worried
about it.

His mother returned to work one day
early. The door was locked. She went to

the queenss office to find her daughter.
The girl was sweaty and rushing. Her eyes
were on the bed in the bed. She greeted
her and greeted her.

The mother, who saw her daughters
help to the Pillar, relaxed. She>s delighted
to surrender her daughters shoulder.
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METHODICAL-MATHEMATICAL PREPARATION OF THE
TEACHER OF PRIMARY CLASSES

Safarova Navbakhor

Anotation:As stated in the law “on education’and in the “national program of training
of personnel”, the socio-economic relations and changes taking place in the system of
public education in our country, each primary class teacher is assigned an important task.
These tasks make it possible to distinguish specific joints for primary education, since
these joints can form a network in a variety of educational science programs, curricula,
textbooks on the introduction of education, as well as in the methodological system.

Key words: tasks, educational standards, mathematical preparation, primary edu-

cation, didactics

The development of state educational
standards not only in specific educational
sciences, but also in the fields of educa-
tion opens wide opportunities for the
creation of educational and methodologi-
cal complexes (programs, curriculum,
textbooks)on the basis of a systematic se-
lection of educational disciplines, as well
as on the basis of the principle of coordi-
nation of links and knowledge in educa-
tional science serves to ensure.

When it comes to the methodological
and mathematical preparation of the ele-
mentary teacher, we understand that it is
the preparation of a mathematical teach-
ing methodology in a scientific context, in
close contact with general pedagogical-
psychological and mathematical prepara-
tion. The purpose of this kind of prepara-
tion is to master mathematics through the
acquisition of certain knowledge and
skills in elementary education and educa-
tion of children.

Methodological and mathematical
preparation is an integral part of the
preparation of the elementary school

teacher and can not be considered sepa-
rated from her educational and educa-
tional activities. On the other hand, math-
ematics education in primary education is
the first step, ie the stage for preparing
children for the next mathematical course.
From these two aspects of mathematics
(aspect of elementary education and the
mathematical preparation of elementary
education) should find its worthy meth-
odology.

The Elementary Mathematics Course
is used on the other hand in other areas of
knowledge and helps to develop children’s
mentality. It creates a single set of primary
knowledge, and on the other hand, it is
aimed at formulating the necessary meth-
odological concepts and logical structures
of thinking.

Psychologists proved that
6-10 years old children are responsible for
the formation of their thinking abilities.
That is why it is very difficult to fill in
those things that have not yet been formed
in this childhood. Therefore, one of the
central objectives of the methodology of

have
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elementary education, in particular math-
ematics, is to teach the children the most
effective to increase the impact on mental
development.

From mathematics, one can solve ele-
mentary educational tasks only on the
basis of a system of theoretical knowl-
edge. This includes the scientific world-
view, psychology, didactics, the theory of
teaching mathematics (didactics of math-
ematics). But only one theoretical knowl-
edge itself is not enough.It is necessary to
know the most suitable methods for this
or that direction of teaching and the ap-
plication of which is influenced by the
specific content of the teaching and the
level of the mental activity of the teachers,
to know the solution of certain methodi-
cal tasks that arise in the preparation for
the lesson or in the course itself.

It is particularly important for the el-
ementary school teacher to know and
take into account the level and capabilities
of the students’ mental work because of
the development of children’s mental de-
velopment in these primary classes.
Mathematics teaching methodology for
private, applied, laboratory works will be
used for future practical work.

Various methodological issues arising
in the process of preparing theoretical
knowledge in practical exercises and in
the use of training in practice.

Methodological issues arise in each
lesson, but usually they do not have a sin-

gle value solution. Having a good prepa-
ration in this area so that the tutor can
quickly find the most appropriate solu-
tion to the learning situation is required.
These issues should be solved in the same
way as possible in various ways.

Didactic games as a teaching method
of elementary education are insufficient
for the point of view of logic and mathe-
matics, and didactic games are used only
as a means of strengthening the learned
material.

Problems arise in the content and
methods of teaching children from the
age of 6-7 years. This is solved by teaching
in kindergarten-schools. Teaching, addi-
tion and multiplication in the first stage
(within 20) has become the central task of
primary education and remains so. But
not only does this task become unique,
but it also becomes an integral part of the
work of preparing children for the study
of Mathematics more broadly and com-
prehensively. It is determined by two
main ways: 1) pedagogical path, that is,
the preparation of children’s thinking for
Applied Mathematical Reasoning; 2)
mathematical path, that is, the prepara-
tion of children for the study of the most
important mathematical concepts, and
above all the concepts of natural number
and geometric form.

In preparing maths for the students, it
is necessary to have a «math game» with
mathematics so that they can learn math.
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FEATURES OF IMPROVEMENT OF INTERCENTRAL
RELATIONS IN TRAINING PROCESS

Salokhitdinova N.M.
Master of Termez State University

RESUME

In this article the pedagogical bases of the interdisciplinary connection in the educa-
tional process are scientifically-theoretically and, most importantly, practical. The author
has highlighted the importance of interdisciplinary communication in the learning pro-
cess, particularly in primary education, on the basis of an integrated approach to natural
sciences and native language lessons.

Key words: Interdisciplinary, Affiliate, Integrative, Integrative, Approach, Inte-
grated Learning, Linking.

PE3IOME

B Oanmuoti cmamve nedazozuueckue OCHO8bL MeMOUCUUNTUHADHOL CBA3U 6
06pasosamenvHoM npoyecce ABNAIOMCA HAYUHO-NEOPETNUHECKUMU U, elABHOE,
npakmuueckumu. Aemop noouepKHyn 6aiHOCHb MeHOUCUUNTUHAPHO20 O0ULeHUS 6
npouecce 06yuenus, 0c06eHHO 8 HAYATILHOM 00PA308AHUU, HA OCHOBE KOMMNIIEKCHO20

100X00a K ectnectnéeHHbIM HAYKAM U YPOKaM POOHO20 A3bIKA.
KiroueBble cIoBa: MeXIUCIUIIIMHAPHBIN, adUInpoBaHHbII, MHTETPATUBHBDIIL,
MHTETPATUBHBbII, IOJIXOf, MHTETPUPOBAHHOE 0OyUeHe, CBsI3bIBAHNE

If children do not learn to think freely,
learning will be inevitable. Of course,
knowledge is needed. But knowledge is
on the way. Independent thinking is great
wealth. The main task of the teacher is to
develop students’ skills of independent
thinking.

The laws “On Education” and “We
recognized the quality of education in
educational institutions that meets the
requirements of modern requirements for
the implementation of the National Train-
ing Program, as well as the level of educa-
tion and training of teaching staff, ensur-
ing these processes, as a direct element of
interagency cooperation and integration.
At the 9th session of the Oliy Majlis of the

Republic of Uzbekistan, the first President
set major tasks in the field of education
reform. The Law on Education has adopt-
ed a national training program. This re-
quires a more sensitive approach to peda-
gogical research. The program sets out
the tasks in the field of “Development of
relations between science and education”
In this regard, the President of the Repub-
lic of Uzbekistan Sh.M.Mirziyoyev In or-
der to improve the effectiveness of re-
forms in the educational process, Mirzi-
yoyev initiated this year under the slogan
“Predictable generation - a great future,
prosperity of an entrepreneurial nation -
prosperous life, friendly cooperation” The
basis of this is the need to further improve
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the quality of education, staff develop-
ment, and also improve the quality of
teaching in all types of education based
on modern pedagogical technologies
based on upbringing a harmoniously de-
veloped generation.

Throughout the course, the content of
the curriculum is analyzed by subject
matter, which defines which subjects are
interconnected, and the content analysis
is based on the concepts, arguments, the-
ories, judgments, conclusions, concepts of
the learning material. The content of the
learning material for interdisciplinary
communication is logical, psychological,
didactic, methodological, and other. In
the pedagogical practice, the teaching
material is widely used in topics and con-
tent analysis. The identified interdiscipli-
nary relationships are recorded in sche-
matic, tabular, verbal forms. Nowadays,
the importance of integrating school edu-
cation, the way in which teachers create
an integral insight into the world and
bring knowledge to different subjects is
important. Our relationship with science
is an important foundation for this. For
example, natural sciences and native lan-
guage design, fine arts and literary work.
Our proof of this is the example of inter-
disciplinary communication in primary
education:

The essence of integration of elemen-
tary education

Elementary education content devel-
opment, humanism, openness of the soci-
ety to humanity (social science, history,
reading, extracurricular, music, fine arts).
The content of the training is focused on
the development of multidimensional

psychological development of children
and the shaping of their thinking. Study
on each subject on the integrated basis
creates the basis for activating a psycho-
logical process that is stronger for chil-
dren, enhancement, emotional accept-
ance, memory improvement, thinking,
speech and imagination.The content of
school education provides the basis for
children to master any science in the fu-
ture.

Integration in the system of primary
education and interdependence of sub-
ject subjects.

The goal of integrative education is to
have a full understanding of nature and
society, the basis of the development of
primary education, to formulate their at-
titude to the development laws. Methodo-
logical bases of the integrated approach to
teaching - the basic sciences and master-
ing. Developing integrated and methodi-
cally based integrated lessons to establish
relationships between common, inter-
secting concepts in science and interdisci-
plinary communication in understanding
the laws of all things in the universe. The
integral logic sequence remains the same
throughout the integration process, with
the knowledge gained in other subjects to
analyze concepts. The entire process of
reading in the classroom, except for the
integrated integrated class, is as follows:

a) as a textbook;, as a means to improve
reading skills learned in reading lessons;

b) text as speech, speech development;

d) the book world as a choice of dia-
logue.

Basic interdisciplinary integration in
the didactic elementary education system.
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The adequacy of teaching activity is that
of teaching activities and learning activi-
ties (learning and learning activities). The
overall structure of the activity: goals, in-
centives, content, tools, outcomes, con-
trol. Control of quality of the joint - mu-
tual assessment and mutual control tak-
ing into account the synthesis of various
objects. It is easy to go to the integrated
classroom in elementary school teacher
because it teaches all subjects. The young-
er the pupil, the less he knows. Therefore,
integration opportunities in primary edu-
cation are limited. In practice, it is neces-
sary to use and develop internal and in-
terdisciplinary contacts in primary edu-
cation. Integration in primary education
has a “little bit of everything” approach.
Children learn a lot of phenomena,
concepts, sciences in elementary educa-
tion, but they learn about them. Fill and
expand existing knowledge in recent
years. So the teacher needs to escape from
one another and teach in a variety of
shapes and methods. Integrated learning
teaches fatigue and tactics to the point of
view and ease from the pupils’ passing
from one type of activity to another. Stu-
dents may not be able to do so indepen-
dently. In turn, a lot of demands are
placed on the teacher. Integrated learning

teaches fatigue and tactics to clarity and
ease through the transition from pupils to
one set of activities. Students may not be
able to do so independently. In turn, a lot
of demands are placed on the teacher. The
integrated course requires additional
training, high competence, and high pro-
fessional skills. A teacher in his class
should take into consideration:

1. Purpose of the course (reduction of
the study’s duration, shortening the read-
er’s knowledge, etc.).

2. Selecting an object, that is, the col-
lection of new data and their purpose for
the purpose of the course.

3. Determining the System Factors, ie
Building a Basis for Integrating Data into
Different Sciences (Idea, Incident, Under-
standing, Science).
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THE IMPORTANCE OF UTILIZING AUTHENTIC MATERIALS
IN TEACHING READING

BAJKHOCTD UCIIO/Ib3OBAHMA AYTEHTUYHOTO
MATEPUAIJIA ITPY1 OBYYEHUU YTEHNIO

Azimbayeva Dilafruz Abdujabbarovna
USWLU, English faculty 2 Senior teacher

Annomauyusi. B 0anHOil cmambve paccMampueaemcsi 8aiHOCMy UCHONb308AHUS
AyMeHMUUHbIX MAMepuanos npu oOydenuu umenur. A makieasmop uccnedyem
UCNONb306aHUe AYMEHMUYHDIX MATNEPUATIO8 8 PA3BUIMUL U CTHUMYTUPOSAHULU HABLIKOB
umenus cmyoenmos. [na docmuscenus NOCMABNIEHHOU Uenu aymeHmuuHvle
mamepuanvl 00nHCHbL ObimMb UCNONL30BAHDL 8 COOMBEMCMBUL C YPOSHEM CIYOEHNO8, 4
makxe 00MHHA ObiMb 0KA3AHA N000EPHKA CO CMOPOHLL npenodasameneii, umobu
cmydenmuvl MO2IU NPeodone8ams B03HUKAWOU UE MPYOHOCU 8 NOCMABTIEHHbIX
nepeoHuMu 3a0auamu.

Annotation.This article deals with the importance of utilizing authentic materials in
teaching reading. We investigated the usage of authentic materials in stimulating and
developing assisted students’ reading skills. In order to achieve this goal it was defined that
authentic materials should be used in accordance with students’ level of knowledge and
student should be helped by their teachers to overcome the difficulties.

KrroueBble cmoBa: AyTeHTVUYHBIE MaTepUasbl, HABBIKM YTEHUS, IIOOLIPATH,
YPOBEHb,
MOAVUKALIS, JOCTYIIHBII, TIOA/IVIHHBIIL.

JICIIONIb30BAHNME, CMBIIUIEHOCTh, KOMMYHMKATHBHAs KOMIIETEHIIVS,
Key words: authentic materials, reading skills, stimulating, level of knowledge,
utilizing, intelligence, communicative competence, modification, exposure, select,

represent, origin.

Reading means different things to dif-
ferent people, for some it is recognizing
written words, while for others it is an
opportunity to teach pronunciation and
practice speaking. However reading al-
ways has a purpose. It is something that
we do every day, it is an integral part of
our daily lives, taken very much for grant-
ed and generally assumed to be some-
thing that everyone can do. The reason
for reading depends very much on the

purpose for reading. Reading develops
students’ intelligence. It helps to develop
their memory, will, imagination. Students
become accustomed to working with
book, which in its turn facilitates unaided
practice in further reading. Reading abil-
ity is, therefore, not only of great practi-
cal, but educational, and social impor-
tance, too. While reading a text students
review sounds and letters, vocabulary and
grammar, memorize the spelling of words,
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the meaning of words and word combina-
tions, they also review grammar and, in
this way, they perfect their command of
the target language. Reading  is
considered one of the most important
skills that university students of English
as Second Language need to acquire.
Reading is important not onlinedevelop-
ing language intuition and determining
academic success, but also for completing
a certain task. Therefore, it is obligatory
for students, especially those who study in
colleges to have good reading skills. They
should acquire such an ability that they
can easily handle any reference they need
for accomplishing every task given to
them. In addition, it is avoidable that they
will deal with accomplishing writing aca-
demic paper which finally forces them to
read various books and references. In
short, it is crucial for the students to ac-
quire reading skills. “Identifying reading
is often connected with the process of
reading itself. The process is the interac-
tion between a reader and a text which is
normally silent, internal and private™.It
means that there are many things happen
during reading. It is about how people
interpret the written text in order to ac-
quire knowledge or understand messages.
These processes involve three compo-
nents which are the writer, the text and
the reader.

The readers need to draw their predic-
tions, intelligence, and experiences to see
the overall purpose of the text and inter-
pret the writers’ intention.So, when the
readers deal with a text, they should un-

1 Alderson, J.C. Assessing Reading. Cambridge:
Cambridge University Press.(3), 2000.—p30

derstand what the letters are, how the let-
ters combine to build a word, and what
the meaning of the word combination is,
then they can understand the sentence.
The last they can call their past experi-
ence or background knowledge to help
them interpret the meaning of the text.
Here, rather than the text is at the heart of
reading process, the readers become an
active participant in which their back-
ground knowledge plays an important
role in reading process.Although there
have been a number definitions of read-
ing, it is not easy define reading in one
sentence. It is an active process between
the writer, text and the reader. There are
interactions between them during read-
ing. Interaction between the writer and
the text is conducted by the writer in
which he uses language to produce text
that conveys meaning. Then the interac-
tion between a reader and the text hap-
pens when the reader tries to make sense
of the text to get the writer’s intended
meaning through their background
knowledge.In the teaching and learning
process of reading, learners recycle vo-
cabulary, grammar, and knowledge of
discourse markers. The lexical, grammat-
ical, and discourse features that have been
known are reinforced and practiced,
hence becoming more understood and
acquired. By monitoring learners’ in-
volvement in reading activities, teachers
are also able to assess learnerscurrent
perceptive ability of the target language.
In addition, by reading English texts,
learners can improve their knowledge
about the world and add experiences.
This is especially true when the texts are
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authentic materials. What are the authen-
tic materials? “An authentic text, oral or
written, is to communicate meaning™.
The author emphasizes that authentic text
must possess an authentic communicative
objectives, as opposed to the purpose of
foreign language textbooks, which is to
teach language rather than to communi-
cate information. We can safely conclude
that authentic materials are produced for
real communication and the purpose of
such materials is to create the communi-
cative atmosphere rather than to teach
language. But we would like to emphasize
that it is acceptable to adapt an authentic
text, if necessary, to suit the proficiency
level of our students. And some research-
es state that “authentic materials can pro-
vide meaningful exposure to language as
it is actually used, motivate learners and
help them to develop their reading skills
and enhance positive attitudes towards
the learning of a language™.

Choosing material is a difficult task
and teachers must be aware of many as-
pects before selecting specific material for
their students; for example, whether the
level is appropriate, the activities mean-
ingful, or the material helpful for the stu-
dents to reach the stated objectives. How-
ever, other important elements are not
necessarily represented in textbooks, such
as the fact that readings should contain
language as it is really used since students
will eventually be exposed to authentic
texts outside of class. This aspect forms

2 Swaffar,J.K. Reading an authentic texts in a for-
eign language : A cognitive model. The Modern
Language Journal 69 (1): 1985. p 19-34.

3 Tomlinson,B. Materials development for lan-
guage learning and teaching. Language Teaching
45(2):2012.p 143—179.

part of the research that has been carried
out in which I have analyzed whether
theories or information established by
experts are present (explicitly or implicit-
ly) in the texts available.

There are two kinds of materials that
can be used for teaching Reading: authen-
tic materials and pedagogic materials ac-
cording to Tomlinson’s theory*.As we have
mentioned above authentic materials are
those which are taken from real life com-
munication, for example: newspapers,
magazines, shopping flyers, advertise-
ments, brochures, product wrappings,
menus, train schedules, e-mails, announce-
ments, manuals, invitation cards, poems,
short stories, novels, journals, reference
books, etc. Pedagogic materials are those
which are designed for language teaching
and learning purposes. Their main charac-
teristics are topical and/or linguistic sim-
plification, modification, and adjustments
according to the level and experience of
the target learners, such as: text books,
students’ work sheets, supplementary read-
ers, abridged novels, graded materials, and
teacher-made texts, etc.

Created material refers to textbooks
and other texts specially designed for
learning purposes. It is designed generally
based on the syllabus and provide a sys-
tematic coverage of teaching items. The
language of created materials has usually
been modified and adjusted according to
the learning objectives and level of learn-
ers and their ability. There are some ad-
vantages of using authentic materials in

4 Wallace, M.J. Action Research for Language
Teachers. Cambridge: Cambridge University Press,
1998.p145
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teaching reading in the classroom, they
are: original, interesting, motivating and
useful. The term original relates to au-
thenticity. Authenticity means that noth-
ing of the original text is changed and also
that its presentation and layout are re-
tained. Authentic materials are often re-
garded as more interesting than the text-
book materials because they can be up to
date and related to the everyday issues
and activities. In the process of teaching
reading the use of authentic materials in
the classroom can motivate the students
because there are three layers of learning
that are: language learning, the structure
and vocabulary, cultural insight, and have
a good chance to make practice. Authen-
tic materials are useful because they help
students to break the gap between the
language classroom and the real life situa-
tion. While reading an authentic text they
introduce students to the culture that sur-
rounds them and provide them the op-
portunities to see where different gram-
matical structures and types of discourse
are used. Along with the advantages, the
uses of authentic materials also bring
some disadvantages. The grammar and
vocabularies in authentic materials may
be too difficult for foreign language learn-
ers because authentic materials are used
for communicating and informing in the
society, thus they might use some abbre-
viations, slang or informal words. Besides,
the content of the text sometimes is not
appropriate for the students. In order to
avoid the disadvantages, the teacher
should be selective in choosing the mate-
rials before delivering them to the stu-
dents. Teachers should consider the suita-

bilityand the readability of the text. Addi-
tionally, in teaching and learning process,
the teacher guides the students in under-
standing the text and also in finding the
difficult words. To help the students cope
with the materials, the difficulties that the
students found in the text are discussed
together with the whole members of the
class. These texts provide a new experi-
ence dealing with the language inside the
classroom. They are also ideal to practice
the micro skills such as skimming and
scanning. They also keep students in-
formed about what is happening in the
world and give authentic cultural infor-
mation, so the students have an inherent
value. After all, authentic materials have a
positive effect on the students’ motivation
with the help of improving reading skills.
They encourage reading for pleasure be-
cause they contain topics of interest to
learners.

Reading is one of the important speech
activities in language learning. Teaching
reading is a matter of improving learners’
communicative skills rather than just
transferring knowledge about the con-
tents of the texts. Therefore, the activities
in this focal phase should be focused on
meaning making processes and made in
such a way so that learners authentically
use the target language as if they deal with
real life activities. To make the reading
task authentic and communicative, for
instance, learners must have purposes to
read, which have been set by teachers. At
the same time by being busy with reading,
learners can also absorb vocabulary,
grammar, sentence structure and etc. In
teaching reading, the usage of authentic
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materials has a great importance. Authen-
tic reading materials motivate students’
further reading and give the sense of
achievement.
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METO[IbI M TPMEMBI PE®JIEKCUI HA YPOKAX XVIMUU

METHODS AND RECEPTIONS OF REFLEXION IN CHEMISTRY
LESSONS

Anumosa ®.A.
K.IIEI.H., TOIIEHT,

Mckangapos A.IO.
TOLIEHT
TTITY vm. Husamn

Annomauus. B 0annoti cmamove npedcmasniena mMemoouxa npenooasanust memol
«Ckopocmv  xumudeckux peakyuil». Paccmompeno ucnonv3osanue maxux
MemoOuueckux npuémos, xax «Polbuti cxenem», «[lepeso ycnexa» npu opeanusayuu
3AHAMULL N0 XUMULU 6 00U4e00PA308AMENIbHbIX UUKOTIAX.

KnroueBble croBa: mporecc OOy4eHMs, METOAVKA IPENOfaBaHs, HeOpraHmdecKas
XVIMIIS, XVIMITY€ECKIIE PEaKLN, CKOPOCTD PeaKIyy, MeTOR, «PhIouit ckereT», «JlepeBo ycrexay.

Annotation. This article presents the methodology of teaching the topic “The speed of
chemical reactions.” The use of such methods as the «Fishbone», the «Tree of Success» in
the organization of classes in chemistry in secondary schools was considered.

Keywords: learning process, teaching methods, inorganic chemistry, chemical re-
actions, reaction rate, « Fishbone» method, «Success tree».

ITepen cOBpeMEHHOIT IeFarorMyecKoil HayKoi CTOUT IMpobmeMa, KaK IOBBICUTD
MHTEPEC MIKONIbHMKOB K Pa3IMYHbIM IpEeAMeTaM M B YaCTHOCTU K XMMMM. XMMMUA
ABJIAETCS IOJTHOLIEHHBIM y4eOHBIM IIPeMeTOM B IIKOILHOM PACIIUCaHNM, ¥ TpeboBa-
HIA K HeJl OCTAIOTCA TaKXKe JOCTaTOYHO Cepbe3HbIMU. VI yunTena BRIHYX/IeHbI UCKAaTh
HOBbIe ()OPMBI U METOMbI IIPOBEMIEHNUS YPOKOB, Oormee s PeKTUBHbIE TPU U3YUEHUN
CTIOKHOTO Kypca XuMMMUM. 3HaHUE CKOPOCTell XMMMYECKMX PeaKLMil MMeeT O4eHb
607IbIII0e HAYYIHOE U IIPAKTIIECKOe 3HAYeHNe.

OnHOII 13 aKTya/IbHBIX 33/ja4 I1€IaTOr0B 11 METOMIVICTOB ABJIIETCA COBEPIIEHCTBOBAHME
METOJVIKYL M3Y4eHVIST BOIIPOCOB, BXOISILINX B JAHHYIO TEMY; CIIOCOOCTBYIOMNX 3¢hdeKTrB-
HocTy 00ydeHns. [ 5TOro Ml IpeyIaraeM JYCIO/Ib30BaTh TaKye MEeTOIYeCKyie IPUEMBbI
KaK «Pp16uit ckener» n «JlepeBo ycrexa» i pediekcuy yueOHOI IeATeTbHOCTI.

CyTb MeTOAMYecKOTO mpyeMa «PpIOuit ckeseT» — yCTaHOB/IEHUE IPUYMHHO-CIIE] -
CTBEHHBIX B3aMMOCBs3ell MeXXAY 00BEKTOM aHA/MN3A U BAUAOIINMY Ha Hero akTo-
pami, coBeplieHre OOOCHOBAaHHOTO BbIOOpa. JOMOMHNMTENIPHO METOJ IIO3BOJSET
pas3BMBaTh HABBIKM PabOTHI ¢ MHGOPMALIVEIT I YMEHMe CTABUTD I PEIaTh IPOOIeMBL.
ITpu n3y4yeHM JAaHHOI TeMBI 3aTParuBalOTCs TaKue MOMEHTBHI Kak (haKTOPDI, BIUAIO-
/e Ha CKOPOCTb XMMMWYECKMX PEeaKLMil, yCIOBMA CMEIIEeHNA XMMUIECKOTO PaBHO-
BeCHs, Ifie OT YYAIUXCSA TPeOYIOTCSA YMEHMA JIOTMIeCKU MBICIUTD, YMEThb BBIABIATD

164



SCIENCE, RESEARCH, DEVELOPMENT. PEDAGOGY. #15

IIPMYMHHO-CIENCTBEHHbIE CBA3IL. Vcnonb3oBaHue AAHHOTO ITpMe€Ma IIO3BOJIAET IIpa-
BIWJIbHO HAIIpaBUTD YyHallXCA IIPpU O6CY>I(JI[€HI/II/I AAaHHBIX BOIIPOCOB.

Konunenrparnmst Temnepa Karanusato Ipupona pearnp
Typa P BEIIeCTB

T‘()Dé BHH%YOLH/I/IG Ha @‘%CTB

B ceo10 ouepedv memoduueckuti npuém «JlepeBo ycrexa», UCIIONb3yeMasi Ha IIPOTsDKe-
HMU BCETO 3aHATHA, e UKCUPYIOTCA BCe HAOpaHHbIe Ga/lIbl YYAIUXCs, TOMOTAeT pac-
KPBITUIO BHYTPEHHMX CIJI YYAIIIETOCs], POKIAeT SHEPIMIO /IS IPEOfJOTIeHIIsI TPYAHOCTeI,
JKeTTaHWsT yIUThCsL. Pedpriekcitst mesTeNIbHOCTY TOMOTaeT ONTHMUSIPOBATh yIeOHBII IIPO-
1ecC. YUeHNKN C eé IIOMOIIbI0 OCMBICTMBAIOT CBOIT 06pa3 paboThI ¢ y4eOHBIM MaTepya-
710M (METOMIBI, IIPUEMBI, YIIPOKHEHsT). DTOT BUJ pedyIeKCHIt TO3BOJISIET OLIEHUTh aKTUB-
HOCTb YYEHMKOB Ha BCEX 3TallaX YPOKa, HAIpuUMep, Ha 9Talle aKTyaausaluy 3HaHWUIT
WM B KOHIe ypoka. PediexcusHsiit npueM «[lepeBo ycmexay, mpefcrapisier coboit
rpaduaeckoe M300paskeHe, Ifie OpeielleHHbIM 1IBeTOM, HarpuMep sI0/IOHN Ha Jepese,
0603HaueHDI YPOBHM YCBOEHNS MaTepuaa, Ha M300pakeHnN S10/I0HI HeOOXOAVMO TIpH-
KpeIuTh sI0/I0KM 3€/IEHOTO 1 KPACHOTO I{BETOB, B COOTBETCTBIY C T€M IIOHSITEH /i ObUT
MaTepyaz Ha ypoKe 1 HACKOIbKO IPOAYKTMBHBIM ObUI yPOK s yuaumxcs. Kaxpjoe
sI67I0KO VIMeeT CBOI OIpefie/IeHHBII [IBET- KPACHBII, KeNTbIi, CYHWIT, 3e/ieHbliT. Kaxpblit
YUeHMK HapsDKaeT CBOE JIePeBO COOTBETCTBYIOIMMI S6/IOKaMIL.

P done cua «lepeBo»

praCI:-TE‘ AepeBo 1mj1040Mm,
HUCXOo/s U3 0603HaAUeHNsT
nBeTa

¢ KpacHsblii — ypoK oueHb
MHTCpCCcHBIN. MHe Bce ‘
TTOHDABWITOCKH, 5T BCe TTOHS/T

— MHe TTOHPaBWJICs

YPOK, HO 51 HE BC€ ITIOHT

e CuHuii — s1 BCe TOHSLT, HO
YPOK GBI/ He OUeHb
MIITepe CIILIHN

* 3eneHbli — OBIJIO CKYUHO, 5
HUYEro He IOHA
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ITIpoBefeHHBIE SKCIIEPUMEHTBI B LIKO/IAX 110 MCCIeRLyeMOil TeMe, IoKasamn addex-
TUBHOCTD U 117IeCO0OPAasHOCTD MX MCIOMB30BaHMs B yueOHOM mporiecce. [Ipu atom
HPOVICXOANT, ABYCTOPOHHS aKTUBHOCTD: KaK CO CTOPOHBI YYUTE/LS, TAK M CO CTOPOHBI
YUAIUXCS. YYaTCsl COOTHOCUTD MEX/Y CO00IT y>Ke 3HAKOMOe U HOBOE, OIIPee/siTh
CBOM II03HABATE/IbHBIE 3aIIPOCHI, OMNPAsICh IIPY ITOM Ha YK€ M3BECTHYIO MHPOpMaA-
1yi0. JlaHHBIE TEXHOJIOTMM MOTYT OBITh VCIIONB30BAHbI B KAYECTBE OT/E/IBHO IIPIUMe-
HsIEMOTO MeTOLMYeCKOro HpyeMa [l aHa/IM3a KaKol-1m1nb0 CUTyanumn, oo BBICTY-
IIaTh CTpaTeryeil 1enoro ypoka. OBrajieB UMH, YIUTEIb MOXKET C YCIIEXOM ee TIpuMe-
HATH Ha M060M ypOKe.

Vicnonb3soBaHHaA nuTepaTypa
1. Acxapos VP, Tyxra6aes H.X., Tampos K.I. Xumus. 7 xacc, 2013- 160 crp.
2. 3aituneB O.C. «Meropuka obydeHnsa Xumum: TeopeTUYeCKMil ¥ IPUKIATHON acCIeKThI».
Mocxksa. ['ymannutapHbii usgarenbckuii LeHTp «Bmagoc» 1999. 98-144 c.
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THE ORETICAL ASPECTS OF THE STUDY OF THE PROBLEM
OF PSYCHOLOGICAL SUSTAINABILITY OF CREATIVE

PERSONALITY

Musinova Ruhshona Yunusovna,

Samarkand, a doctoral candidate in the department of psychology at Samarkand

State University

The problem of the psychological sta-
bility of a creative personality is one of the
most complex and relevant in modern
science. Analysis of psychology on this
issue shows the lack of unity in the opin-
ions of researchers in determining the
content of the concept.

The activities of Eastern thinkers, es-
pecially enlightenment poets in the 18th-
19th centuries and at the beginning of the
last century, Jadid scholars who became
the founders of the national education
and upbringing system being an example
for our young people, play an important
role in their harmonious development.

We have a sufficient understanding of
the formation of theoretical and practical,
productive and reproductive thinking of
students, there is a holistic concept of
problem-based learning as a means of
developing creative, problem-based
thinking, perseverance, and stability in
the process of learning. The process of
formation of psychological stability is
long and not simple. The basic attitudes
towards persistence and purposefulness
are laid at the early stages of socialization
of the individual.

According to Russian psychologists, in
particular, V.M. Karimova, “personality is
a product of social and interpersonal rela-
tions, an individual in the role of con-

scious activity of the subject. The impact
of the public on the development of the
personality is displayed primarily in the
spiritual perception, world view and atti-
tude to life «[1]. In his studies of the per-
sonality characteristics of prof. V.M. Kari-
mova notes another important factor in-
fluencing the development of the person-
ality: “spiritual consciousness and faith. It
is faith, beliefs, ideas and thoughts that
are formed in the ideological system, and,
turning into life principles, help the per-
sonality in the development of abilities,
strong-willed character, endurance ”[2].

Gb Studying personal development,
Shoumarov found that “the emotional
sphere of a person’s life influences the
psychological stability of an individual”
[3]. So, examining former graduates of
schools for children with mental retarda-
tion, G. B. Shoumarov discovered some
rigidity of feelings and an underdevelop-
ment of their emotional sphere as a whole.
This is manifested in the relationship of
such children with loved ones. Younger
schoolchildren with mental retardation
are lagging behind the normally develop-
ing voluntary behavior. Much more often
than normal developing peers, they have
impulsive behavior.

Modern psychologists argue that the
creativity of a sustainable personality of

167



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

Table 1. 1.

States in coping situations

Specifications

Mobilization (level of activity)

Insufficient

Adequate

Overweight

Attitude to the
situation, the
dominant motive

Emotional rejection
of the goal without
adequate cognitive
assessment.

Coordination of
emotional and
cognitive evaluation;

the desire to find the

way to the goal

The emotional component
of the relationship
dominates the cognitive;
often

acceptance of the goal
before adequate cognitive
evaluation; striving to
reach the goal
immediately

Leading Lethargy; reduced |Active state; Excitement; high
characteristic of |activation adequate to the activation and high
the state current situation voltage
activation

Mood Low mood, Smooth mood, Uneven mood, anxiety

despondency cheerfulness
Energy Reduced energy Adequate, Excessive energy
characteristics of | consumption or sustainable energy | consumption
physiological waste on braking | expenditure
processes

Predominant
Stress Phase

Exhaustion phase

Resistance phase

Mobilization phase (alarm
phase)

circumstances do
not change for the
better

Behavior Passive Active organized Active disorganized
(capitulation)

Likely Apathy or Preservation and Overwork or asthenic

consequences depression if life improvement of condition, if life

psychological
stability, satisfaction
with self-realization

circumstances do not
change for the better

general scientific problems currently un-
der investigation. That a person has to
change very quickly, constantly grow and
develop to be in demand in society. Psy-
chological stability of a creative personal-
ity allows a person to improve and not be
afraid of the new, quickly adapt to chang-
ing conditions and requirements. It cre-
ates favorable conditions for the develop-
ment of the personality as a whole, con-
tributes to its self-disclosure, self-realiza-
tion, self-sufficiency and tolerance.
Despite numerous theoretical and experi-
mental studies, the problem of the psy-
chological stability of a creative personal-

ity still requires further study, since in
well-known concepts there is no unequiv-
ocal answer to questions about the nature,
factors of the development of personality
creativity, there is no single view of phe-
nomenology, or classification of the quali-
ties of a creative personality.

As a result of experimental studies, the
following are highlighted among the psy-
chological stability of a creative personality:

—the ability to create unusual ideas

- deviate thinking from traditional
schemes

— quickly resolve problem situations

— this ability was called a creative person.
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Thus, the psychological stability of a
creative personality is a complex and ca-
pacious quality of personality. In this
concept, a whole complex of abilities, a
wide range of multi-level phenomena are
combined.

Psychological stability of a creative
personality is the quality of a personality,
some aspects of which are stamina, bal-
ance, and resistance. It allows the indi-
vidual to confront the difficulties of life,
the adverse pressure of circumstances, to
maintain health and performance in vari-
ous trials. Under the psychological stabil-
ity of an individual to the negative influ-
ence of the social environment, we under-
stand complex systemic education, in-
cluding abilities, skills, abilities of a person
to retain emotional, cognitive, conative
processes, as well as activity processes in
an equilibrium state, and adapted to re-
spond to external influences in specific
conditions.

The components of the psychological
stability of personality creativity in the most
general form can be represented by three
aspects - resilience, poise and resistance.

Persistence is defined as the ability to
withstand difficulties, maintain faith in
situations of frustration and a constant
(fairly high) level of mood.

Balance - the proportionality of the
response force, the activity of the behavior
of the strength of the stimulus, the value of

the event (the magnitude of the positive or

negative effects to which it can lead).Resil-

ience is the ability to resist what limits
freedom of behavior, freedom of choice.

The factors influencing the psychologi-
cal stability of a creative personality in-
clude environmental factors (conditions
conducive to self-realization and adapta-
tion) and personality factors (personality
relations, personality consciousness, emo-
tions and feelings, behavior and activity).
In the presence of positive poles of these
factors, the dominant mental state and el-
evated mood, which is favorable for suc-
cessful behavior, activity and personal de-
velopment, remains. With adverse effects,
the dominant state becomes negative, and
the mood is reduced, unstable.

Thus, the psychological stability of a
creative personality helps a person not
only to confront the emerging difficulties
and dangers in activities and in everyday
life, especially when the subject’s potential
does not match the conditions and re-
quirements of specific activities, but also
to maintain stability and balance of the
inner world and lifestyle.
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METOJVIKA TIPOBEJEHVIAA MHTETPMPOBAHHBIX
3AHATUN C UCITIO/Ib3OBAHMEM IIEJATOTMTYECKUX

TEXHOJIOTUMN

ITynatoBa C.A., AnumoBa ®.A.,
(TTTIY um.Husamn)

Annomauus

B danmoii cmamve npusedera memoouxa nposedeHUss UHMezpUPOSaAHHbIX 3AHAMULL
xumuu ¢ 6uonoeuti. IIoka3ano pomv u 3HAUeHUE MEHNPEOMEMHBLX CBs3ell npu 00yUueHuUl
XuMul, 07 Passumus Kpy2030pa y4auguxcs u CUHMe3upoBanus 3HAHUL o pa3HbIM

YUEOHBIM OUCUUNTIUHAM.

KmroueBnie cioBa: HeOopranm4eckasa xmmmsi, y‘Ie6HbII7[ IIpouecc, METOAMKA 06yqe—

HUA, MHTErpanns, nefarormdeckasd TeXHOJI0rns, IuaakTm4eckKaa urpa, CUHKBEIIH.

Annotation

This article describes the methodology for conducting integrated chemistry classes with biol-
ogy. The role and importance of interdisciplinary connections in teaching chemistry, for develop-
ing students’ horizons and synthesizing knowledge in different academic disciplines is shown.

Keywords: inorganic chemistry, educational process, teaching methods, integra-
tion, pedagogical technology, didactic game, sinwine.

VisyueHre MeXIpeIMETHBIX CBs3eil B
06ydeHNN MIKOIbHUKOB 00YC/IOBIMBAET-
Cs1 MHOTVIMY TIPOLIECCAMI COBPEMEHHOTO
Bpemern. CoBpeMeHHYI0 00pa3oBaTeib-
HYI0O CUCTeMy XapakTepusywT pudde-
PEHIMPOBAHHBIM IOJIXOfIOM B 00yIeHMN:
BCE IIPEIMETHI U3YUYAIOTCA B OTAETbHOCTH
OT pea/bHON >XM3HU. VIMeHnHO 1O 3TOM
HOpU4lHE B IIOC/IEfHee BpeMs B LIKO/b-
HOM 00y4YeHNIT OTPOMHO€ BHIIMAHIUE yfe-
JISTIOT CO3JAHMSM MEXIIPESMETHBIX IPO-
€KTOB, KOTOPBIe BOIIIOIIAIOTCA B IPOBe-
IeHUY MHTETPUPOBAHHBIX YPOKOB, C I10-
MOILIBI0  KOTOPBIX  OCYIIECTBIISIOT
CMHTE3VMpOBaHNME 3HAHMII IO PA3HBIM
y4eOHBIM AVMCUUIUINHAM, Pe3y/IbTaTOM
4ero sAB/IAETCA HOBOE KauyeCTBO, KOTOpOe
HpeficTaBAAeT Co60Il HepaspBIBHBIN
LIeJIbHBII 6ara>k SHaHUIL.

CaMOCTOATENbHOCTD IPEIMETOB, WX
cmabas CBA3b IPYT C APYTOM MOPOXK/IAIOT
cepbesHble TPYRHOCTH B (POPMUPOBAHUY
y yYallMXcsA LeOCTHOM KapTUHBI MUpa.
[IpenMeTHas Pas3oOIEHHOCTb CTAHOBUT-
Cs1 OfIHOII M3 HMPUYMH (PpParMeHTapHOCTU
MIPOBO33pEHMA BBIITYCKHUKOB IUKOJ, B
TO BpeMs KaK B COBpPEMEHHOM MMpe IIpe-
00/TaIal0T TEHAECHINY K SKOHOMIYECKOTA,
HOMUTUYECKOM, KyIbTYPHOU, MHpOpMa-
LMIOHHON MHTErpanum.

IIpexxme Bcero, MHTErpUPOBAHHBIE
YPOKM Pa3BUBAIOT IOTEHIMAN CaMUX
YYAIXCS, TOOYXK/AAI0T K AKTUBHOMY I10-
3HAHUIO OKPY>KAIOLEN [eliCTBUTE/IbHO-
CTU, K OCMBIC/IEHUIO ¥ HAXOXKIEHMIO IIPU -
YMHHO-C/IEJCTBEHHbIX CBA3EI, K pasBU-
TUIO JIOTMKM, MBINIIEHNA, KOMMYHMKa-

TUBHBIX CIIOCOOHOCTell. B Gosbuienn
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CTelleHM, 4eM OOBIYHBIe, OHM CIOCO0-
CTBYIOT pasBUTHUIO pedn, HOpMUpPOBa-
HUIO yYMEHHUsl CpaBHUBATh, 006006LIaTh,
HenmaTb BBIBOABL. Henb3st He OTMETUTB,
4T0 (pOpMa IPOBENEHNMsT MHTETPUPOBAH-
HBIX YPOKOB HECTAH[JAPTHA, YB/IEKATeIb-
Ha, @ MICIIO/Ib30BaHIe PA3/INIHBIX BUJOB
paboThl MOfiePKMBAET BHUMAHME yde-
HIMKOB Ha BBICOKOM YPOBHE, CHUMAIOT
yTOM/ISIEMOCTD, IepeHANpsDKeHNe yda-
IUXCA 3a CYeT IEPEKIYEeHNII Ha pas-
HOOOpasHble BUBI [€STEIBHOCTH, PE3KO
HOBBILIAIT [TO3HABATE/NBHBIN MHTEpEC,
CTy)KaT PasBUTUIO BOOOpaKeHVsI, BHIU-
MaHVsI, MbILUIEHNs, Pedu ¥ NaMATH
MIKO/IbHMKOB. OCHOBHOI! aKI[eHT B MHTe-
TPMPOBAHHOM YpPOKe IIPUXOFUTCSI He
CTOJIBKO Ha YCBOEHIE 3HaHWIT O B3aMOC-
BSI3V SIBIEHUIT U TIPEMETOB, CKOIBKO Ha
pasBurie 06pasHOro MbiuyIeHus. ViHre-
TPUPOBAHHbIE YPOKU TAK)Ke IIPeIIonara-
10T 00s13aTe/IbHOE Pa3BUTIE TBOPIECKOIL
AKTMBHOCTY YYaIIVXCSL

B Hacrosimjee BpeMsi Ha ypOKax Xiu-
MIM, KpOMe K/IaCCHO-YPOYHO! (OpMbI
opraHmsanun y4e6HOro mpoiecca, rese-
CO06Pa3HO UCIIO/IB30BATh HETPAUIIVIOH-
Hble (OpPMBI 00OyUeHIsI, TaKUe KaK MHTe-
rpupoBaHHble ypoku. OHU MOTYT Ipu-
MEHSTBCS PV M3YYeHUV HOBOTO Mare-
npu 06061weHNn U
3aKpeIIeHII.

puana, ero

VInTerpuposarhb Ha ypoKe MOXKHO /TI0-
©Oble KOMIIOHEHTHI IIefiaror4ecKoro mpo-
Iecca: Lemy, IPUHINIIBI, COAep)KaHue,
MeTombl U cpencTBa obOydenusa. Korma
6epeTcs, HapyuMep, CofiepKaHMme, TO A/
MHTEIPUPOBAHNA B HEM MOXXET BbIfie-
JIATBCSA JII000IT €r0 KOMIIOHEHT: OHATHS,
3aKOHBI, IPUHINIIbI, OIpefieNIeHNs, Iph-

3HAKW, SIBJIEHUS, TUIIOTE3BI, COOBITIS,
akTsl, upen, TpobneMst u T. Ji. MOXHO
TaK>Ke MHTETPUPOBATD TaKle COCTABIIAIO-
IVie COep>KaHMsA, KaK MHTEIeKTyalb-
Hble I TIPAKTUYECKIIe HABBIKM M YMEHNU.

Harmpumep, yauTesnst XuMmm COBMeCT-
HO C Y4YUTe/AMM OMOJIOrMY dYalle BCEro
pa3pabaTbIBAIOT U IPOBOJAT TaKiue ypo-
ki Kak «CTpoeHMe M CBOVICTBa Oenkar,
«BuramnHbl», «OCOGEHHOCT XUMMYE-
CKOT'0 cOCTaBa KJIeTKu» u gpyrue. OpHa-
KO, BHEJIpEHIe VMHTETPUPOBAHHBIX yPO-
KOB II0 JIBYM U HECKOJIBKUM IIPEfMeTaM,
B YaCTHOCTY XVMMWM U OMOJIOIUHM, B CO-
BPEMEHHBIX ILIKOJaX HeceT B cebe U He-
KOTOpBIE CTIO)KHbIE MOMEHTBI:

—He06XOAMMO CyMeTb OOBEIMHUTDH
[esITeIbHOCTD II€aroroB MHTErpUpye-
MBIX Obyacreit;

—OTCYTCTBYE VIV HEOCTATOYHOE pas-
BUTHE MaTepUanbHON 6a3bl [ JaHHOTO
npoexTa (1mabopaTopuit 1 KabMHETOB).

Vcxops 13 BbIlIIe U3/I0XKEHHOTO, Cle-
LyeT, YTO BO3MOXKHO PasHOOOpas3HOe MH-
TErPUPOBAHNE YIeOHBIX IPESMETOB C
y4eTOM BO3PACTHBIX 0COOEHHOCTEI yye-
HVIKOB, TOJIOKUTEbHBIX U OTpPUIIATeNb-
HBIX MOMEHTOB OpPraHU3aLMM YPOKOB,
«CpabOTaHHOCTW» IBYX YYUTEIEIL.

Hanpumep, npu npoBegeHNN MHTe-
TPUPOBAHHOIO YPOKa XuMun ¢ 61momo-
rueii mo Teme «Booda. Ceoiicmea u eé
3HAYeHUe» CIABAMCA ciedyioujue uemu:

Ob6pasosamenvhvie yeay — NHTEIPU-
pOBaTh 3HAHMA O CBOICTBAX ¥ 3HAYEHNN
BOJIBI B IIPMPOJE, TIOTlyI€HHbIE HA YPOKaX
XUMUU ¥ GVOIOTNY, CUCTEMAT3NPOBATD
3HAHMA O PUBMIECKNX CBOJCTBAX BOJDI,
PAacKpBITh POJIb BOABI B 3apPOXKJCHUM,
PasBUTHY XVBBIX OPraHM3MOB Ha 3eMIre.

171



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

Pa3zeusatousue yenu — GopMuposarb
yMeHue BbIe/ATh [TaBHOE, HAXOANUTH OT-
BeTbl Ha [IOCTABJIEHHbIE BOIIPOCHI.

Bocnumamenvnvie uyenu - TpONON-
JKUTDb BOCIIUTAHME GEPEXHOTO 1 9KOHOM-
HOTO OTHOILIEHNSA K BOJHBIM pecypcaM.

ITpyu 06BsICHEHNY JTaHHOI TeMBI MOX-
HO TIOCTABUTb MHCIVHUPOBKY (AMEAKTH-
YecKyI0 UIPY), B KOTOPOIl HelCTBYION-
MU Tunamu 6yayT:

-Kanenpka 4mcToit mpecHoiT BOAbI

-JIusenrtepuiiHas ame6a

-BrITOBOI Mycop

-Xnop

-BoiToBoit puaBTp

—Kamnenpka Bogpl (BcTpedasch ¢ ame6oit).

OCHOBHOII CIOXET [JAHHOIT CIIeHBI OY-
IeT 3aK/II09aThCS B TOM, YTOOBI TIOKA3aTh
KaK ITPOMCXOINT OYMCTKA BOABI U ee Jie-
3uHGeKUMs, ¢ y4acTueM [eiiCTBYIOLINX
mny. 1o OKOHYaHMM CIieHBI YYeHMKaM
3ajaércs  Bompoc: «Kakme cmoco6sr
OYVCTKM BOABI B JOMAIIHUX YCTOBIUSX
BaM M3BECTHBI, U KaKie Bbl IPUMEHseTe?
(oTcTamBaHMe, KUNsAYeHNe, QUIBTPOBaA-
HIle, BbIMOpaKuBaHue). ITo pesyabratam
OTBETOB IOBOISATCS UTOTHU. B 3aBepiire-
HVJ YpOKa MOXXHO JaTb 3aflaHMe COCTa-
BUTDH CUHKBENH (IIATUCTPOYEYHBIIl CTHX)
110 JaHHoi1 reMe. Haymo HasBarh (3ammchl-
BAETCS Ha JOCKE)

1. cyujecTBUTENBbHOE; (BOfA)

2. IpuIaraTenbHbIX; (yAUBUTEIbHAS U
HeOOBIKHOBEHHAs)

3. rmaroma; (6eXNT, KYpUnT, IONT)

4. cocTaBUTh TpemoXeHne; (Boxa
HY’>KHa BCEM)

5. Ha3BaTh K/II0YEBOE CIIOBO WJIM BBI-
paxenue (Bopa ocHOBa — >Xu3HnM ).

ITpoBeneHHbIE HAMU YPOKM IIOKA3a/IN,

9TO 3afaHNA 1 YPOKN MHTETPNPOBAHHO-
TO THuIIa BBI3BIBAOT MHTEPEC, KaK Yy
IIKOJIbHMKOB CPEJHEro 3BeHa, TaK U Y
CTapllleK/IacCHNKOB. [lapamienpHoe co-
CyLIeCTBOBaHNE B OFHOM YPOKe pasimd-
HBIX IVIACTOB MaTeplasa [03BOJISET Clie-
NaTh COBPEMEHHbINI YpoK ©omee MHTe-
PECHBIM U COAEP KaTEIbHbBIM, ]IaéT BO3-
MOXXHOCTb ~ Pa3HOOOpPasUTb  BUIDI
IeATeIbHOCTH JleTell, SMOLIVOHATBHO BO-
B1€db IIKO/IPHMKOB B pE€HI€HNE IIOCTAaB-
JIEHHBIX IIepef HUMH 3a/iad.

B 3axmoueHne, XoTeloch Obl OTMe-
TUTDb, YTO Ha MHTETPVPOBAHHBIX YPOKaX
uMeercs OO/MbIIas BO3MOXHOCTb JIC-
[O/Ib30BAHNUS PAa3/IMIHBIX TEXHOIOTHIL,
MeTOf0B, GpopM. YPOK MMeeT HCUXOTIOTH-
YeCKOe IIPeUMYILeCTBO: IPOOY>KAAeT NH-
Tepec K IPefIMETy, CHUMAET HalpsKeH-
HOCTb, HEYBEPEHHOCTb, IIOMOTa€eT CO3Ha-
TEIPHOMY YCBOEHHUIO IIOApPOOHOCTEI,
(axroB, #eTaseil TeM cambIM obecriedn-
BaeT (OpMMpPOBaHME TBOPYECKUX CIIO-
COOHOCTeI YYalyXCsl, TaK KaK IO3BOJI-
eT BHECT! He TOJIbKO y4eOHYI0, HO 1 UC-
CJIeIOBATE/IbCKYIO AEATENbHOCTD.
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ROLE OF ICT IN THE IMPROVEMENT OF LEARNING ENGLISH
LANGUAGE

Solihova Shaxnozabonu
UzSWLU English faculty-2 Student
Scientific supervisor: Xoliqov Akmal

This article focuses on the role of English language in our life and how we can enhance
the process of learning. The creation of innovative technologies is the main factor for
people who aimed to learn English language at any sphere, especially education. This, in
turn serves as a major factor for learners to master their knowledge.

OMmo cmamvs NOC6AUEHA PONIU AHTUICKO020 A3bIKA 6 HAULET] HUSHU U MOMY, KAK
MblL MONeM ymyuuums npoyecc 00yuenus. Co3oanue UHHOBAUUOHHDIX MeEXHONO2ULL
ABNIAEMCA OCHOBHLIM pakmopom 0 moodeli, KOMOpble CIMPEMUNUCL UYUAMb
anenutickuti A3vik 8 m060il cepe, ocobeHHO 6 cepe 06pasosarus. Imo 6 c8010
ouepeon, CAYHUM 0CHOBHLIM PaKMOPOM OJIT YHAUSUXCS 06/140eMb CE0UMU SHAHUAMU.

Key words: innovative technologies, computer software, Moodle, communication,
ICT (Information and Communication Technology), globalization, explosion, field,
health, entertainment, industries, economics, agriculture, training, GNH (General Pub-
lic License), classroom, tools, stimulus, hesitations, inhibitions, collaborate, multi-media.

KrroueBble cmoBa: MIHHOBAI[IOHHBIE TEXHOJIOTYM, KOMIIBIOTEPHOE MPOrPaMMHOe
obecneuenne, Moodle, kommyHnukannus, VIKT (nubopmaimoHHble 1 KOMMYHMUKALU-
OHHBbIE TEXHOJIOTMN), [TT00a/IM3AaL[Vis], B3PBIB, IIOJIE, 3[JOPOBbE, PasB/IedeHIsI, OTPACIH,
9KOHOMIUKQ, CeTIbCKOe X03s111cTBO, 06ydeHne, GNH (General Public License), xracc-
Has KOMHATa, MHCTPYMEHTHI, CTUMYJ, KOaebGaHWs, 3ampeTsl, COTPYAHUYECTBA,
MY/IBTVIME/VA.

In our rapidly changing world English
language is considered to be a global lan-
guage. English is one of the most impor-
tant language which has played role in the
process of globalization and knowledge
explosion. It is the most common means
of communication throughout the globe.
Thus, people nowadays increase the ac-
tion of learning English effectively and as
quick as possible. In that case ICT can
help them with its versatile capabilities.
Now ICT is being used in a number of
fields such as: health, entertainment,
sport, transportation, agriculture, eco-

nomics, industries and education. With a
single click we can get exchange a lot of
information of the world due to the use of
ICT. The field of education is not un-
touched by the ICT. Now we can not
imagine education without use of Infor-
mation and Communication Technology.
With the help of ICT a lot of persons can
get education and training simultaneous-
ly at low cost. One of the striking example
here is MOODLE software. Moodle is the
world’s open source learning platform. It
is provided freely as open source software
under the GNH General Public License.
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Anyone can adapt, and benefit from the
cost-efficiencies, flexibility and other ad-
vantages of using Moodle. The software
allows educators of any kind, to create a
private space online, filled with tools that
easily create courses and activities, all
optimized for collaborate learning. Fur-
thermore, you can get any information
about some subject and home assign-
ments instead of do not participating les-
sons. It provides straight teaching and
learning process of learning English lan-
guage with teacher and students. Moodle
is continually being reviewed and im-
proved on to suit the current and evolving
needs of its users.

I should mention is that, in earlier
times the teacher was the focal point of
education but now, the role of teachers
has changed a lot. He is considered as a
guide and friend of students who helps in
learning, does not provide knowledge. So,

with the help of ICT both teachers and
students can achieve their goals immedi-
ately. Moreover using the ICT in the class-
room as a tool for language learning has
lot more benefit. It gives stimulus to un-
dertake the tasks that the students may
otherwise avoid. In an ICT enabled lan-
guage learning class, the students would
conduct the activities on computer soft-
ware platform and they will not have any
sorts of hesitations or inhibitions. It would
make repetitive tasks more interesting
and would have content which could be in
multi-media formats. It is obvious that,
the more interest increases to learn, the
better can learn the language. So, the use
of multi-media while learning English
could help in creating a long lasting im-
pact on the learners.

The list of used literature:
1. http://www.sites.google.com
2. Merriam-Webster dictionary.
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EFFECTIVE RECEPTIONS OF ORGANIZING
EXTRACURRICULAR OCCUPATION

Shikhova Inobat Omonovna,

Senior teacher, Regional In-Service Teacher
Training Center at Urgench State University

Key words: extracurricular occupation, theoretical knowledge, practice, intellec-
tual development, creativity, circle, mathematical thinking, interest, motivation.

Annotation: in this article guidelines and recommendations for the organization of
extracurricular activities aimed at developing students’ mathematical thinking are pre-
sented, problems and examples of which are of interest to students are listed.

OCHOBHBIMI 3a/ja9aMy CUCTEMBL 06-
Pa3oBaHN CETOLHs SAB/LIOTCS Pa3BUTIE
CaMOCTOSITE/TBHOTO MBIIIIEHVS YYallnX-
Csl, BOCIIMTaHME TAPMOHIYIHO PAa3BUTOTO
IOKOJIEHNsI B [fyXe YBa)XeHMsI K HaI[uo-
HAQJIBHBIM HPABCTBEHHBIM II€HHOCTSIM.
[l peanmMsanyy [aHHBIX 3afad OT CO-
BPEMEHHOIO y4uTess TpedyeTcs IIpu-
MeHeH)e MHHOBAIMOHHBIX TBOPYECKUX
HOJXO/0B, MPOSIB/IEHNE IPESAHHOCTI U
OTBETCTBEHHOCTH B IE[arOrNIecKoil fe-
SATENTBHOCT. BHeK/IACCHBIE 3aHATUSA
UTPAIOT BAXHYIO PONIb B yraybneHun u
paclMpeHny 3HaHWIT ydammxcs, ¢op-
MMPOBAHUM y HUX YMEHMII CaMOCTOs-
TE/IbHO WCIIONb30BATh TEOpPETUIECKIe
3HaHMs B NpaKTUKe. BHeKIaccHble 3a-
HSITUSI II0 MaTeMaTHKe OPraHU3yIOTCs Ha
[I06POBOIBHOI OCHOBE, HA HUX MCIIONb-
3yIOTCs HECKOJIIbKO MHbIE, 4eM Ha ypo-
Kax, TIOAXOMBI ¥ IIpUeMbl 00ydeH s, YTO
obecreunBaeT 3¢ (PeKTUBHOCTD MO3HA-
BaTe/IbHOrO Imporjecca. OCHOBHAs IIe/b
BHEK/IACCHOII pabOTBI COCTOUT B Pa3BU-
TV MHTEpPeca YYaIUXCsl K MaTeMaTuKe,
oboraiieHny MX 3HAHWII, BOOPY)XEHUN
HPaKTUYeCKUMI YMEHMAMY U HaBbIKa-
M. Ha BHEK/TACCHBIX 3aHATUSAX UCIIONb-

3yIOTCsI CaMble Pa3HOOOpasHble MPUEMBI
u GopMBbI paboTHI.

BuexnaccHas pabora 1o maremaTu-
Ke OpraHmsyercst B gopmare IpefMer-
HBIX KPY>XKOB, TeMaTH4YeCKNX BEYepPOB,
BCTpeY C Y4YEHBIMM, MaTeMaTHYeCKIX
($OpYMOB 110 Pa3INIHBIM TeMaM, OJIVM-
nyaj, KOHKYPCOB 3HATOKOB, BBINTYCKOB
CTEHHBIX raseT U TeMATUYECKUX XKYP-
HajmoB u fpyruit. Ilpum opraHmsanun
BHEKJ/IACCHBIX 3aHSTUII B 3a/ia4y yIuTe-
N BXOEUT obecredeHre MX BBICOKOTO
CO3HATETbHOTO  y4acTHs
IIKOZIBHUKOB B pabore. C 9TOIt IeIbI0

ypOBHA,

UCIIO/IB3YIOTCA MHTEPAaKTUBHBIE MeTO-
Ibl 00y4eHUsA M coBpeMeHHble MHDOP-
MaIIOHHO-KOMMYHMKAI[MOHHbIE TeX-
HOJIOTMY. BHekaccHble 3aHATUA IIO
MaTeMaTlKe HaIpaB/eHbl Ha yImybie-
HUe I 3aKpeIIeHue OCHOB HayKH, YOB-
JIeTBOPEHMe MHTEPEeCOB y4aluXcs IIy-
TeM YTeHV: JJONOHUTETbHOI y4eOHO
TUTEPaTyphl, NPUBICYEHUSA CPENCTB
HAI/IAJHOCTHU, OpPraHM3aLY CAMOCTOs-
TeJIbHOI PabOTBHI.

Kpome TOr0, BHEK/TaCCHBIE 3aHATHS B
3HAYUTEIBHOI Mepe CIOCOOCTBYIOT pas-
BUTUIO TBOPYECKMX CIIOCOOHOCTeN yda-
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I[UXCS, MX TPOdecCHOHaTbHOI OpUeHTa-
1M, GOPMUPOBAHMIO CAMOCTOSTEIBHO-
r0 JIOTMYEeCKOTO MBIIUIEHNUA, pacIlype-
HMI0O  HAay4HOTO  MUPOBO33PEHMN,
CO3HATeTbHOMY YCBOEHMIO HaI[IOHAJIb-
HOJI Men He3aBUCHMOCTHU. B moxTsepik-
IeHue 0603HAYEHHBIX BBIIIE TOTOXKEHNI
HpyBefieM 37iechb 00pasibl ¥ (pparMeHThl
3aJaHuUll, UCIIONb30BAHHBIX Ha 3aHATIAX

MaTeMaTU4I€CKOro Kpy>KKa.

Jlormyeckne 3agadun

1-3ajaya. VI3 deThIpex OAMHAKOBBIX
MOHeT OffHa (ajIblIMBasi, HO HEU3BECTHO,
OHa TsDKesiee Man sierde ipyrux. CKoOmbKo
pas MUHMMAJIbHO Hajo B3BELIMBATb MO-
HeTbl Ha TApHBIX BeCax U3 JBYX IIOTOBM-
HOK, 4TOOBbI OIpefieNnTb, Kakas MOHeTa
¢danmpuBas?

Pemenne: IlepBblit pas Ha IONMOBUHKE
BECOB KJIaJIeTCs M0 ojHOM MoHeTe. Ecnu
Ha Becax paBHOBecCle, 3HAYNT [Be MOHe-
TBI HACTOAIYE, €C/IM HeT OJHAa MOHeTa
¢anpmyBasg. Bo Bropoil Ha epByio yanry
K/Ia[ieTCsl HacToAlLlas MOHETa, a Ha BTO-
pyto ogHa 13 ABYX ocraBmmxcs. Ilo co-
CTOSIHIIO BECOB MOYXHO OIEIeNINTD, Ka-
Kas MOHeTa (ajIblINBasd.

Orser: 2 pasa.

2-3apava. V3 ropoga A B ropop B Be-
oyt 3 moporu. Vs ropoga B B ropox D
ecTb 5 fopor. CKOIbKO pPasHbIX MapuIpy-
TOB MOXeT ObITh OT roposia A 7o ropoza
D uepes nmyHKT B?

Pemenne: Ecmm x xaxgomy us Tpex
MapIpyToB oT A o B npucoenunAnTca
elje 5 pasHbIX MapiIpyTos oT B go D, uro
YJIC/IO BAPMAHTOB MapuIpyToB oT A 1o D
Oynet 3*5=15.

OtserT: 15 pa3HBIX MapIIPYTOB.

3-3agava. OsopHuk Bacsa pasopsan
CTeHHYI0 raseTy Ha 10 yacTeit. 3aTem
KaX/[yl0 4YacTb pasopBaj; elle Ha
10 KycoykoB u Tak janee. YTpoMm
Hanum 2007 oOpbIBKOB raseThl. Bos-
MO>XHO JIM HaiiTM BCe OOPBIBKM (Ky-
COYKI) Tra3eThI?

Pemenne: Kaxxzplit K10490k 6ymaru ot
raseThbl BO3pacTaeT B 9 pas. JHA4MT,

o011iee KOMMIECTBO OOPBIBKOB ITOCIIE
[IOpYY CTEHIra3eThl BhIpaXkaeTcs GopMy-
noit 1+9n. 2007=9%(2007:9)+0.

Otet: OOIee KOMMYECTBO OOpPBIB-
KOB I'a3eThl HE YCTAHOBJIEHO.

3ajja4y Ha POLEHTHI

1-3apayva. IllnpuHa NpsAMOYToNbHUKA
yBemaunach Ha 40 %, a JyIMHa yMeHbIIN-
nacp Ha 40%.

Ha cxonbko % U Kak M3MeHU/IACh €ro
TUIOIIAb ¢

Pemenne: mepBoHayasnbHas IIMpPMHA
IIPAMOYTO/IbHMKA —— A
IIepBOHAYa/IbHASA JIIVHA IPAMOYTOTbHM-
ka-—-b
IIepBOHAYa/IbHASA IJIOMA/lb IIPAMOYTOMNb-
HuKa —— a*b
HOBas IIMPUHA IPAMOYTONIbHIKA —— a*1,4
HOBas JINMHA NPAMOYTONbHMKA —— b*0,6
HOBas IUIOMIaZb HIPAMOYTONbHMKA ——
(a*1,4)( b*0,6)=a*b*0,84

OtBeT: ymenbIIMIach Ha 16 %.

2-3agavya. Ymucmo fByX COBOKYIIHO-
creit paBHO 51. Eciin mepBas cocrasisgeT
30%, a Bropas 60%, HaliiuTe UX YUCIIO-
BOE€ BbIPKEHIE.

Pemtenne: 1- ynciao —— X, 2- 9UCI0 ——
51 - x. Torma 0,3x = 0,6(51 - x)

Boruncnaem x=34, To ecTb 1 4mcno -
34, 2 yucno 51 -34 =17

Ortsert: 34 1 17
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3-3agavya. B cTpykType KaMeHHOro
yria cogepxxutca 1% soppl. Ecnu yrons
HaMOKaeT, TO OH BIIMTBHIBAeT BOAY, U eé
cranoButcsa 10%. Ha ckombko yBemmaut-
ca Bec 100 TOHH KaMEHHOTO YI/IA?

Pemenne: B 100 ToHHax yrid nepso-
Haya/JIbHO COJEPXXUTCA 1 TOHHA BOADI,
99 TOHH — 3TO CyXOif yTo/b. 3aTeM K KO-
mmdectBy 99 pobasisierca 90 %. Torma
99: 90*100=110.

3Hauut, 110 - 100 = 10 ToHH.

OrseT: Ha 10 TOHH.

4-3apmava. Ecnu ocraBiiee Bpems co-
crasngeT 25%, onpepenuTe, CKONIbKO Celi-
4yac BpeMeHN?

Pemenne: ocraBmieecsas BpeMsA Cy-
TOK —— X, IPOLIIO BpeM:A —— 24 — X, Torja

0,25x =24 - x. TO ecThb X = 19,2.

3Hayut ceidac 24 — 19,2 = 4,8 yacos.

OtBer: Bpems 4 yaca 48 MUHYT.

O6une 3amaun

1-3agava. Ynmcno a 6onpuie uncna b B
7 pas, uncno b meHpine ymcima ¢ 5 pas.
Havigure O.1H.70.

u O.H.K. 4nucern a, b, c.

Pemenne: a = 7b, ¢ = 5b, Torma
O.1.1.(a;b;c) = b u O.1.x.(a;b;c)=35b.

OrtBer: 0O.1.71.(a;b;c) = b,
O.1.k.(a;b;c)=35b

MO>XHO TIpMBECTM MHOXECTBO aHa-
JIOTMYHBIX IpUMepoB ¥ 3azad. OOyde-
HIE YYAIUXCs UX pelleHnio TpebyeT oT
y4UTeNA MOCTOSHHON PabOTHI Haf CO-
6011, TOOY>KaeT K MOMCKY U UCCIIefi0Ba-
HuAM. Takas pabora, HECOMHEHHO, TIpU-
BeleT y4aluxcs K 00OralleHnio nx Ma-
TEMaTHYeCKUX 3HAHWIA, MHTE/UIEKTYalb-
HOMY PasBUTHUIO, MOBBIIICHUIO YPOBHS
CaMOCTOSITe/IbHOTO, JIOTMYIECKOTO MBIILII-
JIeHU L.
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TRANSPOSITIVE AND FUNCTIONAL-SEMANTIC FEATURES

OF THE LEXEME “GUL” (ROSE)

D.Islamova.
Samarkand State University, Uzbekistan

Abstract:This article investigate the transpositive and functional-semantic features of
the lexeme “gqul” (rose) on text of the poetry collection of the National poet of Uzbekistan

UsmanAzim.
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The language of artwork indicates the
attractiveness of work, the writer’s meth-
ods, word usage skills and special indi-
viduality. As the linguist U. Tursunov
mentioned, the artistry of artwork is first-
ly apparent in its language... The agita-
tion of the language of artwork is con-
nected with its expressiveness, sentimen-
tality and imagery. Hence, in terms of
language studies, two aspects artwork are
mostly stressed: the language of the writer
and special ways of using the language of
the material. [4.153] The specialty of the
language of the artwork means that art-
istry, sentimentality, imagery, expressive-
ness are main peculiarities of artwork.
Hence, stressing abovementioned peculi-
arities helps to discover the writer’s spe-
cial language, methods and artistic tal-
ents. When the language is regarded as
the soul of the writer's method, the pecu-
liarities of the language of artwork, its
topic, idea and characters are bound to
lead to the discovery of the most impor-
tant points of the writer’s methods [1.92].
Transposition is one main source of re-
vealing crucial peculiarities of the writer
and assuring the individuality of the lan-

guage.

In transposition process, the singular
form of specific parts of speech acquires
grammatical categories specific to other
parts of speech. In this method, there are
such devices that are accompanied in the
composition of the epithet, namely figu-
rative meanings of the words are used to
intensify the value and effectiveness of the
artwork. [8. 236] Epithet is a descriptive
literary device. The linguist A.Hojiyev
calls it to be a description. Description is
utilized to express picturesque and im-
agery qualities of the subject.

So, epithet is a unit that indicates the
sign of a lexeme and increases its emo-
tional expressiveness and aesthetic val-
ue. In some cases, epithets can act as a
transpositional word that elucidates a
certain word. The unit in particular
parts of speech fulfills the functions in-
herent to other parts of speech. These
transpositional words that act as the
epitome of the task assist in increasing
emotionally expressive sensitivity of po-
etry. One of the transpositional words
acting as an epithet in the lexeme “flow-
er” in poet UsmonAzim’s collection of
poetry “Yurak” always expresses differ-
ent meanings.
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The following shifts are observed
when aforementioned transpositional
lexeme is investigated: the syntactical po-
sition of the singular form, namely the
subject inherent to a noun and an attrib-
ute instead of the object; as a result of the
shift of the syntactical position, the cate-
gorical meaning of the transpositional
word alters as well and acts as a sign in-
stead of name. Special sign of the singular
form is N>At and is called an adjectivisa-
tion.

Three shifting positions are observed
in the collection: the world has flooded/
palpitations of love/ the spirit were en-
lightened/ why in your eyes/ the flood of
tears. [5.79]

The lexeme flower in the word combi-
nation “assault of flowers” acts as an epi-
thet. The poet intended to convey how
rapidly the spring comes, the consequent
splendors of the surroundings and how
love captures our souls mercilessly and
without asking. As regards the polysemy,
seven meanings of the lexeme flower are
mentioned in IDUL. For instance, the
second one is a rose and flowery plants
either natural or planted for decoration,
blossoms that grow everywhere. The au-
thor meant above mentioned phrases un-
der the term “assault” and in this way ex-
pressed the figurative meaning. In addi-
tion, the lexeme “flower” in the example
fulfills syntactical signs inherent to an
adjective and contributes in increasing
emotional expressiveness as well as dis-
covering poets individuality of skills of
utilizing words.

The lexeme flower is used in the con-
tent of gulyuz in another poem of Usmo-

nAzim, hence the transposition arises:
and expresses the following meaning:
Sog’inchninggullari! Qopqoragullar!/Gul-
edingbaribir!/  Guleding,  axir!.../
Gulyuzinikormasdan ham bahorimizo’tdi!/
Quyoshnurigaintignahorimiz ham o’tdi.
(5.12]

The epithet gulyuzused by the author
expresses the following meaning: the poet
possessing no hope in date mentions that
no feelings are as distressful as missing;
the flowers of this feeling are the fruits of
torment and its consequences and there-
fore its color is black. Thus, he wants to
abandon the so called “spring of life”-
youth not being able to meet his gulyuzli-
beloved. In fact, dawn is sated with initial
rays of sun and it is time for it to vacate its
place. Subsequently, dawn is youth and
the rays of sun are the beloved. He is ago-
nizingly waiting for his beloved in the
poem and sorrowful beloved one's life is
converted to the falls of the leaves in part-
ing. The lexeme flower encounters the
transposition and creates an epithet along
with the word face. Two meanings of this
lexeme are mentioned in the IDUL. The
first meaning is gulyuz-guluzor, gulcheh-
ra [6.1.121] that combines with the mean-
ing that the author uses. Creating the
combination with a new meaning in-
creases the effectiveness of the poem and
expresses special skills of the poet:
Yilotar...Sayrgachiqqan,/Kelilrdaytizilib,/
Gulliboslidaraxtlar,/ Shamollarga, Olam-
ga/ Ochgandako'ngilsirin.

The epithet gullibosliused by the au-
thor expresses the following meaning:
might of spring is that it covers every-
where: trees are in colorful blossom. They
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seem like lined beautifully dressed brides.
The poet bases his comparisons on this-
aspect. It suits the first meaning of the
lexeme flowerin the IDUL, the part that is
comprised of Gulband, kosachabarglar,
tojbarglar,  changchilarvauruqchilar.
[6.1.614]The following sign is used in
figurative meaning by the poet and is
compared according to the form or look.
The lexeme flower utilized as a transposi-
tive word relatively to the word dress that
acts as an epithet arises the phenomenon
of transposition.

To sum up, transpositive words uti-
lized in UsmonAzim’s poems are accom-
panied in the content of an epithet. They
play a pivotal in increasing emotional-
expressive sensitivity, realizing the lan-
guage possibilities of the poetic work and
a resource that provides the individuality
of the poet’s methods. In addition, the
transpositive word flower in the content
of an epithet in combination with its units
serves to increase artistic value of the poet
and releasing specific individuality. Trans-
positive units assist in making the lan-

guage of the poetic works effective and
discovering individual skills.
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INNOVATIONS IN TEACHING ENGLISH

Gulsara Prenova, Zokirova Xosiyat

Uzbekistan State world language University

This article deals with the types of innovation teaching English language and its use.
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English language teaching is evolving
all the time particularly alongside ad-
vances in technology. Innovation and cre-
ativity are part of the essential skills that
enable students to meet with future chal-
lenges and market competitions. Finding
necessary techniques help students to
think creatively and find innovative solu-
tions for existing and future problems.

Our current world is evolving more
rapidly than the capacity of any existing
education system. The challenge of learn-
ing is getting even harder for the next
generations. We do not have a prediction
of how tomorrow will look like, but we
know that flexible process models are able
to face the changes comparing with fixed-
style models; we know that the ability to
adapt helped our ancestors to survive on
this planet for about six million years.

We should find an answer to the ques-
tion how to build creative and innovative
minds that can adapt and face future un-
predictable challenges. There are exam-
ples of how adopting innovation in edu-
cation can help in building creativity and
better abilities in order to solve problems.

Many governments adopt the policy of
free basic education, a large base of stu-
dents are privileged by this policy to
learn. These policies have very wide range

of standards, quality and infrastructure.
Therefore, a focus strategy on the essen-
tial skills should be implemented. These
skills include the following: 1) think cre-
atively in order to compete in the market;
2) find innovative solutions for existing
and future problems; 3) the ability to
evaluate current status and find better al-
ternatives if needed.

In order to achieve the above, we need
to apply creative and innovative strategies
in education with a particular focus on
the basic kid’s education. While education
systems are varying in their capability to
implement creative teaching methods and
curricula, a teacher can easily adapt their
teaching methods towards more creative
thinking through the following tips:

1.Encourage children to find the an-
swer. Unlike the ordinary models of giv-
ing the direct answers for questions, this
method aims to encourage students to
find the answers on their own. It helps the
students to learn how to observe, imag-
ine, judge and reasoning.

2.Children learn, teachers observe.
The current educational system depends
on teacher-driven lessons, where the
teacher leads the class leaving no space for
students to self-develop their skills and
capabilities to innovate. The Montessori
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method aims to give a space of students
to self-learning while the teachers observe
the progress.

3.Sit in round tables rather than desks.
This method, known as the Harkness
style of teaching, aims to turn the class
into an open conference style of interac-
tion rather than the one way seating of
traditional desks. The students sit around
a round table, which encourages them to
take responsibility and share his or her
opinions instead of following the linear
teacher-driven class.

4.Focus on one project instead of mul-
tiple projects. While the existing teaching
methods depend on individual lessons
and projects, focusing on one project en-
ables students to put the knowledge to-
gether in the form of focused questions
and assessments for the project or the
problem. This method is called Project
Based Learning and it focuses on combin-
ing the knowledge in one large practical
project.

5.Focus on the concept. Providing
knowledge in the form of facts orients
student thinking while inhibiting creativ-
ity and the ability to imagine. Focusing on
the concepts help the students to find so-
lutions through exploring ideas and eval-
uating the best answers.

When we discuss innovation, we of-
ten immediately think of the internet and
what we can now do online. Face book
and especially Edmodo, which creates a
safe online environment for teachers, stu-

dents and parents to connect, are popular
with teachers.

As English cements its position as the
world’s lingua franca, many of our students
are now learning English to oil the wheels
of communication in the worlds of busi-
ness, trade, education, and tourism. To
enable our students to become better com-
municators, we should perhaps go beyond
grammar, vocabulary and pronunciation,
and look at helping them communicate ef-
fectively in international settings.

Train helps children develop critical
thinking skills that could support them not
just in their English learning but in the
learning of other subjects and life skills.
And perhaps it is this ability to think and
reflect that will enable us as teachers and
learners to take any innovation out there
and make it work in our context for our
students. After all, as a wise teacher of
mine used to say, dt’s never the tool, but
the user that makes the difference.
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WHAT ARE AUDIO VISUAL AIDS IN TEACHING FOREIGN

LANGUAGE

Gulsara Prenova

Teacher of Uzbekistan State world language University

What is audiovisual aid, its definition and types of audio visual materials are shown
in this article. In teaching foreign language it is more effectively and easier.
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In Englishlanguage teaching (ELT), new
methods, approaches, techniques are devel-
oped in order to produce the successfully
learning activity. Years ago, in teaching just
teachers were active, we can call it teacher-
centered learning. And students, like us,
were imitators and were passive. Moderntre
ndshavechangedtheviewofeducational
world that demand seacheducatorto
becreative in explaining the material in
theclassroom. As the students are learner,
they shouldbe active, and we can call it
learner-centered learning.
Theseapproachesareused in
Communicative Language Teaching (CLT)
thatendeavors learners to beactive
inlearning, usinglanguagecommunicatively.
In this method, teachers should use some
authentic materials in teaching process.
And this helps the learners activity to be a
real communication in teaching.

Studiesindicatethatvisualaidsimprovet
heeffectivenessofteachinglearningprocess
in aclassroom1.

1 Joshi, 1995 &Vissa, 1994 in Ghazala, 2013: 11.

Thephraseof Audiovisualrefersto th
einstructionalmediaconsistingof
hearingandseeingactivities. What is au-
diovisual aid? According to, Webster’s
Encyclopedia Unabridged Dictionary
of  theEnglishLanguage,
Audiovisualaids  “astraining or
educationalmaterialsdirectedat both
thesense of hearingandthesense of
sight,
photographsused in

defines

tilms, recordings,
classroominstruction,
librarycollections or thelikes”? And we
can find some other definitions about
audiovisual aid. Theterm of audio-
visualmaterials is generallyusedto refer
to those instructional materials that
may be used to declaremeaning with-
out completedependenceuponverbalsy
mbols or language. In this case, theterm
of audio-visualaids is moreassociatedb
ysomeinstructionalmaterialsused by
teacher or educator in theclassroom.

2 Webster Encyclopedia UnabridgedDictionary of
theEnglishLanguage
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Those materials consist of any hearing
and seeing activities in nature.’
Audiovisual aid is a combination of

audio and  visual recources.
Audioexpedients suchasrecords,
tapesandcassettes, andradiobroadcasts.
Visualexpedients  includingmodels,

realobjects, threedimensionaldisplays,
thechalkboard,bulletinboard, adhesives,
graphs,diagrams, charts, maps, cartoons,
postersandpicturesandprojected forms
liketransparencies, slides, filmstripsand
tilms. Audio-visualcombinations consist
of film andfilmstrips,slides-tapedecks,
televisionprograms, video tapesand
dramatization.

And we canobserve types of audiovis-
ual materials:

Films strips and slides — are the best ma-
terials of audiovisual aid.By filmstrips, a se-
ries of pictures, example new words, on a
screen are shown. And the film allows learn-
ers to learn how to be a real native speaker.
Slides are used in lectures, presentations;

Video Compact Disk - is similar to
films. It consists of hearing and seeing
activities, and also cheap and portable;

Internet and You tube are useful for

3 Anzaku in Ashaveretall., 2013: 44

education, because so many materials can
be found in there. Another important
differencepresented bythelnternet is that
thequality of presentation of information
is not necessarilyaclueas to thequality of
thecontentthe way it might be with
aprintpublication®.

YouTube supplies a good illustration for
peoplewhentheyarewatchingsomevideo.

Television and others.Allen (1956)
states that educational television has
received the most concentrated study of
any of theAudioVisual materials during
thepast several years.Through television,
learners know some issues being hap-
pened in real life. And, can take knowl-
edge also.

Our aim is to get knowledge as a stu-
dent, and as a young teacher we should
know how to teach productively.Teaching is
easy, but good teaching is not easy. Audio-
visual materials help us to teach effectively.
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WORD-FORMATION AND ITS VARIOUS TYPES
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The articles deals with the word forming and its several typesin English language.
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The available linguistic literature on
the subject cites various types and ways of
forming words. Earlier books, articles and
monographs on word-formation and vo-
cabulary growth in general both in the
Russian language and in foreign languag-
es, in English language in particular, used
to mention morphological, syntactic and
lexico-semantic word-building. Of inter-
est in the classification of the types of
word-formation means based on the
number of motivating bases which many
scholars follow. A distinction is made be-
tween two large classes of word-building
means:

To class I belong the means of building
words having one motivating base. To
give an English example, the nouns play-
er, teacher are composed of the base play-
, teach- and the suffix -er, though the
combination of which it is morphologi-
cally and semantically motivated.

Class IT includes the means of building
words containing more than one motivat-
ing base. Needless to say, they are all
based on compounding (cf. the English
compounds country-club, door-handle,
bottle-opener, etc., all having two bases
though which they are motivated).

Another classification of the types of
word-formation worked out by H. March-

and' is also of interest. Proceeding from
the distraction between full linguistic
signs and pseudo signs he considers two
major groups:

words formed as grammatical syntag-
mas, i.e. combinations of full linguistic
signs which are characterized by morpho-
logical motivation such as do-er, un-do,
rain-bow and

Words which are not grammatical
syntagmas i.e. which are not made up of
full linguistic signs. To the first group be-
long compounding, suffixation, prefixa-
tion, derivation by a zero morpheme and
back derivation, to the second - expressive
symbolism, Blending, Dipping, Rime and
ablaut Germination, (these are based on
the principles of coining words in pho-
netically variated rhythmic twin forms,
e.g. bible-babble, shilly-shally, etc). Word
manufacturing (this coining of artificial
new words by welding more or less arbi-
trary parts of given words into a unit, e.g.
Pluto, pipeline under the ocean), Coman-
che (commander in chief) etc. it is char-
acter of both groups that a new coining is
based on a synchronic relationship be-
tween morphemes.?

1 Marchand it “The categories and types...”. Wus-
baden 1960
2 Lexical of the English language. O.Muminov
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In conformity with structural types of
words described above the following two
types of word-formation may be distin-
guished: word derivation and word-com-
position. Words created by word deriva-
tion have in terms of word-formation
analysis only one derivational base and
one derivational affix, e.g: cleanness (from
clean), to overestimate (from to estimate),
etc. some derived words have no deriva-
tional is achieved through conversion, e.g:
to paper (from paper), a fall (to fall), etc.
Within the types, further distinction may
be made between the ways of forming
words. The basic ways of forming words
in word-derivation, for instance, are af-
fixation and conversion.

It should be noted that the under-
standing of word-formation as expound-
ed here excludes semantic word-building
as well as shortening, sound and stress-
interchange which traditionally are re-
ferred. As has been mentioned above, to
minor ways of word-formation. By se-
mantic word-building some linguistics
understand any change in word-meaning,
e.g. stock - “the lower part of the trunk of
a tee”, “a carpenter’s table’, etc. the major-
ity of linguistics, however understand this
process only as change in the meaning of
a word that may result in the appearance
of homonyms, as is the case with flower -
“4d blossom and flour - “the fine meal’, etc.
the application of the term word-forma-
tion to the process of semantic change

and to the appearance of homonyms due
to the development of polysemy seems to
be debatable for the following reasons:

Sound-interchange in fact has turned
into a means of distinguishing primarily
between words of different parts of speech
and as such is rather wide-spread in mod-
ern English.’E.g: to sing-song, to live-life,
strong-strength, etc. It also distinguishes
between different word-forms, e.g. man-
men, wife-wives, to know-knew, to leave-
left, etc.

As semantic change does not, as a rule,
lead to the introduction of a new word
into the vocabulary, it can scarcely be re-
garded as a word building means. Actu-
ally, the appearance result of a long and
laborious process of sense-development
results in a semantic isolation of two or
more meanings of a word, For these rea-
sons diverging sense development leading
to the appearance of two or more homo-
nyms should be regarded as a specific
channel through which the vocabulary of
a language is replenished with new words
and should not be treated on a par with
derivation and compounding.
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On December 10.2012 President of
the Republic of Uzbekistan Islam Kari-
mov signed a decree “On measures to
further improve foreign language learn-
ing system”. According to this resolution,
our government is paying more attention
to teach foreign languages, especially the
English language to youth. The great aim
is to develop youth’s knowledge, capabil-
ity, and power to be able to contend with
other countries in learning languages.
Therefore, the English language is being
taught from nursery schools to higher
education. It means that every child,
teenager, student should be able to speak,
communicate in the English language.
Thus, in communication, a range of flu-
ency of the language deals with great
many ways in language sphere. Mostly,
these characteristics of features of lan-
guage are up to the subject methodology,
which we are studying now. As we can
guess methodology of teaching English
is such kind of subject in which we could
observe and gain all well-broaden meth-
ods, styles of learning the second lan-
guage and teaching them to our students
at school. Nowadays most learners are
facing with difficulties in learning the
language. The main problems related
with their learning can be a lack of vo-
cabulary, not to be fluency in speaking,
not to be skillful in skimming reading
tasks and not to be able to write a good

essay. To solve these methodological
problems and to get students learn Eng-
lish with ways that are more effective in
learning. According to this subject, we
can divide skills into parts such as writ-
ing, reading, speaking and listening. The
article has its own rules and methods
that we can develop them with our ide-
as.. Clearly, there are traditional and
non-traditional ways of teaching the
English language. We can mention that
knowledgeable teachers are using both
traditional and non-traditional ways to
achieve their main target. Moreover, the
methods of teaching the language such
as grammar translation, direct method,
total physical response, suggest topic,
audio-lingual and audio-visual methods
are being considered to be the best help-
ers to the teachers in communicating
with learners. Each method has its own
aim, principles and of course expected
effects. And all these methods coincide
with one another that it will be more ef-
fective if teachers use them step by step
in their procedure. The direct method is
considered to be the one of the effective
ways of teaching the language. First of
all, let us have general idea about this
method. It came out as a reaction to the
grammar translation method and its fail-
ure to produce learners who could use
the foreign language and therefore hap-
pened to be in the past. While the new
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methods are concerned with the spoken
language, the former methods are con-
cerned with the grammatical structures
in general. Since the importance of spo-
ken language has been understood, tra-
ditional concepts of teaching grammar
are not applied any more. Lessons begin
with dialogues and anecdotes in modern
conversational style. Actions and pic-
tures are used to make meanings clear.
Grammar is learned inductively. Literary
texts are read for pleasure and are not
analyzed grammatically. The target cul-
ture is also taught in inductively.

In Direct Method, chunks of language
are taught in the target language. If you
have a superb teacher who can use the
method in its real spirit, the method can
be useful and students can learn. Howev-
er to many learners, especially older ones,
the excessive pre-occupation with pro-
nunciation and intonation, the time often
spend in getting a meaning across, and
the tension caused by the exclusive use of
a target language were frustrating. The
Direct Method is the only feasible ap-
proach in countries like the United
States, Great Britain and Israel, where the
learners come from numerous linguistic
backgrounds. It’s clear that, there are
many characteristic features of the direct
method are:

« teaching concepts and vocabulary
through pantomiming, real-life ob-
jects and other visual materials;

« teaching grammar by using an induc-
tive approach (i.e. having learners find
out rules through the presentation of ad-
equate linguistic forms in the target lan-

guage);

« centrality of spoken language (includ-
ing a native-like pronunciation);

« focus on question-answer patterns;

o lessons are in the target language;

o there is a focus on everyday vocabu-
lary;

« visual aids are used to teach vocabulary;

o particular attention is placed on the
accuracy of pronunciation and grammar;

« a systematic approach is developed for
comprehension and oral expression.

The direct method of teaching, which
is sometimes called the natural method,
and is often used in teaching foreign lan-
guages, refrains from using the learn-
ers’ native language and uses only the tar-
get language. In the use of the Direct
Method in language teaching, the teachers
are to undertake a great effort since they
are not allowed to talk mother tongue.
They are to find meaningful teaching
materials to study along with the texts in
the book. They try to make the students
understand the general rules and structures
through the stretches of the target language
studied in classroom. Such an effort fits the
inductive spirit of the Direct Method. A
native teacher or one who has proficiency
like a native teacher can better carry out
the role of the teacher along with the Di-
rect Method. The teacher and the students
are more like partners in the teaching pro-
cess. Teacher-student interaction became
fuller, guessing of context or content, com-
pleting fill-ins, and doing “cloze” exercises
were the order of the day. The teacher is as
the facilitator of the language and the stu-
dents is the active learners who are active
in learning and exploring the target lan-

guage.
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TEACHING ENGLISH THROUGH MULTIMEDIA RESOURCES

Yuldasheva Kunduzkhon,
school English teacher

Teaching and learning English has
faced changes in methodologies as well as
in techniques, with the advances of tech-
nology. Kid's English has been created by
the initiative of the Resolution No 1875 of
the President of the Republic of Uzbekistan
on 10 December 2012 - About the meas-
ures on further development of foreign
language teaching and learning system.

The Multimedia DVD contains natu-
ral recordings of texts, dialogues, videos,
etc. performed by kids, native speakers of
English and by good Uzbek speakers of
English. It includes all the material need-
ed for the listening activities in the Pupil's
Book. If teachers do not have the Multi-
media DVD, they can read out the tape-
script themselves. All tapescripts are in-
cluded in the Teacher’s Book.

The Multimedia DVD is designed
both for use during the lesson and for
pupils to use at home. Multimedia is con-
trast to media which only use traditional
forms of printed or hand -produced mate-
rial. Multimedia is the combination of
different forms content and media, in-
cludes a combination of audio, text, still
image, animation, video and interactivity
content forms.

- Images such as charts, diagrams,
forms, formulas, graphs, illustrations,
photos, portraits, statistical tables, tables,
various kinds of maps, interactive tasks,
games. Teaching and learning English has
faced changes in methodologies as well as

in techniques, with the advances of tech-
nology. Besides, it is necessary to intro-
duce in the classroom not only black-
board as visual resource, but also other
audio-visual resources, to obtain the effi-
cient development of the basic Linguistic
macro-abilities of the English Language.
The aim of this article is to show how au-
dio-visual materials are used in the EFL
classroom when vocabulary is being
taught and what their effect on learners is.
The use of visual aids such as pictures,
posters, postcards, word calendars, realia,
charts, picture books, television, videos,
and computers can help learners easily
understand and realize the main points
that they have learned in the classroom.
For each visual aid, learners have dif-
ferent responses and expressions even
because of their different educational and
cultural background. Using visual aids
can help learners understand the deep
meaning of a topic and realize similarities
and differences between each topic. Using
Audio Visual Materials As teachers we
should face the fact that our pupils expect
their English lesson to be _visual‘ because
language they experience outside the
classroom is strictly connected with im-
ages, colours, sounds. They possess all
important features of effective teaching
aid and it is the job of the teachers to fa-
cilitate the process of learning the vocab-
ulary using visual materials. The reason
may be that they allow learners to absorb
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the information through an additional
sensory perception.

The objective of this study is to exam-
ine the use of audio-visual materials in
teaching English as a foreign language in
the classrooms.
viewed to get additional information con-
cerning the impact these visual materials
have on children as they learn fast and in
an enjoyable way.

Pupils were interviewed in a random

Teachers were inter-

way in the schools concerning the tech-
niques they liked most when vocabulary
is taught. They also were asked about the
visual materials the book provided for
them and if they were enough in the vo-
cabulary section. Of, course they re-
sponded that learning English through
visual aids is more interesting and moti-
vating. Teaching can simply be defined as
an act of impacting knowledge in a group.
But learning is a complex process, and
can also be described a s a change in atti-
tude, thinking or relatively permanent
change in behavior overtime. The use of
audio - visual materials as teaching aids
has increased in recent years; thanks to
technological advancement. Today's tech-
nology offers many choices to teachers,
lecturers and curriculum developers who
wish to capitalize on the new generation’s
appetite for multimedia presentations.
According to studies and research, some
teachers claim that whenever they teach
with some learning aids, their learners get

more stimulated because the learning aids
help pupils to become more attentive. In
addition, learners positive attitude gener-
ates more interest for the lessons they
teach, and as a result pupils participate
better in the class. Audio-visual aids use,
supports a good knowledge in the differ-
ent subjects, but they also face some bar-
riers to continue their introduction in this
process. Taking a great and heightened
relevance of audio-visual aids in the dif-
ferent subjects teaching, mostly English.
Present times demand capacities and
knowledge of dealing with the target lan-
guage, which increases opportunities,
possibilities of learning and communicate
skills, to become more competitive in
professional work and multicultural in
our relationships with people from differ-
ent countries around the world. English
language deserves a special attention be-
cause it is worldwide spread. allowing to
extend the capacity to access to people, to
generate knowledge, groups or institu-
tions that use it, independently of their
cultural background with Audiovisual re-
sources aids, contents can be adapted to
develop in students important macro
abilities of teaching-learning and practice
of it. The audio-visual resources help in
great way teachers to obtain students rela-
tionship with the process of teaching and
learning and to develop the projected ob-
jectives, including activities to allow a
great joint with the English.
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POJIb IMHIBUCTUKI B KUTAVICKOM SI3BIKE

Ao6pypaxmaHoBa 3y6aiiga FOnganieBHa
npernopiaBatenb Kapenpel Bocrounoro ¢punonorus Ya['YMS
TarukeHT, Y30exucran

Annomayus: Jlexcuka n106020 A3bIKA NOCHOAHHO NONOMHAEMCA, 0002aujaemcs,
obnosnsemca. Cnosa ucuesaiom, 6vix00sm u3 ynompebneHus, opyzue, HAobopom,
nosA6NAIOMCSA, UCNONIL308AMbCS  HOCUMENIAMU — A3bIKA.

Heybu(sume/zbﬂo, Yymo KumaticKue yueHvle Xapakmepusynom cumyayuo ¢ noseneHuem

HAYUHAOM  AKMUBHO
HOBYLX (7106 KAK «NOCIMOSHHDITL 83PbL6», NPUUEM OH NPOUCXOOUM 8 PA3TUYHBIX chepax
00U4eCMBEHHOL HUSHU, eCecMBeHHbIX U 00U4eCBeHHbIX HAYKAX, 00pa308aHuu,
6vimy u m. 0. Hosvle cr106a u svipasiceHuss, 06bi4HO HA3bLBAIOM HEONI02USMAMU.
KnroueBbie cmoBa: Jlekcuka,

HEO/JIOTU3M, IIpOaHaIN3MpPOBATh OCHOBHBIE

MCTOYHUKU

ROLE OF LINGUISTICS IN THE CHINESE LANGUAGE

Abdurakhmanova Zubayda Yuldashevna
Teacher, Department of Oriental Philology UzSWLU Tashkent, Uzbekistan

Annotation: The vocabulary of any language is constantly updated, enriched, up-
dated. On the contrary, appear, begin to be actively used by native speakers. It is not
surprising that Chinese scientists present the situation with the appearance of new words
as a “constant explosion” that occurs in various spheres of public life, natural and social

sciences, education, life, etc. New words and phrases are usually called neologisms.
Keywords: vocabulary, neologism, analyze the main sources

Vmerorcs B BUAY CIOBa U YCTONYM-
Bble C/IOBOCOYETAHMs — HOBbIE 10 popMe
U HasHayeHMIo. XapaKTepHbII UX IpU-
3HAaK — COXpaHEeHMe YyBCTBa HOBU3HBI.
ITo pasHbIM TOZICYETAM, €XKETOHO TOAB-
nsaercsa 700-800 HOBBIX CJIOB, T. €. 3a IIO-
crefHMe [IBaflaTh IATh JIeT MOABUNIOCH
npuMepHO 20 THICAY HOBBIX C/IOB, OHAKO
X, IO-BU/IUMOMY, BCe-TaKJ MeHbIIIE, I10-
CKOJIbKY YaCTb HOBBIX CJIOB — 3TO CTapble
CIIOBa, TONyYMBIIYE HOBOE€ 3HAYEHNE.
Kurajickue cmoBapu HOBBIX CTIOB U BbI-
pakeHuI! BKI04aT 06619HO oT 4.700 10
10.000 croBapHbIx crareit. Heobxonumo-

CThI0 BCECTOPOHHETO aHaaM3a HOBOIA
JIEKCHKM KMUTAJICKOTO sI3bIKa 00YCIOBIIe-
Ha aKTyaJbHOCTb JJAHHOI paboTel. O6b-
eKTOM MCCIe[JOBaHMA AB/IAETCA HOBasd
JIeKCMKa KHUTAICKOTO sA3bIKa. IIpemmer
UCCIeIOBaHUSA — MCTOYHMKM IIOTIOTHe-
HJMA CIOBApHOTO COCTaBa KHUTAiCKOTO
A3bIKa. Lleb [aHHOTO MCCIE[OBAHMS CO-
CTONT B TOM, YTOOBI BBISIBUTH OCHOBHBIE
UCTOYHNMKM KUTANCKUX HEOJIOTM3MOB.
B cBA3Y C 9TUM CTaBATCA CIENyIOLIUE 3a-
fla4i:- M3YYUTh MMEIOLIYIOCS HAyYHYIO
MTUTEPATyPy IO TeMe MCCAEHOBAHIS;-
IPOAHAIM3UPOBATh MPUUNMHBL IOSBIIE-
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HUs HOBOJ JIEKCMKMU B KUTAJICKOM A3bI-
K€;- PacCMOTPEThb CYIECTBYIOLE TUIIbI
HEOJIOTM3MOB;- IIPOAHANTN3UPOBATh OC-
HOBHbIC€ WMCTOYHMKM IIOIIOTHEHUA C/10-
BapHOTO COCTAaBa KUTAMCKOTO S3bIKA;
-paccMOTpeTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI 06pa-
30BaHNA JIEKCUIECKNX HEOlIOTU3MOB. Vc-
TOYHMKOM MaTepyana MCCIelOBAHUA —
HEOJIOTM3MOB KUTAJICKOTO fA3bIKa — IIO-
CITy My paboThI TaKMX MCCIIef0BaTeIelt,
kak B.J. 3ab6orkmua A.JI. CemeHac, a
Taxxke «Knrajicko-pycckmit cmoBapb HO-
BBIX C/IOB M BBIPQXKEHII».

[TpuMeHANUCh ClEyIOLE METObI
MCCIIENOBaHNA: aHANIN3 JIUTEPpaTypbl U
TOKYMEHTOB, HabOoeHne, MeTo KOM-
MOHEHTHOT'O aHAJIN3A.

CrpykTypa paboThl BKIIOYaeT BBefie-
HIe, JBe IMIaBbl (B IepBOIl U3 KOTOPBIX
paccmaTpuBaeTcs MHGOpPMALUA O CYTH,
IIpMYNHaxX IIOABIEHMA M THUIIAX HEO/IO0-
TU3MOB, 2 BO BTOPOIl XapaKTepU3YIOTCA
cmoBoo6pa3oBaHue U 3aMMCTBOBAaHNUE U3
APYyrux sA3bIKOB KaK JMCTOYHMKUI HOBOI1
JIEKCUKM), 3aKIIOYEHME U CIIMCOK WC-
II0/Ib30BAHHOI INTEPATYPBL.

IIpyyuHbI NOABIEHNA HOBO TEKCUKN
Hosble cmoBa MOTYT BO3HUKATD B Clie-
OYIOLUX CUTyaumax: 1) B cBA3K € HO-
TpebHOCTAMU 0603HAYEHNA HOBBIX SBJIE-
HUIT; 2) B CBSI3U C 3aMEHOJ CTapbIX Hau-
MEHOBAHWIT HOBBIMM, YTO MOXKET ObITh
BBI3BAHO IOTPEOHOCTSAMHU MOJbI Ha HO-
Bbl€ C/IOBAa B3aM€H CTapbIX, MCTEPUINXCA

BBIP@XKEHUIT; 3) B CBA3Y C SIBJICHUEM B3a-
VMOJIOIIOJTHEH N, KOTZiAa OHM COCylle-
CTBYIOT CO CTapbIMU HaMMEHOBAaHMAMI,
nnddepeHUNpPYACh 0 CTUIAM, CUTYaLU-
sim yrotpe6ienust. [Ipouecc cnoBoobpa-
30BaHMsA HANpPSMYI0 CBs3aH C 06lie-
CTBEHHBIMU M3MEHEHUAMN. B gacTHOCTH,
B KUTANCKOM f3bIke 1m0 1949 r. MHOTHE
HOBbIE CTIOBA OTPayKa/ly peanny TOTHall-
HeJl TOPOJICKOM U [EePEeBEHCKOM >KMU3HIU,
BOOPY>XEHHOTO IIPOTUBOCTOSHUSA MEXTY
KIIK u rommHbIaHOM; ITOCTE 06pasoBa-
HuA Kuraiickoit Hapopnoit Peciy6mmku
Ha IepeHMII IIaH BBIBUHY/NCH BOIIPO-
Cbl 9KOHOMMYECKOTO M TIOMUTUYECKOTO
CTPOUTENbCTBA, YTO He MOITIO He HalTU
CBOEro OTpakeHIs:A B A3bIke. [losgBneHne
B TIOC/IeAHUE [BAJIATh MATH JIeT HOBBIX
CJIOB, BbIpa)KeHUI1, 3HAYEHMI1 CBA3AHO C
OypPHBIMM WM3MEHEHWUSIMI B KUTAICKOM
ofIlecTBe, HEBUAAHHBIM [0 CUX IIOp
YPOBHEM OTKPBITOCTY CTPAHbI B OTHOLIIE-
HUAX C BHEIIHMM MMPOM, €€ BOBJ/IeUeHN-
eM B TIpoljecC IT00anm3aruy, a Takxe
Pa3sBUTHEM HAyKM ¥ TEXHUKMN.
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